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BCTVYII

CyuacHi rio0anizaiiifHi Tpolecu 3Ha4HUM YAHOM BIUIMBAIOTh HA HAIE KUTTS.
Jlns  cydacHOi JIIOJMHHM JKUTTEBO HEOOXITHUM € BMIHHSA OpIEHTYBATHCS ¥
iHpopMaIIHUX TTOTOKAX, aHATI3yBaTH SBHINA Ta IMOAii, KPUTUIHO MIIXOIUTH IO iX
ocMmuciieHHa. OpHuM 13 3aco0iB  Opradi3aiii KOMYHIKaTMBHOI B3aeMOAIl Ta
0e3nmocepeIHbOro oiepKaHHs 1H(GopMaIlii a00 OISy Ha Ti Y 1HIII TO11 € IHTEPB 10,
OJIMH 13 POBIHUX JianoriyHux xaHpiB 3MI Tta gopma peamnizanii myoaiLUCTUYHOTO
TUCKYPCY.

MoXIMBICTh OTpUMATH 1HPOPMAILiIO Bij €KCIIepTa Y BUSHAYUTH HOT0 peabHe
CTaBJICHHS JI0 Ti€l YM 1HIIOI MPOOJIEMU HE TUTBKH CTBOPIOE CHPUATINBI YMOBU JJIsSt
PO3BHUTKY aHPy IHTEPB’I0 B Cy4aCHOMY TJIOOQTI30BaHOMY CBITI, a ¥ 3YMOBIIOE
MiJBUIICHHS HAYKOBOI'O IHTEpPECY 3 METOI0 BHSBJICHHA €()EKTHBHOI MOAENi
KOMYHIKaIlli, BU3BHAYEHHS /1€BUX KOMYHIKQTUBHUX CTpaTerii Ta iX BIATBOPEHHS B
MpoI1IeCl IepPeKIIay.

Came ToMy JIIHTBICTH Ta MEPEKIIaI03HABII BCHOT'O CBITY MPUCBATUIIN CBOI Tpalli
nociipkeHdo  iHTepB’ro: k. . D'yopiym [35], k. A. Tomsmredin [35],
A. b. Mapgacti [35], K. . MakKinni [35] ta M. I1. [loponsu [17]. ¥ mHrBicTHILI
IHTEpB't0 BHBYAJIOCS K KaHP TEKCTIB MAacoBOi KOMYHikKarli. JliHrBomparmaTudHi
0COOJIMBOCTI 1HTEPB’I0 3raJlaH0 B HAYKOBUX pO3BIIKaX TaKWX HAYKOBIB, SK:
JI. P. Besyruna [25], A. I1. Maptunmok [25], O. I. Mopo3sosa [25], 1. C. IlleBuenko [25].
CTpyKTypHO-CEMaHTHYHI O3HaKu parMaTuKu 1HTEPB 10 JOCTIIKYBaB
I'. I1. Ananar [2].

AKTYaJIbHICTb JOCJTi>KEeHHsI 3yMOBJIEHA TUM, 1110 poOOTa BUKOHAHA B PYCIi
LUIICHOTO aHTPOMOIEHTPUYHOTO TMIJAXOAY 10 MpOlecy KOMYHIKallii, I SKOro
XapakTepHUM € TIJBUIICHA yBara J0 MOBHOI OCOOMCTOCTI, Sika IOBHOI MIpOIO
PO3KpHUBAETHCA 1T YaC MIXOCOOMCTICHOT B3aemMo1ii. Ha3piianm € rpyHTOBHE BUBUEHHS
JIHTBICTHYHUX Ta MParMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH I1HTEPB’I0 3 TBOPYOK 0OCO0OFO-
npogecioHaIoM B KOHTEKCTI crelu(iKi B3aEMOJIIi 1HTEpB’r0epa W peCrnoHJIeHTa, X

MOBJIEHHEBOI MMOBEAIHKH, OCOOIUBOCTEN MEPEKIIaay TEKCTIB JaHOTO THUITY.



O0’ekTOM 10CTIIZKEeHHSI € TEKCTH aHTJIOMOBHHUX 1HTEPB 10 3 TBOPUYOIO 0COO0IO-
npoecioHanoM Ta iX MepeKiIaid yKpaiHChbKO MOBOIO.

IIpeaMeTrom noCTiT:KeHHSA JHTBICTUYHI Ta MparMaTU4Hi  OCOOJMBOCTI
AHTJIOMOBHOTO 1HTEPB’I0 3 TBOPYOK OCOOOIO-MPO(ECIOHATIOM Ta iX MEepeKIIaiB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO.

Marepianamu J0CJHiIoKeHHS CIYryBaId TEKCTH IHTEPB’I0 3 BIJOMHMU
XyJIOKHUKaMU. JI)kepenaMu TEeKCTIB € YKpaiHChbKUN IHTEPHET-KYpHaJ PO MUCTELTBO
“Art Ukraine” (2007-2021), BeOcallT Mi>KHApOIHOIO IIEHTPY CYy4aCHOrO MHCTEIITBA
XXI cropiuust  “New PinchukArtCentre’s website” (2006-2021) Ta moprain
aMepuKaHChKoro Hekomepiiaoro ¢poumy TED (1984-2021).

MeTo10 10CHiI’KEHHsA € BUBUUTH JIIHTBICTUYHI Ta IIparMaTU4YHI OCOOJMBOCTI
aHTJIOMOBHOTO 1HTEPB’I0 3 TBOPUOIO OCO00MO-TIpodecioHaioM Ta IX TMEepeKIaiB
YKPaiHChKOIO MOBOIO; pO3POOUTH CUCTEMY BITpaB JJIsl HABUAHHS IepeKyIany IHTEpB 1.

Merta noCHiPKeHHST BU3HA4YWIA HEOOXIAHICTh HACTYMHUX JAOCTIAHUIbKHX
3aB/JaHb.

—  3IIACHUTU PETPOCTIEKTUBHUI OTJISJ JOCHIKEHHS 1HTEPB’I0 3 TO3HUIIII
JIHTBICTUKHU;

—  CXapakTepu3yBaTH KaHp IHTEPB 10, HABECTH AE(IHILIIO TOCIIIKYBAHOT O
KaHp MyOTIMCTUYHOTO TEKCTY Ta BUSBUTU HOTO OCOOJIUBOCTI;

— JIOCHIAWTH JIHTBICTUYHI Ta MparMatuyHi  OCOOJIMBOCTI AHTJIOMOBHOTO
1HTEPB 10 3 TBOPUOIO 0COOOI-TTPOPECiOHATIOM Ta iX MEPEKIIAIB YKPATHCHKOK MOBOIO;

— BUSBUTU TPYAHOINl TEpEeKaay AaHrJOMOBHOTO IHTEPB’I0 13 TBOPUOIO
oco0oro-mpodecioHalIoM Ha MPUKIAAl YKPAaiTHOMOBHHUX TIEPEKIIAIB IHTEPB'IO 3
BITOMUMU XYIOKHUKAMU;

—  BU3HAYUTHU IPUHOMHU Ta CTpATErii MepeKsaay aHTJIOMOBHOTO 1HTEPB ' 10;

—  BHUCBITJIMTH TPYIHOIl HaBYaHHS MEPEKIay aHIJIOMOBHOT'O 1HTEPB 10;

— 3amponoOHYBaTH CUCTEMY JUIsl HaBYaHHA  CTYJEHTIB  TEpeKyiany
AQHTJIOMOBHOTO 1HTEPB’10.

VY xoni 1ociiKeHHS BUKOPUCTAHO TaKi 3arajibHOHAYKOBI MeTOIHU, SIK: ONUCOBIULL

A1 MIPCACTABJICHHA TCOPCTHUYHHX aCIICKTIB ,Z[OCJ'Ii)I)KYBaHI/IX SABUIII, pOS’SICHeHHSI



nepeKIagalbKuX pillieHb; 3icmasienHs A BUSBICHHS 130MOp(OHUX Ta aIOMOPGHHUX
0COOIMBOCTEN AaHTIIIMCBKOI Ta YKpPaiHCbKOI MOB 3 METOI BHU3HAUECHHS SIKOCTI
nepeKanay, nopieHanHsa Il BU3HAYCHHS TOYHOI JMe(iHIIIi JOCTIKyBaHUX SBHII Ta
aHai3y CUTYyalld KUIBKOX NEepeKIalalbKuX pIIIEHb.

Cepen cneuniajJlbHUX METOMIB JIOCHIJDKEHHS CJiJ 3a3HAYUTH BUKOPUCTAHHS
memody cyyinbHoi 6ubipku NS BU3HAYCHHS TEPCIEKTUBHUX Ui aHANi3y
JTIHTBOMPAarMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, Memo0d KOHMEKCMYAalbHO20 aHANI3Y IS
BU3HAUCHHS iX TMparMaTMYHHUX acCleKTiB Ta (YHKIIOHANY, HOPIGHAIbHULL
npazmamudHuil  aHaniz s BU3HAYEHHS €KBIBAJICHTHOCTI MparMaTUKU TEKCTIB
OpUTIHANTY Ta mepekaany, cmocoOiB i1 BupaxeHHs. KirodoBuMm y mpoBeacHHI
JTOCITIJIPKCHHS € 3aCTOCYBaHHS Memody nepekiadaybko20 aHauizy.

I[IpakTnyHe 3HAYEeHHSI OJEP)KAHUX PE3YJIbTATIB MAOCHIHKEHHS TOJSITaE Yy
MOJKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS MOrO TEOPETUYHUX Ta MPAKTUUYHUX MOJIOKEHb y XOAl
HAaCTYITHUX HAyKOBHX PO3BIIOK UM 3AIMCHEHH1 aHali3y MepeKkagy I1HTEPB’IO.
Marepiaiiv 10CiIKEHHS MOKHA BUKOPUCTOBYBATH HA 3aHATTSX 13 JIIHTBICTUKH, TEOPIi
nepekiiaay, MPakTUKH YCHOTO Ta MHCEMHOTO MepeKyaay, TEeMAaTUIHUX CHEIlKypcax.
OcoOnuBe 3HAYCHHS MPOBEACHE JOCIIHKEHHS Ma€ JUIsl PO3IIUPEHHS acTIeKTOJIOTIT Ta
METOOJIOT1] EPEKJIay IHTEPB 10 3 TBOPUOIO 0CO00I0-TIPOoPecioHaIoM.

HaykoBa HOBU3HA oOJepKaHUX pPe3YJIbTaTIB JOCTIIHKEHHS MPOCTEKYETHCS Y
BUOKPEMJICHHI TEePEKIIAAAIbKIX CTPATEriil Mepekiaay iIHTEPB’I0 3 TBOPUOIO OCOOO0I0-
npodecioHazom.

Amnpoobaniio pe3yJabTaTiB AocailKeHHs 3xilicHeHo B crarti “Structural and
Linguistic Features of the Artist Interview” y ¢daxoBoMy BumanHi (kareropis b)
HayxoBuii BicHUK Mi>kHapogHOTO TyMaHiTapHOro yHiBepcutety (2021).

CtpykTypa po6oTH MiANOpSIKOBaHA €TaraM JIOCHIKEHHS Ta CKIAJA€ThCs 3
JBOX PO3IUIIB, IO BMIIIYIOTh TPU Ta YOTUPH MAPO3AUIM BianoBiaHo. CrnHcok
BUKOPHUCTAHUX JIPKEPEJ HAIUye 55 MO3UIIiH, 13 HuX JatuHuiero — 19. 3aransaunii oocsr

poOOTH CKI1asiae 53 CTOPIHKHU.



VY Berymi o0rpyHTOBaHO BUOIp TeMU pOOOTH, 1 aKTyalbHICTh, BU3HAYEHO METY,
3aBIaHHs, NpeaMeT 1 00’€KT, BKa3aHO METOAW AOCTIIKEHHS, PO3KPUTO HAYKOBY
HOBU3HY, IPAKTUYHE 3HAYEHHSI, 00CST Ta CTPYKTYPY HAYKOBOI PO3B1JIKH.

Y nmepmiomMy po3aiii TpoaHAI30BAHO TEOPETHYHI aCHEKTH JOCIIIKEHHS
IHTEpPB’I0 3 TO3WIIN JIHTBICTUKM Ta TIEPEKJIaJ03HABCTBA, CXapaKTEPHU30BAHO
JIHTBOIIparMaThuyiHi 0COOJUBOCTI THTEPB’10.

VY apyromy po3aijii BUCBITIEHO OCHOBHI TPYAHOII Mepekiagy 1HTEpB’IO 3
TBOPUYOIO 0COOO0I-TIPpOd)eCiOHaIoOM Ta BIJAMOBIAHI HUM e(EKTHUBHI IepeKIaIanbKi
pilIEeHHS — NpUMOMHU, CTpaTerii Mepekiany, BUIAJAKKA 3aCTOCYBAHHS JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHUX TpaHCOpMaIliil TOIIO.

VY TperboMy poO3AiJii BU3HAYEHO TPYAHOIIl HAaBYAHHS MEpPEKIaay IHTEPB IO Ta
3aIllpOMOHOBAHO CHCTEMY BIPAB IS peaizallii IbOro METOJ0IOT1YHOTO 3aBIaHHS.

Y BHCHOBKaxX Yy3arajbHEHO pe3yJbTaTU MPOBEACHOTO JOCIIKEHHS Ta
chopMyITLOBAaHO MEPCIIEKTUBH MOATBIIIONO BUBYCHHS.

VY cnHMcKy BUKOPHMCTAHHUX JIZKepeJ TI0JaHO MEPENiK JPKepesl — HAyKOBUX CTaTel,
PO3BIJIOK, TOCIOHHMKIB Ta UIIOCTPATUBHUX JIKEPEN, EJNEKTPOHHUX PEeCypCIB,

BUKOPHUCTAHUX JJIsl HAITUCAHHS JOCIIIHUIIBKOI pOOOTH.



PO3JLI I
TEOPETHYHI 3ACAJIN TOCJIDKEHHSA THTEPB’IO YEPE3 ITPU3MY
JIHTBOIIPATMATHKHA

1.1. PeTpocnieKTUBHUH OIJISI/ TOCTIIKEHH MOBJICHHEBOI 0 YKAHPY iHTEPB’10 B

JIHrBicTHIN

Ha cboronHimiHii JeHb IHTEPB 10 SK OJIMH 13 HAUTOMYJISPHIITUX MOBJICHHEBUX
YKaHPIB MYyOTIIUCTUKYA 3HAXOJUTHCS B LIEHTPlI OararboxX HAyKOBHX PO3BIJOK, YOMY
COpusie€ 3MIIHEHHS MDKIMCUMIUIIHAPHUX 3B’SI3KIB 1 MPOLECH  1HTerpamii
COLIIOTYMAHITAPHOI'O 3HAHHS, XapakTepH1 A1 cydacHoi Hayku. Lle cBiqUuTH mpo
0araToIIaHOBICTh Ta 0araTOrpaHHICTh I[LOTO >KAHPY, MOXKJIMBICTH MOTO PO3IIIALY B
KOHTEKCTI PI3HUX MIJIXOJIB. 3 METOI CHCTeMaTHu3allli Ta y3arajibHEHHS HasBHOTO
HayKOBOT'O JIOCBIy TPAaKTyBaHHsSI I1HTEPB’I0 Ta MHOro 0cCOOJUBOCTEH 3I1HCHUMO
PETPOCTIEKTUBHUHN OTJISIT MOTO JTOCIIIIKEHHS.

3pocTaHHs IHTEpECy Cy4acHOI HAYKOBOI CIUIBHOTH A0 MYOIIIIUCTUKY B I[IJIOMY
MOSICHIOETHCS MOYJIMBICTIO TEKCTIB MyOMIIMCTUYHOTO TUCKYPCY /10 MaKCHMAaJILHOTO
BTIJIEHHS COLIaJIbLHOTO KOMYHIKATUBHOI'O TOTEHI[ialy Ta TMparMaTuKd 4epes
opieHTaIlll0 Ha MacoBoro aapecara [18, c. 1]. Takuii BEKTOp 3aCTOCYBaHHS METOMIY
IHTEpPB’I0 Ta PE3yJIbTaT HOr0 BTUICHHS Y BWIJISAl BIATIOBIIHOTO TEKCTY JO3BOJISIE
3aJI0BOJILHUTH TTOTPeOy Cy4acHOi JIFOJAMHU Y CB1IOMIH opieHTallii B iHQopMaIiiHOMY
TOJIL.

[cHYIOTB KibKa IMiIXO/1B 10 TPAaKTYBaHHS IPUPOJIU Ta OCOOIMBOCTEH 1HTEPB 10
3 mo3uIii ¢inomnorii Ta xxypHamictuku. X. FO J[gkiB, 30kpema, BU3Ha4ae Taki Imiaxoau
10 JOCITJKCHHS 1HTEPB 10, AK: 1) KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUMA,
2) GyHKITIOHATBHHUH, 3) JIHIBOKOTHITHMBHUH, 4) CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHHIA,
5) »aHpPOBO-CTHIIICTUYHMIA 1 6) 3icTaBHO-KOHTpacTuBHuUi [ 10, C. 43]. ¥V 3a1eKHOCTI Bix
0o0paHoro miaxoAy 3MIHIOETHCS Je(IHILISA IHTEPB 10 Ta CTAIOTh BU3HAYAIbHUMU T1 YU

1HIII1 HOro 0COOJIMBOCTI.



Cepen TNPUXWIBHHUKIB KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHO20 NIOX00Y MOXKEMO
Ha3BaTW Takux HaykoBuiB, sk: [. Il Amamar [2], H. €. T'amotuenko [7],
O. O. Canamarina [18], ®@. bpoep, I1. Myxkens, b. ipi3 [27].

3okpema, H. €. T'amotueHko nediHye I1HTEPB’IO0 SIK «MemoO OMPUMAHHSI
HeoOXiOHoi iHhopmayii, wo nonsieac 6 CHIAHOBAHOMY ONUMYBAHI IHMeEPS 1epom
pecnonoenmay [7, c. 6-7] HaykoBelp 3a3Hauae HEOOXIAHICTh JOTPUMAHHS THUIIOBUX
JUIsl MACOBOI KOMYHIKaIlli 3aKOH1B MOBJICHHS /111 OpraHi3aillii J0CTYITHOI i JOCTOBIPHOI
nepenadi iHGopMallii Ta MAKPECITIOE 3aJIeKHICTh MOBJICHHSI YIaCHHUKIB 1HTEPB IO BiJ
KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIIii.

Tekct iHTEpB’10 Mae MUPOKUN CIEKTp 3aco0iB akTyamizamii, cepea HUX: 1)
JICKCUKO-CTHIIICTUYHI, 2) MOpP(}OIOro-CTUIICTAYHI, 3) CHHTaKTUKO-CTHJIICTHYHI, 4)
rpadiuHi 3acobu, 5) crumictuuni girypu [7, c. 18]. [Iparmatuunuii acnekT iHTEPB 10
noJiirae B HeoOX1THOCTI J00OPY CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB Y BIAMOBITHOCTI J0 1HTEHITIH
HOro y4aCHUKIB Ta TEMH.

[IpuxunsHUKaMU QYHKYIOHATILHO20 NiIOX0JY A0 JOCTIIHKEHHS 1HTEPB’I0 € TaKl
HaykoBili, sk: O. O. Camamarina [18], O. B. Cymkesuu [20] Ta M. KsorT [29].
M. KpoTT nediHye 1HTEpPB’I0 SK THUI TEKCTY, SKHH YTBOPIOETHCS BHACIHIJIOK
3aIJITaHOBaHOI Oeciiu ¥ ypelTi-peliT MNPEeACTaBISETbCS IIUPOKIM MyOmimi sk
MOHOJIOTTYHHH TEKCT 3a JOMOMOTOK0 HOCIsI, 3MIIIIEHOT0 B Yaci Ta mpoctopi [29, S. 22].
MOHOJIOT13M TEKCTY B IIIJIOMY 3/1a€THCS HETTPABOMIPHOIO XapaKTEPUCTHKOIO 1HTEPB 10,
aJpKe JUIA peajizallii boro KaHpy KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJ1T MOTPIOHI MIHIMYM JIBOE
Y4aCHUKIB — TOM, XTO MPOBOJUTH 1HTEPB’10 (1IHTEPB’I0€P), Ta TOU, XTO BIAMOBIJAE HA
3anuTaHHs (pecnonaeHT). [Ipore, 11e 3a1eXuTh Bl GopMHU 1Moj1adl 1HTEPB1O.

JlocniiHUK BU3HauUae PyHKIIOHAbHE MPU3HAYEHHS 1HTEPB 0 HA PI3HUX eTamax
fioro peamizaiii Ta OKpeMUX MOTO €JIEMEHTIB, 30KpeMa, BUKOPUCTAHHS rpadikiB Ta
IHIIMX UIIocTpauii mMae 1H@opmaniiny ¢yHkOio, ¢otorpadii, o TEeMaTUYHO
BIJITIOBIJAIOTh TOTOYHOMY TEKCTOBI, 3JIEKHO BiJ] X XapakTepy MOXKYTh BUKOHYBaTHU
GyHkuii imeHTHdIKaIiT, CTBOpeHHS 00pa3y uu iH(dopMalliiHy, 1oka3oBy [29, S. 22-23].
KomMmruiekcHe BUKOpUCTAHHS 3a3HAUYEHUX 3aCO01B CTBEPIKYE MO YHKIIOHATBHICTh

IHTEPB 10 Ta € MIATIPYHTSAM JJI1 HOTO PO3MIISIAY 3 MO3UIN (hYHKYIOHAILHO20 Ni0X00) .



10

VY pycni nineeokoenimusroeo nioxody ciin Biamituta M. JI. lIrensmax [24].
M. JI. llltenpMax nediHye IHTEPB’I0 U€pe3 KOMIUIEKC MOro MapaMeTpiB: Ha JYMKY
JOCTIHUII, 1HTEPB’I0 € MOBHHUM >KaHpPOM 1H(opMaIiitHOro ado myOJIIUCTUYHOTO
XapakTepy, 110 nependadae po3BUTOK MIKCYO'€KTHUX BIIHOIIEHb MOBIIIB BiAMOBIIHO
710 TIPUHITUITIB TEMO-PEMATUYHOTO MOPSAKY [24, c. 9]. TekcT 1HTepB 10 MPUHAICKHUN
710 MOBHO-1H(OPMAIIMHOTO TUCKYPCY Ta peali3yeThbCs 3aco0aMu Mac-Meia.

KorniTuBHUI acnekT 1HTEPB’I0 TOJATae y TNPsIMIM 3aJIeKHOCTI BUOOpPY
JIHTBOCTUJIICTUYHUX 3aCO0IB TBOPEHHS 1HTEPB’I0 BiJI KOTHITHBHOTO PIiBHS MOBIIIB.
OKpiM 1IBOTO, CTPYKTYPHO-OpraHi3aliiiHi 0COOIMBOCTI IHTEPB 10 € MPSMO 3ATCHKHUMHU
BiJ] mpotieciB riodanizaiii, popmMyBaHHs 1H(HOPMALIHHOTO CYCNJIbCTBA i YTBOPEHHS
BIJIMOBIIHUX TIPOLIECIB y MOBI — ii iHTenekTyamizarii, iHdGopmaTu3zarii Tomo. Takxi
B32€MO3B’SI3KM MOXJIUBO JOCIIIUTH caMe 3 MO3ULIN JIIH28O0KOSHIMUBHO20 NIOX00Y.

OcoOIUBOCTI cmpyKmMypHO-CEMAHMUYHO20 NIOX00) 10 TPAKTYBaHHS 1HTEPB’ IO
MpOCIiIKOBYIOThCS B mpatsix A. B. [Ipokonenko [22]. Tekct iHTEpB 10 MOOY10BaHUI
32 JOTIOMOTOI0 CTPYKTYPHHUX Ta CEMAaHTHMYHHMX 3ac00iB 3B’sa3HOCTI. lle 3ymoBiioe
TPaKTyBaHHS IHTEPB IO SIK KOTEPEHTHOTO Ta KOT'€3MBHOT'O TEKCTY, TOOTO KOMILICKCY
€IHOCTEH 3MICTOBOIO, KOMYHIKATMBHOTO Ta CTPYKTYPHO-TPaMaTUYHOIO IUIAHYy Ha
OCHOBI 3ac001B TJI00aJIbHOT Ta JOKAIBbHOI 3B’ A3HOCTI1 [22, c. 167]. [HTEpB’10 € MOBHUM
KAHPOM 3 YITKOI CTPYKTYpOIO, IO Ma€ JIOTiYHE OOTPpYHTYBaHHS I BH3HAUCHA
BUMOTaMH aJICKBATHOI PeIeIIlii TEKCTY.

Kamnposo-cmunicmuunuii nioxio 10 TOCHIIKEHHS 1HTEPB 10 MOKEMO BU3HAUYUTH
B mparsx H.€. Tamotuenko [7] ta M. JI. Illltrensmax [24] y moegHaHHI 3 IHIIAMUA
M11X0/1aMH (KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTUYHUM Ta JIIHT'BOKOTHITUBHHUM BimoBiIHO. A. K.
KoBanenko kBamidikye iHTEpB'I0 SIK MYOTIUCTUYHUN >KaHP MAac-KyJIbTYypHOTO
auckypey [12, . 408]. 11 TEKCTIB LbOT0 THITY XapaKTEPHOIO € )KaHPOBO-CTHIIICTUIHA
JIOMIHAHTa, 10 TIOJIATa€ y BOJIOAIHHI TEKCTOM PSAIOM CHEHU(PIYHUX O3HAK
(IiamoriyHOCT1, TOMIHYBaHHS €MOTHMBHOCTI M (aTuku (CHIJIKYBaHHS), CTHJIICTUYHOL
1HBap1aHTHOCTI, 3MICTOBOT'O TUTFOPAIi3MYy TOIIO).

[IpuxunsHuKaMu 3icmagHo-koumpacmuernozo nioxooy € O. Camamarina [18],

Koctok O. M. [13]. 3a3HayeHuidl HampsiM JIHTBICTUYHUX PO3BIAOK CTOCYETHCA,
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nepeayciM, TOCTIKEHb Y Tally3i MepeKyag0o3HaBCTBa, akKe aHalll3 €KBIBAJICHTHOCTI
MepeKyIany, BU3HAUYCHHSI aJICKBAaTHUX MEPEKIIAalbKUX PIlIEHb MOTPEOYeE 31CTaBICHHS
TEKCTIB OpUTIHATY ¥ TMepekyaay ¥ HacTylmHOro BHUSBIECHHS iX 130MOp(hHUX Ta
anomopdHux Bractupoctei. [IpoTe, HasiBHI poOOTH KOMIIAPATUBHOIO XapakTepy 1 B
1HITUX cepax HayKOBUX TOIIYKiB, METOIO SKUX € BUSBICHHS CHEIU(DIKU IHTEPB’I0 Y
X0l 3ICTAaBJIEHHSA 3 I1HIIUMHU MNYOJIUUCTUYHUMHU >KaHpAMU Ta BIAMOBIIHUMHU IX
TEKCTaMH, cPeporo 3aCTOCYBAHHSI.

3okpema, O. M. Kocrok gocumiuina BIIMIHHOCTI 3aCTOCYBaHHSI METOY IHTEPB’ 1O
y JKYPHATICTCBKINH Ta HOPUAWYHIA TpakTuil. JlocaigHuls BHUSBWIA, IO CIUIHHOIO
PHUCOI0 3a3HaueHUX cdepa aKTyari3allii 3a3Ha4eHOr0 METOIY € ONMMUTYBAHHS K CIOCiO
300py iHOopMaIlito, €Tany MiATOTOBKY Ta MPOBEICHH 1HTEPB 10 (Y KPUMIHATICTHII —
JIOTINTY) BUSABWIM 3HAYHY MOMIOHICTh. BiAMIHHMMU BHSBWINCH LI IHTEPB'IO ¥
BIIMOBAHI iM cTparerii i Ttaktuku [13, c. 847-849]. KommapaTusi3m, 3 orsiny Ha
BUIIIECKa3aHe, € JOMIHAHTOIO 3ICMABHO-KOHMPACMUBHO20 TIIXOAY A0 TOCITIIKEHHS
1HTEpB’10.

OTxe, peTPOCHEKTUBHUM OTJISAJl JOCIIP)KEHHSI 1HTEPB’I0 3aCBITUYMB HASIBHICTD
TaKMX TMIJXOMIB JIO TpaKTyBaHHA MOro crneuu(pikv, sSK: KOMYHIKAMUEHO-
npazmamudHull, @QYHKYIOHATbHUU, JIH2B0KOSHIMUBHULL, ~JHCAHPOBO-CIMULICIMUYHUL
3icmaeno-KOHmpacmueHuy. 3a3HadyeHl MIAX0IW (PYHKIIOHYIOTH HE SIK OKpemi
KOHCTAHTHU PO3IJIAY, a IK CHHEPTe€TUYHE I[iJIe: HAYKOB1 PO3BIIKU IHTEIPYIOTh KiJbKa
MIX0/IB, HAJAIOUU MPIOPUTET TOMY, IO BIAMOBIIAE MPEIAMETY AOCTiKeHHs. s
MEePEeKIaJ03HABUMX PO3BIIOK XapaKTepHE MOEIHAHHS 3iCMABHO-KOHMPACMUBHO20

ni0xo0y 13 HCAHPOBO-CMUTICMUYHUM TOIIIO.

1.2. InTepB’r0 sik mMeton i popma mpodeciitnoro cmisikyBanns. Kinacudikaunis

IHTEepB’10

[IntopanisM MIAXOAIB 10 BU3HAYEHHA Je(IiHILII IHTEPB’I0 3YMOBIIOE U

TUTIOPAJTi3M TPaKTyBaHHs Woro ocoOsmBocted. [loenmHyoun B co0l 03HAKU METOMY,
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dbopmu, KaHPY Ta TEKCTY, IHTEPB 10 € CKJIQJIHUM 00’ €KTOM HAyKOBOT'O ITI3HAHHS, JIaHi
PO SIKUK MOTPEOYIOTH YIOPSAIKYBAaHHS Ta y3araJlbHEHHS.

[ImtopanizaMm crocTepira€eTbCsi HE TUIBKM B MiAOOpI MPSMHUX HOMIHAIMN-
BIJIMIOBIJTHUKIB, @ M y MeXax OKpeMHX iX Bapiauiil. Hanpuknan, iHTEpB't0 SIK METO.
poeciiHOl TISITHHOCTI MO-PI3HOMY MPEACTABISIETHCS TEOPETUKAMH, TIPAKTUKAMU Ta
aBTOpaMHM PI3HUX HABYAIbHUX MOCIOHUKIB.

Hanpuknaa, y HaBuanbHOMY TmOCIOHUKY «TeneBi3iiiHa JKypHaJICTHUKA»
(«TeneBrU3MOHHAA )KYPHAIMCTUKA») HaJJaHO HACTYITHE BU3HAYEHHS: «[HTEPB'IO - )KaHP
nyOMIIUCTUKHA, IO TPEJICTABISE COOOK PO3MOBY JKypHAlicTa 3 TOJITUYHHM,
CycniibHUM a0o0 1HIMM aistyeM y ¢opMmi akTyaldbHHX 3amuTanby [21, c. 136].
BusznayeHHs 11e X04 1 Ma€e IpaBo Ha ICHYBaHHS, ajie BCE-TaKU HE MOBHICTIO PO3KPUBAE
CyTh Takoi mismbHOCTI. Ile He mpocTo po3mMoBa, a MOCh OLIBIN CKIIATHE, 110 MA€E ITiJT
co00I0 TICUXOJIOTIYHY CTOPOHY KOMYHIKaIlii Ta npodeciiHuii acrieKT BeIeHHs OeCi/Iu.

VY TpaKTyBaHHI IHILIOTO aBTOpa IHTEPB'IO € I[UIICHUM aKTOM KOMYHIKallii, 110
nependavyae MiaJIOTIvYHE CHUIKYBAaHHS JKYPHAJICTa 3 PECIOHJEHTOM Yy CHUTYyarlil
MOCIIJOBHOIO YEpryBaHHs MUTaHb Ta BIAMNOBIIEH 3 METOI OTpUMaHHS 1H(OpMaIlli,
JYMOK YU CY/KEHb, SIK1 CTAHOBJIATH CyCIuIbHUM iHTepec [11, . 16]. 3amaroun moTpioH1
1 TOYHI MUTAHHSA MiJ Yac pO3MOBH, 1HTEPB'IOEP, B TaKUil CrociO, pOOUTH aKIEHT Ha
AKTYaJIbHOCT1, 3HAYUMOCTI TI€1 YM 1HIIIOT TEMU, IPOOJIEMHU JIJIsl IMMPOKOI ayAUTOPIi.

Posrnsimatoun sxkaHp iHTEpB'O SK (opMy mpodeciiHOro CHiIKyBaHHS, MH
PO3YMITUMEMO TMiJi IIMM MOBJICHHEBY B3a€EMOJII0 TMpodecioHajia 3 IHIIUMU
npodecioHamaMu B Ti YW IHONW Tamy3i. Y KOHTEKCTI IBOTO JIOCHIJDKEHHS —
npodecioHasa TBOPUYOro CIPSIMYBaHHS.

[IpoBeneHHs iHTEPB 10, 30KpeMa, BUMArae Takux acleKTiB MpodecioHanizmy K
IICUXOJIOT13M, BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTY, CTPYKTYPYBaHHS MUTAHb T 1HIIUX €JIEMEHTIB,
110 JTO3BOJISIIOTH IMPAIOBAaTH B LIbOMY JKaHpl Ha BUcOokomy piBHI [11, c. 14-15]. L
IHTErpyr04Yl O3HAKUM © JO3BOJIIIOTH TOBOPUTH MPO IHTEPB'IO SK MPO OJUH 3
HaWUMOIIKUPEHIIINX CIIOCO0IB OTpUMaHHs 1HPOpMaIli, BUJ KOMYHIKATUBHOI B3a€EMO/II1,
0 Ma€ TEBHI 3aKOHOMIPHOCTI, MPOQECIHHUN METOJ, SIKHM Ma€ 4YiTKI COIlialbHO-

CYCHIbHI XapaKTEPUCTUKH Ta MOPAITbHO-TICUXOJIOT1YHI PaMKH.
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CucremMaTn3yeMo Ta y3aralbHUMO O3HAKH 1HTEPB’I0 Yy PI3HUX HOTO MposiBax 3a
JOTIOMOT'OI0 OTJISIAY HasiBHUX Yy HAYKOBOMY KOJII KJIacHM(iKaliid 1HTEPB’ IO BIAMOBIIHO
JI0 PI3HUX KPHUTEPIiB: 3a XapaKTepoM YYacCHHUKIB 1HTEPB’I0, 3a KaHAJIOM Iiepeaayi
1H(popmariii, 32 3MICTOM TOILIO.

3a XxapakTepoM Y4aCHHKIB IHTEPB 10, TOOTO XapaKTepOM CIIiBIIpalli IHTEpB roepa
Ta PECIIOHACHTa MOYKEMO BUOKPEMUTHU TaKl TUIHU 1HTEPB 10, SIK:

1) iHTEepB’10-IyMKa — IHTEPB’I0 3 €KCIIEPTOM, SIKUW BHCJIOBIIIOE CBOK JTYMKY
10710 SIKOTOCh MMUTAHHS;

2) iHTepB’10-1H(pOpMaIliss — 1HTEPB’10, IO MPOBOAUTHCA 3 METOI0 OTPUMAHHS
iH(popMarii, 31e611b1I0r0 (PaKTUYHOTO XapaKTepy;

3) 1HTEPB 10-€MOITis — IHTEPB FO-ONMUTYBAHHS CBIJKIB TI€1 UM 1HIIIO1 MTOAIT;

4) 1HTEpB’10-COITIOJIOTIYHE JOCIIHKEHHS — KOPOTKe (3a3BUYail) 1HTEPB 10, 1110
IPOBOJUTHCS 3 METOI0 BUSBIICHHS MOMYJISIPHUX JTYMOK UM TEHJCHIIM MEBHOI rpymnu
mofed (MEIIKaHIB MiCTa, IIKOJSIpIB, JAepKciayxOoBiiB) [33]. ABTOpoM i€l
kiacudikariii € xxypraamict M. K. bapmankysos.

3a KIIbKICHUM CIIBBIJHOIIEHHSM 3a1THUX Y pO3MOBI 0OCI0 HayKOBII
BUOKPEMITIOIOTh 1HTEPB I0-MOHOJIOT, 1HTEPB I0-/I1aJIoT, 1HTEpB 10-0eciga, 1HTEPB I0-
HOJILJIOT.

[nTepB'to-MoHONIOT € Takolo (OPMOIO IHTEPB’I0, 3a SKOI PECHOHJIEHT J1a€
BIJITIOBIZII HA 3amUTaHHS, 3alpPOIIOHOBAHI IHTEPB’IOEPOM Yy MpeaMOyii maTepiany.
3MICT pO3MOBHU MEpPEAAETHCS MOBHICTIO, IHTEPB I0Ep HE BTPYUAETHCS Yy PO3MOBIIb
PECTIOH/ICHTA, 1110 € OCHOBOIO MOHOJIOTY. Po3mOBiIb Mae OyTH KUBOIO, EMOILIIHHOIO.

TpaguuiiHUM 1HTEPB'IO-MOHOJIOIOM MOYKHA BBa)KaTH I1HTEPB'IO-MOHOJIOT 3a
HACTYITHOIO CXEMOIO: KYPHAJICT CIIOYaTKy 3HAOMUTh YUTAU1B 3 PECIIOHIEHTOM, MICIIs
YOro HABOJUTHCSA BIAMOBIJAb OMUTYBAHOTO HA 3alMTAHHS 1HTEPB’IOEpa Ha MOYATKY
Oeciau. Y mpolecl OMoBIJaHHS PECIIOHACHT aHalI3ye, y3arajbHIOE, KOMEHTYE CBOI XK
MipkyBaHHs [1, ¢. 29]. Taka dopma opranizariii iHTepB’10 TOTpeOye CKPYITYILO3HOTO
MOTIePETHHOTO BUBUEHHS MTPOOJIEMH, PETEIBHOI M1 OTOBKH.

[HTepB'to-miasior BIAPIZHAETHCS B 1HTEPB IO-MOHOJIOTY PIBHONPABHICTIO

ydyacHUKIB 1HTepB’I0 [1, c. 29]. VYuacHukamu miajiory HalyacTilie CTarTh
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npodecioHany B OyAb-fAKiHd Taly3i CYCHUIBHOTO JKUTTS: JIITEPATOPH, MY3HKaHTH,
nyOominuety 1 T.4. Jl1aloriyHWii CrOKET IHTEpB't0 mependadae MNPOHUKHEHHS Y
BHYTPIIIHIA  CBIT PECHOHACHTA, PO3KPUTTS IKypHAJicTa SIK OCOOUCTOCTI,
BITOOpaKeHHSI MOro po3yMOBHX 3A10HOCTEH, BMIHHSA CIOyXaTH 1 pPO3YMITH
CHIBPO3MOBHHKA, JIOTIYHO y3arajbHIOBAaTH HOTO CY/IKCHHS.

[aTepB'to-Oeciia € HaWOUIBII TpaaMIlIiHOW (OPMOIO OpraHizalii IHTEPB’IO.
Oco0JIMBICTIO TAHOTO BUY € YMOBHA CIPOIIEHICTh BUKJIATY, 110 1 BU3HAYAE JIETKICTh
pereniii Tekcty [1, c¢. 32]. IlpobimeMHO-TeMaTWyHU MAiama3oH I[HOTO TABUIY
HaJ[3BUYANHO MIUPOKHUM: TOJITUYHI, EKOHOMIYHI, CIIOPTUBHI, €KOJIOT14YHI, KYJIbTYpHI,
€CTETHYHI, BIHCHKOBI, COIIaIbHO-TTOOYTOBI MaTepiaim.

[HTEpB'T0-MOMI1IIOT € TaKko POPMOIO THTEPB 10, IO Mepedadae y4acTh KUIBKOX
KYPHAJIICTIB Ta PECIOH/ICHTIB, XapakTepHU A pamio Ta tenebadeHHs [1, c. 32].
Taka Qopma 1HTEpB’I0 BIIKpPUBAE MIMPOKI MOXKIMBOCTI IIOAO KOOPAMHAIIT
(YHKIIOHYBaHHS PI3HUX 3acO0IB Ta BIJIPIZHIETHCS CKJIAAHICTIO CTPKTPYpPHO-
oprasizaiiiaoi gpopmu

OcoOnuBictio knacudikanii M. K. bBapMaHkyoBa € mocTymnoBe 3MeHILEHHS poJil
pPECIIOHCHTAa B TMPOIECI IPOBEJACHHS I1HTEPB’I0: HANOIIBIN 3HAYYIIOK TTO3HUILIS
PECTHIOHJIEHTa € B IMPOLIECi CTBOPEHHS 1HTEPB’I0-IYMKH, HAIMEHIIOI — B 1HTEPB’IO-
COLI10JIOTTYHOMY JOCII1IKEHHI.

3micToBui kpuTepii kaacudikaii BuxkopuctoBye i M. llocrak, po3noaiistouu
1HTEpB 10 HA HACTYITHI KaTeropii:

1) indopmariiine 1HTEPB’'I0 (AaKTyaJlbHI HOBHHH € TOJIOBHHM TPEAMETOM
oecian);

2) ekcrnepTHE IHTEePB 10 (aBTOPUTETHA OCOOMCTICTH BHCIIOBIIIOE BIIACHY TYMKY 3
TOTO YU 1HIIIOTO IPUBOJY);

3) npobGnemaTuuHe 1HTEPB’10 (0OroBopeHHs TB. [IOpIBHAHHS NOIJSAIB PI3HUX
JrOJIeH Ha MeBHI mpobyiemmn) [23, c. 58.].

M. JlykiHa nponoHye BlIacHY KJIacU(iKallilo IHTEPB 10 32 3MICTOBUM KPUTEPIEM,
BUOKPEMITIOIOUYH TaKi HOTO PI3HOBUIU:

1) inpopmariiiHe iHTepB 10 (HOBUHU 1 aKTyaJibHI MUTaHHS ChOTOJICHHS);
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2) orepaTyBHE 1HTEPB 10 (OIIIONUTYBAaHHS 1H(POPMAIIITHOTO XapaKkTepy);

3) IHTEPB I0-PO3CIIIIYBAHHS (JIE€TAJIbHE TOCIKEHHS MTEBHOTO SIBUILIA YU TO11);

4) kpeaTuBHE 1HTEPB 10 (MpodeciiiHe IHTEPB 10, OOUABI CTOPOHH KOMIIETEHTHI Y
peIMETi 0OTOBOPEHHS);

5) mepcoHasibHE 1HTEPB’0 (IHTEPB’IO ISl BUCBITJICHHS MOAPOOUIIH KUTTS YU
JSITBHOCTI MIEBHO1 TiepcoHantii) [34].

BignosigHo 10 kaHany nepeaadi iHdopmallii MOKIMBO BUOKPEMUTH ayI1aIbHO
Ta BI3yaJIbHO TPE/ICTABIICHI TEKCTU 1HTEPB’10. [0 aymianbHO MPEACTaBICHUX TEKCTIB
HaJeXaTh PaJiOIHTEPB’I0, TEJEBI3iMHI Ta Tele@oHHI 1HTEPB’I0 — I1HTEPB’IO, IO
BUKOPUCTOBYIOTh yCHUM KaHal KOMYHiKamii. [lo Bi3yaJbHO mpencTaBICHUX —
JPYKOBaHI1 1HTEPB’10 Mpecu uu [HTepHeTy, TOOTO Ti, 1110 BUKOPUCTOBYIOTh TUCEMHUN
KaHal KomyHikamii [7, c¢. 7]. HaBemena kiacudikaiiss 3amporiOHOBaHA
H. €. I'anotueHko.

Otxe, IHTEpPB’I0 B HAyKOBOMY CEpEIOBHUIIE € OaraTo3HayYHUM Ta
nosidyHkiionansHUM sBuieM. CydacHi HAyKOB1 JOCIIIKEHHsS] BU3HAYaTh 1HTEPB’ IO
SIK METOJT AOCIIJIXKEHHSI, MyOJIIUCTUYHUMN skaHp, hopMa J1ajgoriaHoi B3aEMOI1, croci0
oprasizaiii KOMyHikarii Ta oTpuManHs iHpopmarii. Knacudikaiis iHTEpB’10 MOXe
3MIIMCHIOBATUCS BIJAMOBIJHO JI0 PI3HUX KPUTEPIiB — 3a XapaKTepoM YYaCHHKIB

1HTEpB 10, 3a KaHAJIOM mepeadi iHdopmariii, 3a 3MiICTOM TOIIIO.
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1.3. JlinrsonparMaTu4Hi 0C00JJMBOCTi AHIJIOMOBHOI'O iHTEPB’10

[Iponec TBOpEHHS IHTEPB'IO IHTEPB I0EP Ta PECIOHAECHT Pa3oM POPMYIOTh TEKCT
IHTEpB't0, peani3yloTh MparMaTUyHl 1HTEHIIi Ta KOMYHIKaTUBHI 3aBJAaHHS BIJHOCHO
OJIMH OJTHOTO Ta I[IJILOBOI ayAuTOpii. TaKMM YMHOM YYaCHUKH 1HTEPB 10 B3aEMOIIIOTh
OJIVH 3 OJTHUM 3a JIONTIOMOTOI0 JIITHIBICTUYHUX Ta TparMaTUYHUX 3ac001B Ta aPECyIOTh
pe3yJabTar 1i€l B3aEMOIi1 IHTEPB 10epy.

JIHTBICTHYHI TapaMeTpH aHTJIOMOBHOTO 1HTEPB’I0 MAalOTh JIeKCUYHULL
epamamuyHuli ma cunmaxkcudnui eumip. 1le¥ nepesnik JIHrBICTUYHUX OCOOJMBOCTEMN
HE € BUUEPITHUM, MIPOTE, OLIbINICTh HAYKOBIIIB BU3HAUAIOTh CaMe TaKi OCOOIUBOCTI.

Jlexcuunumu ocobueocmsmu aHTIIOMOBHOTO THTEPB 10 € BUKOPUCTAHHSI KIIIIIIE
JUTSL 1HIMmiaIii po3MOBH Ta 11 MOCIIOBHOI OpraHizailii, 3aBepIIeHHs] KOMYHIKAaTHUBHOTO
aKTy, TEpMIHIB  JJIi  CTBEep/UKEHHS  mpodecioHami3My  IHTepB’loepa  Ta
pecnionaeHTa [19]. JlekcuuHi OCOOAMBOCTI PpO3TISAAIOTHCS 3 TO3MUIINA aHATI3Y
BUKOPUCTAHUX Y TEKCTI JIEKCUYHUX (DOH/IIB.

I pamamuunumu ocobausocmsmu aHTIIOMOBHOTO I1HTEPB’'I0 € 3aCTOCYBAHHS
cnenu@iYHUX YacoBHX Ta BUAOBUX QopMm mieciiB. JlochmiKeHHS CTBEPIKYIOTh
BUKOPHUCTaHHS (POPM TEMEPIIIHHOTO Yacy — METOI 1H(MOPMYBaHHS LI0JI0 TOTOYHHUX
MOi# YM KOHCTaTAIlil peaabHOro crtany B neBHUX cdepax ( The Present Simple Active,
The Present Continuous Active, The Present Perfect Active), muHyoro gacy 3 MeToro
3aiicHeHHsT ekckypey B muHyse (The Past Simple Active), maiiOyrHboro yacy npu
obroBopenHi mepcriektuB Ta IwiaHiB  (The Future Simple Active) [19].
CriBBIJTHECEHICTh TpaMaTUYHUX (POPM 13 KOMYHIKATUBHUMHU 3aBJAHHSMH € BUSBOM
MIparMaTUYHUX BIACTHBOCTEH aHTJIOMOBHOTO 1HTEPB’ 0.

OcoOIMBOCTSIMU IHTEPB’10 € TAKOXXK BUKOPUCTAHHS: 1)  KOPOTKHX JIECITIBHUX
dopm (don't); 2) momanbHHX mieciiB can,may, might; 3) BCTAaBHHUX CIIIB Ta
cmoBocnionyuenb (first(ly), second(ly), because, thus, therefore, so, then) 3 meroro
JIOTTYHOrO 1 MOCIIJOBHOrO BUOY0BYBaHHS BUCIOBIIOBAHHS, TOSICHEHHS 1HQOpMaIIii;

4) 3aiimeHHUKIB | Ta you; 5) MAaCUBHUX KOHCTPYKINiH [19]. Bukopucranus
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3a3HAQYEHUX CIIIB, CJIOBOCIIOJYYEHb Ta CHUHTAKCHYHHMX KOHCTPYKLIM CHyrye s
oprasi3zainli KOMyHIKaTUBHOT'O aKTy Ta CIPOILEHHS nepeaadi-peneniii inpopmarii.

[HTEepB’10 SIK pe3yabTaT A1AJOTTYHOI'O MOBJIEHHS BOJIO/II€ IPUTAMAHHUMU HOMY
OCOOJIMBOCTSAMM — HE OOTSKEHICTIO 1H(QIHITUBHUMU Ta TepyHAlaIbHUMU
KOHCTPYKIIISIMU, JIE€MPUKMETHUKOBUMH 3BOPOTAMU TOIIIO.

Cunmaxcuuni ocobausocmi THTEPB’10 MPOJUKTOBAH1 (HOPMOIO HOro peanizarlii:
IHTEpB'I0 CKJIAJIa€ThCsl 3 TMUTaHb Ta Bianosiaed. I[lepeBaxkxHO 1HTEPB’rOepHU
BUKOPHUCTOBYIOTH 3arajibHi 1 CHIeIliabH1 TUTAHHS.

BukopucranHs 3arajibHUX MUTaHb MAa€ Ha METI CIOHYKaHHS PECIOHAEHTa 10
PO3MOBH YM yTOuHEHHs ¥ ommcy iHdopmarrii (Can you tell me more about ....?, Can
you tell me about your recent project? Do you think ...? Have you ever worked ...),
Can you give examples of ..?, Can you describe your technology?) [19]. Hdns
OTPUMAHHS KOHKPETHOI BIJMOBIAI I1HTEPB’IOEP BHUKOPUCTOBYBATUME CIEIlaIbHI
NUTaHHA Ta TUATalbHI ciosa BigmosimHo What, Where, How, Which, When.
AJNbTEpHATHUBHI Ta po3’€AHYBAJIbHI MUTAHHS € P1JIKO 3aCTOCOBYBAHUMHU.

Jl7is iHTEepB’ 10 XapaKTepHE BUKOPUCTAHHS SIK MPOCTUX, TaK 1 CKJIAJHUX PEUCHb.
[HBepcist € HeXapaKTEPHOIO JUIsl 3arajbHOi OUIBIIOCTI TEKCTIB 1HTEPB’10. 3a MEBHUX
00CTaBUH 1 KOMYHIKaTUBHUX MOTpeOd MOBII MOXYTh BHUKOPUCTOBYBATHU EJINTHUYHI,
0e30c000B1 Ta CrOHYKaIbHI peueHHs. CIOHYKaJIbHI PEYEHHS MOXYTh 3aMIHIOBATH
saranpHi tuTanas: Tell me about... 3amicte Can you tell me about.. [19]. 3a3znaueHi
0COOJIMBOCTI CMHTAKCHYHOI OpraHizailii TeKCTy 1HTEpPB’I0 CBi4aTh PO OPIEHTAIIiIO
TEKCTY Ha BIJIMOBIAHICTh CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp KOMYHIKAaTHUBHIM cuTyauii ¥ poi
MOBIISl — PECTIOHCHTA YU 1IHTEPB 10epa.

KomyHikaTuBHI 1HTEHII1, TparMaTU4H1 1HTEHII1, KOHTEKCTyaJIbHE OTOYCHHS Ta
npecy no3uilis € pakTopaMu mparMaTUKU TEKCTY 1HTEpB’10 [5, ¢.74]. KomyHikaTuBHI
IHTEHLI] € MePEeBaXHO CIIOHYKaJIbHUMHU a00 1H(popMaTUBHUMU. CIIOHYKaJIbHA IHTEHIIIS
B KOMYHIKATUBHOMY aKTi MOJISITAa€ B CTUMYJIFOBaHH1 JI0 BIATIOBi/Il B YCHOMY 1IHTEPB'IO.
JIiHrBicTMYHI1 3acO0M HOro BTUIEHHSA 30€piratoThes NpH (pikCyBaHHI HA Manepi / IHIIUX
HocisX. [HOopMaTHBHA 1HTEHIIIS IHTEPB 0€pa peati3yeTbCsi B HOTO YaCTUHI 1HTEPB'TO.

KoMyHikaTuBHI 1HTEHI1i pECIIOH]IEHTA € 1TH(HOPMATUBHUMMU.
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llpacmamuuna nacmanosa y4aCHUKIB 1IHTEPB 10 TOJISTAE Y 31HCHEHH] BILUTUBY
Ha MacoBOro ajpecaTa LUISIXOM BUKOPUCTaHHS  JIIHTBICTUYHUX  3aco01B
30praHi30BaHOr0 TEKCTy. BIUIMB MOXe CIIOHYKATH LUJILOBY ayAUTOPIIO 10 MEBHUX 11
Yl BHCHOBKIB Yy XOJll O3HAMOMIJIGHHS 3 TEKCTOM. [Ipecyno3uyis € KOHTEKCTOM
KOMYHIKaTUBHOI ~ CUTyallli, 3yMOBJIEHHM KOMIUIEKCOM IHTPaJiHTBaJbHUX Ta
eKCTpaJIHrBaJIbHUX (akTopiB [7, c. 8]. 3a3HaueHUMH (HakTOpaMH € MOBJICHHEBI
0COOJIMBOCTI YYACHMKIB 1HTEPB’I0 UM MapaMETPU KOMYHIKATUBHOI'O CEPEAOBHILE —
MicCII€, Yac TOIIIO.

KoMyHikatuBHO-IparMaTU4Ha MOJENb TEKCTIB CYYaCHOTO aHIJIOMOBHOI'O
IHTEpB'I0 B TPEACTaBIEHA KUIbKOMAa KOMYHIKATUBHMMH OJIOKaMH, CE€pell HHUX:
3aroJIOBHUM KOMIUIEKC, TOCIIIOBHICTh JlaJOTiYHUX OJIOKIB, MOBHI, Bi3yaJIbHI Ta
3MimIadi OJOKU JTOMOMIKHOTO XapakTepy [2, c¢. 7]. 3a3HaueH1 OJIOKK TIepeOyBaroTh Yy
J1aJIOTTYHOMY 3B’ SI3KY.

Hianoziuni 36’°a3xu MixK 0JOKaMHU TEKCTY 1HTEPB’I0 pPeali3y€e€ThCsl KOMILJIEKCOM
03HaK: 1) peTPOCHEKTUBHICTH BIJMOBIICH PECHOHACHTA; 2) CErMEHTalllsl 3aluTaHb
iHTEepB’oepa; 3) pEIIiKK I1HTEpB'IOepa 3 METOI0 MIATPUMAHHS PECIOHICHTA;
4) KOHKpeTHU3allisl peruIik pecrnoHaeHTa [7, ¢. 9]. 3a3HadeHi 3B’SI3KU SIBJIAIOTH COOOIO
0CO0JIMBI BIAHOCHHM TMO3aTEKCTOBOIO XapaKTepy, IO BIUIMBAIOTh Ha OpraHi3alliio
TEKCTY ¥ 1001p JIHTBICTUYHUX 3aCO01B MOTO aKTyasi3ailii.

[HTepB’1I0 € TPUKIAIOM aKTyami3alii apryMeHTOBAHOTO JTUCKYpCY, IO
BU3HAYAETHCS K KOMYHIKAQTUBHA JISUTBHICTh 3 TMEBHOIO METON Y BIJAMOBITHOCTI J0
colllaJbHUX YMOB KOHTEKCTY. MeTa 3a Takoro THUIy OpraHi3allii TEeKCTy JOCATAEThCS
OTOCEPEIKOBAHO IIUIIXOM PSAY BHCIOBIIOBaHb — KOMYHIKaTUBHHMM aKT OTPUMYE
dopMy AHCKYCIi, 0 Ma€e IMILTIUTHAN Xapaktep [2, ¢. 7]. [aTepB’to 3a OiIbIIOi Mipi
BUSBIICHHS JIUCKYCIi OTpUMY€E KPUTUUHUN XapakTep.

Ornan  JIHTBICTUYHHUX Ta TNpParMaTUYHUM OCOOJMBOCTEN AaHIJIOMOBHOIO
1HTEPB 10 103BOJIsiE BA3BHAYUTH CI1BICHYBAaHHS BepOAIbHOI Ta HEBEPOaIhbHOI 3HAKOBUX
CUCTEM aKTyaji3aulii TeKcTy 1HTepB’r0. Jlnsg 1HTepB’t0 XapakTepHa rpadiuHa

CerMeHTaIlisi (BUOKPEMJICHHS 3ar0oJIOBKIB, BCTYITY, PEILIIK, MCISIMOBH Ta IIUTAT TOIIIO).
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I'. B. Ky3uenosa ta B. B. boineliko BHOKpeMIIOIOTh Takl (yHKIIT BepOaTbHUX
KOMIIOHEHTIB TEKCTY IHTEPB 10, sIK: 1) iHhOpMaTUBHY; 2) aTpaKTUBHY; 3) IHTPUTYIOYA,;
4) BinOipKOBa; 5) COHYKaJIbHA; 6) KOHTAKTOBCTaHOBIOBaIbHA [14, ¢. 204]. OyHKIIil
HeBepOAJIbHUX KOMIIOHEHTIB € OUIbII BY3bKHUMHU, 110 CIIPUYMHEHO iX CeU(IKOW0 U
BIIIIOBIIHUMH OOMEXKEHHSIMU.

HepepOanbHUMU KOMIIOHEHTaMHM TEKCTy iHTepB’t0 €: 1) mpudrt; 2) dopma
TeKCTy; 3) rpadiuni 3Haku; 4) po3nuioBi 3Haku [14, ¢. 204]. 3a3HaueH1 KOMIIOHEHTH
TaKOX MalTh (DYHKIIOHATbHE MPHU3HAYCHHS, 30KpEeMa, BHKOPUCTAHHS OCOOJIMUBOTO
mpudty uu QopMuU TEKCTy CIAyrye IJsi MPUBEPHEHHS yBard MOBIIB Ta BUKOHYE
aTPaKTUBHY (PYHKIIIIO.

[IparmaTyHi OCOOJMBOCTI TEKCTY IHTEPB’I0 BTUIIOIOTHCS HA CTPYKTYPHOMY
piBHI. 30KpemMa, MOXJIHMBO BHOKPEMHTH IparMaTH4HI MOJENl TEKCTy IHTEpB’ IO
BIJITIOBIJTHO JIO CTPYKTYpPU MOBJICHHS U CIIOCOOY Mpe3eHTallii MaTepiay iHTepB ' 10:

1) inTepB’1o-miasor (mparMaTHYHA IHTEHINS — CTBOpPEHHS atMmochepu
MPUCYTHOCTI JIJISl IIJTLOBOI ayauTOpii);

2) iHTepB’10-Oecifa (mparMaTU4yHa 1HTEHLIS — CIPOIIEHHS Pelerniii HiIbBOi
aynuTopii 3acodamMu HEMPsSIMOi MOBH, KOMEHTApIB Ta peMapoK);

3) iHTepB’10-pe3toMe (MparMaTU4Ha IHTeHI[Is1 — IHPOPMYBaHHS TIPO PE3yJIbTATH
1HTEPB 10 3 MIHIMAJILHOIO Yac0O3aTPaToro, 110 MOJISITaeE y KOPOTKOM IepeKasi iIHTepPB 1)
[14, c. 204].

OTxe, JHrBONMpParMaTUYHUMU OCOOJIMBOCTSIMHM AHTJIOMOBHOTO 1HTEPB’I0 €
KOMIUIEKC HOro JIHIBICTUYHMX Ta MparMaTUYHUX napamerpiB. JIiHTrBiCTHYHI
napaMeTpud TEKCTY IHTEPB’I0 3YMOBJIEHI J000pPOM JIEKCHYHHMX, I'paMaTUYHUX Ta
CHHTAaKCMYHUX 3aco0iB. [IparmaTuuni mnapaMeTpu TEKCTy I1HTEPB’I0 3YMOBIIEHI
YyMOBaMHM KOMYHIKATMBHOi CHTYyaIlli, NparMaTUYHUMH I1HTEHIISIMH YYaCHUKIB
IHTEpB’I0, Tpecyno3uliero. TeKCT IHTEPB’I0 € KOMIUIEKCOM BepOAbHUX Ta

HeBepOabHUX 0COOJIMBOCTEH.
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PO3 LI II
JIHTBOIIPATMATHUYHI OCOBJMBOCTI IHTEPB’IO 3 TBOPYOIO
OCOBOIO-TPO®ECIOHAJTIOM

2.1. CTpYKTYpHIi 000 1MBOCTi IHTEPB’10 3 TBOP4Y0I0 0C00010-nIpodecioHaoM

VY nocniKeHH1 JIHTBOIparMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEN 1HTEPB 10 BAXKJIMBE MiCIe
3aiiMa€ CTPYKTYPHUH acCTeKT, aJ’Ke IHTEPB 10 K 0COOTUBUI KaHP MyOIIIIUCTUKHU, MA€E
MEeBHI BUMOTHM JO OpraHizaiii TEeKCTy ¥ BHUPI3HSAETHCS KOMIUIEKCOM BiIMOBIIHUX
ocobnmuBocTedt. Jlocmiaumo 11 O0COOMMBOCTI HA MPUKIALl IHTEPB'I0 3  TBOPYOIO
oco0oro-mpodecioHaioM — 1HTEPB’I0 3 JIIOJIUHOI, SIKa BOJOJIE BHUCOKOIO
kBari(ikaiiero y cBOiil cmpaBi. Y gocmiJkeHHI OyneMo omupatucs Ha TEKCTH
1HTEPB 10 3 BIJIOMUMHU MUTIISIMU aHTJIIACHKOIO Ta YKPAiHCHKOI MOBOIO.

[lepm HIX mepexXonUTH BJIACHE 1O aHaNI3y CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH
1HTEpB’I0 3 TBOPUOIO 0COOOI-TpOodecioHaIoM Ta iX BIATBOPEHHS B MOBI MIEpEKIay
BRXJIMBO 3ayBAKUTH HU3bKUNM PIBEHb MPEICTABICHOCTI YKPAiHCHKUX IEpPEKIIaaiB
I[HOTO MYyOJIIIIMCTUYHOTO >XKaHpy. [[pHUrHOI0 1IHOTO SIBUIIA € BIACTUBUI YKPATHCHKIN
HaIli OUTIHTBI3M — BOJIOJIIHHS YKPATHCHKOIO Ta POCIMCBKUMH MOBaMU, YHACIIOK YOTO
NEePeKyIa]l POCIHCHKOI0 MOBOIO MOXKE OTPUMATH OIIbINY KIIBKICTh YHUTA4YiB U
BUKOPUCTOBYETHCSI HaBITh YKPaiHCbKOMOBHMUMH 3MI 3 MeTOI0 CTBOpEHHSI OLIbIINX
00XBaTIB.

Hanpuknazn, iHTEpB’10 3 aMepUKaHCHKUM XynokHUKOM I[litepom Makcom y
CTarTi i3 momyisipHoro anriomoBHoro BuupanHs The New York Times “Dementia
Stopped Peter Max From Painting. For Some, That Spelled a Lucrative Opportunity”
(2019) [50] Oyno mepeknaneHo ykpaiHcbkuM InTepHeT-mopranom  Bird in flight
pociiicbkkoro MOBOW sIK «Hacmosawuu [lumep Maxkcy: [emenyus, nonodcusuias
Hauano MmHo2omuiiuonHou agepe» (2019). IaTepHeT-KypHanm myOIiKye CTaTTi

AHTJIACHKOIO Ta POCIMCHKOI0 MOBOIO.
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[Ipore, HasgBHI ¥ yKpaiHChKI IHTEpHET-BHUIAHHS, MO MYOJIKYIOTh CTAaTTI M
IHTEpB 10 aHTJIHCHKOIO M JIEP>)KABHOIO MOBOIO. Y KOHTEKCTI LIbOTO JOCHIIKEHHS HAC
HepelyciM IIIKaBJIATh MUCTEIbKI MOPTaIu. 30KpeMa, YKpaiHChbKUM [HTepHeT-KypHal
npo Mmuctenrso “Art Ukraine” (2007-2021) Ta BeOCaWT MDKHAPOIHOTO WEHTPY
cyuacHoro muctentBa XXI cropiuus “New PinchukArtCentre’s website” (2006-2021).
[lepexnaan aHIJIIOMOBHUX IHTEPB’IO-MOHOJIOTIB MOKJIMBO 3HATH Ha mopTall
aMepuKaHChbKOro  HekomepiiiiHoro ¢ouaxy TED  (1984-2021). CrpykrypHi
0COOJIMBOCTI IHTEPB IO 3 MUTIIMH 1 € 00’ €KTOM JOCIIIKEHHS.

OCHOBHI  CTPYKTYpHI  OCOOJMBOCTI 1HTEPB’0 3 TBOPYOK  0CO0OOIO-
npodecionaioMm Oinm BUCBITIeHI Hamu y ctaTti “Structural and linguistic features of
the artist interview” (2021) [31]. BiamoBigHO 10 MPOBEACHOrO JOCTIIKEHHS,
CTPYKTYpPHUMH €JI€MEHTaMU IHTEpPB’I0 3 TBOPYOIO 0coOo0-mpodecioHasoMm €: 1)
3aroJjioBOK, 2) ¢ororpadii pecrioHieHTa / pECIIOHICHTIB; 3) KOPOTKE PE3IOME 32 TEMOIO
1HTEpB’10; 3) BCTYMHA YacTHHA JOBUILHOTO 00CsTY; 4) OCHOBHA YacTHHA, € MOXYTh
01TH BMIIIIEH] UTIOCTpaIlli TBOPYOCTI MUTIIIB. J[0oCiiauMo 0coOIMBOCTI pernpe3eHTaIlli
3a3HAYCHUX CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB B aHTJIOMOBHHUX TEKCTax IHTEPB’I0 Ta ixX
YKpaiHCbKOMOBHUX MEPEKIIaIax.

3aroioBOK 1HTEPB’I0 3 TBOPUYOK 0COOOIO-MPO(EcioHaTIOM Ma€e BUKOHYBAaTH
aTpakTUBHY (YHKIIIO 3a BUMOTaMH aHPY Ta (PYHKIIOHAJIHHUM TMPU3HAYCHHIM
CTPYKTYPHHX €JeMeHTIB. J[Ji1 1[bor0o aBTOp Ta MEpeKianad KePYyIThCs KPUTEPISIMHU
npuBa0IMBOCTI Ta iHPOpMaTUBHOCTI. [[J1s1 IOrO MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS IMEHA,
Mpi3BUIIA, HA3BU Mpodeciii uu mocaja pecrnonaeHTis. Hampukman:

(1) Interview with Nikita Kadan [52].

(2) Inmeps 10 3 Mukumoro Kaoanom [45].

Y 1poMy BUNAAKY BIJIMOBITHO JO BUMOTH 1H(QOPMATUBHOCTI IHTEPB’I0 B
3arojI0BKY iHTEpB’r0 OyI10 3a3Ha4yeHo iM’s Ta mpi3Buie pecrionaenTa (Nikita Kadan —
Mukumoro Kaoanom) # crocib penpesenraitii iHpopMmartii (Interview — Iumeps’i0).
Ilepeknan iMeHi Oylio 3A1MCHEHO 3a TPAIUIISIMU MOBH TEpeKIialy IUIIXOM Mig0oopy

KyJbTYPHO-ICTOPUYHOTO BIJITMOBITHUKA, MPI3BUIIE OyJIO TPAHCIITEPOBAHO.
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YMoBa mpuBaOIMBOCTI 3arojIOBKY MOXKE€ OYTH JOCSATHYTa 4depe3 IUTYBaHHS.
Takuil croci® HaJaHHS 3aroJOBKY BUPA3HOCTI B YKPAiHCBKOMOBHHMX MeEpeKiagax
3yCTpiuaeThes J10BOJI yacTo. Hanmpukian:

(3) Akiz: “Being an artist means observing” /53].

(4) Akiz: «Bymu xyooxcnukom o3nauac cnocmepicamuy [46].

[likaBo, 10 TICEBAOHIM MHTIII B TEKCTI TEpeKJialy HE Ma€ BIAMOBIAHUKA.
[lepexnagady BUPIMIMB 3aJMIIATA OPUTIHAIBLHY (OpPMY CIIOBa, IO MOXe OyTu
BMOTHBOBAHE 00EPEKHICTIO MepeKIagada — K0 €TUMOJIOTIS TICEBAOHIMY HEB1IOMA,
TO TEpeKJa], Moke OyTH HeaJleKBaTHUM, abo K MOTpedOI0 3aMOBHHMKA BIJTHOCHO
MiJBUIICHHS OXBAaTiB BIJBIAYBaHHS MOPTaly, aJykKeé BUKOPUCTAHHS OPUTIHAIBHOTO
MICEBJIOHIMY Ma€ OUIBIIMI MOITYKOBUM MOTEHITia.

[IpuBepHyTH yBary umTada J03BOJIIE W BUKOPUCTAHHS HEMOBHUX PEYCHD,
PUTOPUYHUX 3alUTaHb YW PO3MOBIIHUX pPEUYEHb, MO0 MalTh (OpMaiabHI O3HAKH
PUTOPUYHUX 3aUTaHb y 3aroioBkKy. Hampukian:

(5) How a boy became an artist [53].

VY upoMy BUTNIQJKY MEepPEKIIa]l 3aroj0BKY BIICYTHIN, aJiKe 3a ymMoBamu [HTepHeT -
noprany TED, nme po3MimeHo 3a3Haye€HU MOHOJOT 1HTEPB’10, 3AIHCHIOETHCS
nepeKsaj BUCTYIY / 1HTEPB'10 31 30€peKEHHSIM OPUT1HAIBHOI Ha3BHU. TakUM YMHOM,
CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS 3ar0jIOBKY JIETEPMIHOBAH1 HE TUTLKU BUMOTaMU
aJICKBaTHOTO MepeKIIay, IIbOBOIO ayAUTOPI€I0, a MOJITHKOIO CepBicy myOmikamii y
BIJIHOIIIEHH1 J10 OHJIAMH-THTEPB 10.

CTpyKTYypHUM €JIEMEHTOM IHTEPB’I0 MOXE OYTH UIIOCTpaTUBHMI Martepial.
JlocmiIPKeHHST 3aCBIIUY€E MOKJIMBICTh BUKOPHUCTaHHS (oTorpadiii MUTIS Yy SKOCTI
npeB’t0 0 meperisiay iHTepB’ro [54; 46], Ha mowarky iHTeps’to [45; 52], mo
3aKiHYeHHIO0 1HTEpB’10 [55; 48]. Sxmo ¢otorpadis BUKOPUCTOBYETHCA Y SKOCTI
MpeB’10, TO BOHA MOKE TYOJIFOBATHUCS B TEKCTI 1HTEPB 10 [45;52]. ImrocTpaliii TBOpYOCTI
MUTIIIB, B OCHOBHOMY, BHKOpPHUCTOBYIOTHCS B OCHOBHIM YacTHHI TEKCTy U
CYMPOBOIKYIOIOTHCSI TTOSICHEHHAMH (DaKTHYHOTO XapakTepy — Ha3Ba poOOTH, Jara
CTBOpPEHHS, crenudika — CTUIbOBA MPUHAICKHICTh TOIMIO. Moke OyTH BKa3aHO

3acTepeKeHHs BiJl KOIIIOBAaHHS 3 METOI0 YHUKHEHHs miparcTsa. Hanpukiaz:
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(6) Bedri Baykam. Galatée, 201x247 cm, mixed media on canvas, 2011. All
Images — courtesy of the artist [55].

(7) Vci 306pascenns naoano xyooacrnuxom [48].

VY Tekcti mepeknany (aktuuHa 1HQOpMaLid y peMapKax 4Yd IPUIKMCKAX 0
UTFOCTpALIii MOKEe CIIpOITyBaTUCs. Y IbOMY BUIIQAKY OyJIO BUITYIIIEHO 3HAYHUN 00’ €M
iH(dopmarrii 0e3 BIANMOBIIHOI HACTymHOI Horo kommeHcarii. IIpore, mpumiTka mpo
JOKEPEJIo OTPUMAaHHS LTFOCTparlliii 30€peKeHo BIAMOBIIHO 10 BUMOT 3aKOHO/IaBCTBA.

CBO€pIIHUM CTPYKTYPHHM €JIEMEHTOM IHTEPB’I0 € pe3loMe — KOpPOTKa
pernpe3eHTarlis CyTi IHTepB 1O 1111 3ar0JIOBKOM / IepeJ] OCHOBHOIO YaCTUHOIO IHTEPB ' 10.
Ormsan 1HTEPB’I0 3 TBOPYOK O0CO0O0MO-TIpo(ecioHaIoM T03BOJISIE  CTBEPKYBATH
MOKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS BiJ] OAHOrO J0 TPHOX pedyeHb y ik yacTuHi. Hanpukian,
OJTHE KOPOTKE peueHHs B iHTEpB 10 3 Mukurtoro Kamanowm:

(8) Nikita Kadan in conversation with Bjorn Geldhof [45].

(9) Muxuma Kaoan y pozmosi 3 Biiopnom Ienvoxogpom [52].

Y upoMy BuUnanky aBowieHHuE aHTporoHiM Bjorn Geldhof nepexianeno
BMKOPUCTAHHAM TpPAaHCKpuNLii Biioprom Tenvoxogom. Pestome BUKOHYE, TIepeaycim,
iHopMaTuBHY PYyHKIIITO, IO 1OOpE MPOLTIOCTPOBAHO B IOMY BHUIIAJKY: 3 KOPOTKOTO
IPOCTOr0 PEYEHHS MU JII3HAEMOCH IMEHA MEepCOHaNI1 yYaCHUKIB IHTEPB’1O.

VY sKoCTi pe3romMe IHTEPB’I0 3 TBOPYOK OCOOOO-TIPOPECIOHATIOM COXYTh
BUKOPUCTOBYBATHCS ¥ pEYCHHS 31 CKIQJHOIO CTPYKTYPOIO: KITbKOMAa TpaMaTUdHUMU
OCHOBAaMH, MIAPSATHAMU YU CYpSIHUMH YacTuHaMmu. Hanmpukman:

(10) As his movie “The Nightmare ” (“Der Nachtmahr ) has been shown during
the “Kinorave Festival” in Kyiv, German director, painter and sculptor Akiz talks the
film, being an artist and German cinematography [54].

(11) 3 macoou npeszenmayii vioeo Ginemy «Kowmapy (,,Der Nachtmahr®) 6
pamkax pecmusanio «Kinopeiisy, wo npoiiuos 6 Kuesi ma iHuux yKpaiHCoKux mMicmax
3 17 0o 23 mpasHsa, HimeyvKuli pedcucep, XyooxcHuk i ckyrenmop Axiz (Akiz)
PO3n08I0ac npo itbm, c6010 XYOOHCHIO NPAKMUKY Ma HiMeybKull Kinemamozpagh [46]

VY 1mpoMy BUTNAAKY CKIaJHa PEUCHHEBA CTPYKTypa 3yMOBJICHA HASBHICTIO

oxHOpiAHKMX wieHiB peueHHs (director, painter and sculptor — peoicucep, xyooorcnux i
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CKyIbnmop) Ta JiEnpUKMETHHKOBHM 3BoporoM (being an artist and German
cinematography — ceow xyoooicnio npakmuxy ma HiMeybKull KiHemamozpag).
OnHOpiAHI YICHU PeUeHHs OYI0 MepeKIaJeHo iX JISKCHIYHUMHU BiJIMOBIIHUKAMHU, TOJI1
AK CTPYKTYpPY MIENPUKMETHUKOBOIO 3BOPOTY B TEKCTI MeEpeKyany 30epertu He
BIIAJIOCH.

He 3Ba)karoun Ha 3MiHH CTPYKTYPHOT'O TUIAHY CEMaHTHKO-3MiCTOBE HATTIOBHEHHS
TEKCTY TEpeKialy pIBHOLIIHHE OpHUTiHally, IO CBIJYUTh MPO JOMYCTUMICTb
TpaHcopMallii CTpPYKTYPHOTO XapaKTepy B X071 aanTallii TeKCTy MOBOIO TIEPEKIIaIy.

BerynHa yacTuHa SIK CTPYKTYpHUM €JIEMEHT 1HTEPB’I0 MOXKE BIAPIHATHUCS 3a
o0csarom 1 ckmagaTu Bim Kimbkox n0 34 psankiB [31]. LlikaBo, mo gocmimKeHHS
3aCBIIUYE BUKOPUCTaHHS BCTYMHOI YaCTUHMU JIMIIE B MOHOJOrax- I1HTEPB’I0 M
HEXapakTepHe i1 OUTBIIOCTI IHTEPB’I0 KJIACHYHOTO THUIY CTPYKTYypH HHUTAHHS-
BIJITIOBIIb. Hanpuxnan, BCTYL 10  MOHOJOTY-IHTEPB'I0  XYIOXHHUKA
Jxapera Kpocouku:

(12) Hello. My name is Jarrett Krosoczka, and | write and illustrate books for
children for a living. So | use my imagination as my full-time job. But well before my
imagination was my vocation, my imagination saved my life [53]

(13) Ilpusim. Mene 36amu [oicapem Kpocouka i s 3apobisro Ha scumms mum,
wo nuwily ma imocmpyro oumsyi knueu. Toomo nocmiuHo 8UKOPUCMOBYIO C8OI0 VA8Y
Ha pobomi. Ane neput, Hidc MO ys8a CMANa MOIM NOKTUKAHHAM, 60HA 8PSAMYBALA MEHI
acummst [53].

Berynna yacthHa B I[bOMY BHIMAJKy Ma€ BIACHI CTPYKTYpPHO-OpraHizaiiiHi
elIeMeHTH, cepel HuX: 1) BiTaHHS; 2) 3HaWOMCTBO; 3) dojarkoBa iH(opMmarris s
KpaIioro po3yMiHHS CYT1 AiSUTBHOCTI PECTIOHIEHTA; 4) IHTPUTYIOYHI 3a4iH.

[lepexnaa BCTYMHOT YaCTUHU BITHOCHO ii €JIEMEHTAPHUX CKIIAJJOBUX MOMKJIMBO
MpeACTaBUTH y TaOIUIl 2.1 HACTYTHUM YMHOM:

Tabnuys 2.1

CTpyKTypa BCTYIIHOI YACTHMHHM iHTEpPB’10

CTpPYyKTYpHHUH €J1eMeHT
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Tun Bitanns | 3naiiomctBo | /lonarkoBa InTpuryouuii
TEKCTY iHpopMmanis 3a4MH
Texcr Hello. My name is || write and illustrate | But well before my
opurinasmy Jarrett books for children for a | imagination was
Krosoczka... | living. So | use my|my vocation, my
imagination as my full- | imagination saved
time job. my life
Texkcr Ilpusim. | Mene 36amu | ..  3apobnsro  Ha | Ane nepui, Hidx
nepexjaagy Licapem JACUMMSA MUM, WO NUWLY | MOSL Y64 CMaAja
Kpocouxa... | ma imocmpyro oumsaui| moim
kHueu. Tobmo nocmiiHo | NOKTUKAHHAM,
BUKOPUCMOBYIO  CB0I0 | BOHA  6pAMY6aANa
58y Ha pobomi. MEHIL JCUmms.
OCHOBHUI TEKCT 1IHTEPB’I0 3 TBOPYOI 0OCOOOIO-TIPOQECiOHANTOM  fK

CTPYKTYPHHI KOMIIOHEHT, 3a3BU4aii, Mae (popMy MOYEproBux peruiiK IHTEpB’roepa Ta

pecrioenTa. Pemiku iHTepB’loepa MEpPeBaXHO MarOTh (POpPMY 3alMTaHb,TOM1 S

PEIUTIKK PECIOHACHTa € BIAMOBIIAMH. Taka CTpyKTypa XapakTepHa JJid Jiajory-

IHTEPB 10 UM MOJUIOTY-IHTEPB’10. Y KOHTEKCTI LIbOrO JAOCIIIKEHHS 0YyJI0 pO3rIsTHYTO

cneru@iky came — iHTepB’10. CXxeMaTHIHO 300pa)KEHHS CTPYKTYPH OCHOBHOT YaCTUHU

1HTEpB 10-A1aJIOTy TToaHo y puc 2.1.

IINTaHHA

IaTepB’roep

A 4

Pecnonnent

—
BIJIIOB1Ob

Puc 2.1. Cxema B3aeMo/1ii IHTEpB’10€pa Ta PECIIOHICHTAa B OCHOBHIM YaCTHHI

1HTEpB F0-A1AJIOTY 3 TBOPYOIO 0COOO0-TIPOdeCiOHATIOM

3anuTaHHs 1HTEPB’IO€pa MOXYTh OTPUMYBATH pI3HI (OPMHU TpaMaTUYHOIO

BUPAXKEHHS.

30KpemMa, MOXKYTh

BUKOpPUCTOBYBaTtHcs: 1)

3arajbHI

MUTAHHS;

2) crienianbHi TUTaHHS; 3) PO3MOBIIHI PEYCHHS 3 MUTAIBHOIO 1HTCHINIEIO; 4) TUTAHHS-

HIJCYMOK TOILIO. 3a3HAYeHUH MepeKsiaZ HE € BUYEpPIHUM, MPOTE, caMe TakKl TUIU

nuTaHb OYyJI0 BUSBJICHO XOJ1 JocTipkeHHs. Hanpukiaz, 3araibHe MUTaHHS:

(14) Will we see those characters and actors in the next two movies? [54]
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(15) Mu nobauumo mux camux nepcoHax3cié i aKmopié 6 HACMYNHUX 080X
Qinomax? [46]

3arajibHl TUTAHHS BIATBOPIOIOTHCS OJM3BKO 10 OpUTiHANY 0€3 BIIUYTHOTO
BTpPY4YaHHS B CEMAHTUKO-3MICTOBE UM rpaMaTHYHE HANTOBHEHHS pedcHHs. CremiaibHi
PEUCHHS TIEPEKIIAIal0ThCS 32 TOIIOHUM TPUHIIUIIOM, MPOTE, P BUKOPUCTAHHI PAY
NUTATLHUX pEYeHb B OJHOMY BHUCJIOBJIIOBAHHI B TEKCTI TMEPEKIaay BiI0yBa€ThCS
nudepeHitialis 3Ha4eHHs TUTaILHOTO CJIOBA.

Hanpukian, y HacTymHoMy Bumaaky What BiaTBOpeHO sK skuil y TepIIii
YacTHHI Ta SIK w0 y APYTid y BIAMOBIIHOCTI J0 MOTPEOH Y3TOIKEHHS IMepeKyiany 3
TPaUIISIMU IITHOBOI MOBH:

(16) What is the story behind the making of the movie and what inspired
you? [54]

(17) Axa icmopis cmeopennst ¢inomy i wgo sac naouxuyno? [46]

EninTuyHi pe4eHHs 3 MUTAILHOIO IHTEHLIE€I0 BUSBISIOTH O1IbIIE OCOOIMBOCTEM
Ha PIBHI MparMaTuKH, 3aBIsSKW 3HAYHOI pOJl 1HTOHAII B iX peaii3ailii, IpoTe, Ha
CTPYKTYPHOMY PIBH1 BUPI3HSIOTHCS 0COOIMBOIO (hOPMOIO, 1110 HE MAE 3HAKa MUTAHHS
I BUKOPUCTOBYE TpU KpallKl Ha TO3HAYEHHS HEOOXITHOCTI JIOTIOBHEHHS
BUCJIOBITIOBAHHS PECIOHIeHTOM. Hanpukma:

(18) When | watched the trailer, I thought the movie was about youth and
about...[54]

(19) HHooususwuce mpetinep, s nooymana, wo ue oyoe ginom npo onicmo i
npo... [46]

Y mepexnmaal  3a3HavyeHI  CTPYKTYpPHI  OCOOJIMBOCTI  BIITBOPIOIOTHCS
aHAJIOTIYHUMHU 3aco0aMu, MPOTE, MOXJIMBI I'paMaTU4HI TpaHchopMalli, 30Kpema,
BUMOTH Y3TOJPKEHHS 4YaciB € ajJoMOpPGHUMHU BIACTUBOCTSIMHM AaHTJINCHKOI U
YKpailHChKOI MOB, 2 TOMY MUHYJIMI 4ac OpUTIHAILHOTO BUCIIOBIIOBaHH: (Past Simple
Tense) mepeTBOPIOETHCS B MaOyTHIHM yac TEKCTY nepekiiany: the movie was — ye 6yde
Qinom.

YacToTHUM € BUKOPUCTaHHS CBOEPIIHUX MHUTaHb-MyJACYMKiB. [lepiia yactuna

TaKUX MUTaHb MA€ y CKJIa/1 MPUCITIBHUK y3arajibHIO BAIbHOI KOHOTAIlii, TOA1 SIK Ipyra



27

JacThHA cPOPMYITbOBaHA TAKMM YUHOM, I[00 OTPUMATH IMiITBEPKCHHS 3pO0JICHOTO
B X011 Oeciu BUCHOBKY. Hanpuxmnan:

(20) So the demon doesn 't nessesarily mean something evil for you? [54]

(21) Omonce, Oemon e 06086 ’513k060 o3Hauac 0t 6ac ujocs suicue? [46]

OcoOnuBICTIO TIEpeKyIany rpaMaTHdHi TpaHncopmallli y crnocobi BUpaKEeHHs
HETOI111, SIKIIIO HEraTop TEKCTY OPUTIHATY CTOCYBaBcs Aii (doesn ’t), TO HEraTop TEKCTY
TICPEKIIaly BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS 3alepPCUCHHs MPHCTIBHUKA (He 0008 '53K060).
[IpoTte, 11e HEe Ma€ HISIKUX HACTIAKIB JJISi PO3YMIHHS NEpEKIIaay, a € JIMIIe HACTIAKOM
ajanrarii rpaMaTUKA MOBH OpPHUTiHATY B yMOBaX MOBH TIEpEKIIay.

BukopuctaHHs BUCHOBKIB Yy SIKOCTI CTPYKTYpPHOTO €JIEMEHTY IHTEpB’I0 3
TBOPUYOIO 0CO00IO-TIPOGECIOHATIOM Y JIOCTIKYBAaHUX TEKCTaX BHABIECHO HE OYIIo,
MpoTe, HAYKOBHM I1HTEpEC Ma€ HAsSBHICTH I OJHOTO CHEIU(IYHOTO KOMITOHEHTA
CTPYKTYPH JOCIIKYBAaHOT'O TUIY 1HTEPB’I0 — MEPCOHAIBHOI OlorpadiuyHOl JOBIIKA
MICTS TEKCTY 1HTEPB 10.

JHoBiaka ymimye daktu Oiorpadii MUTIISI, HAWMEHYBaHHSI HOrO OCHOBHUX POOIT
Ta 0COOJIMBOCTI HOr0 TBOPYOIO METOAY. 3 MpUKIAAOM OlorpadiuHoi JOBIAKM Ta ii
NEPEKIIAT0M MOKIIMBO O3HAMOMUTHUCH y 10AaTKy A [45]. CTpyKTypHUMH IPUHLIMIIAMEA
nepekiany 6iorpadiyHol JOBIAKY 30€pEKEHHS € BIANOBIIHICTh OPUTTHATBHOMY CTUIIIO
oopMIICHHS Ta OpraHi3aIlli TeKCTy.

OTxe, CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI IHTEPB 10 3 TBOPUYOKO 0CO00I0-TIpodecioHaiom
BUSIBIISIIOTBCS. B €NIEMEHTAaX OpraHizamii TEeKCTy Ta crmoco0ax iX BHUpaXKeHHS —
3arojIOBKy, pe3ioMe, BCTYMHIM YacTHHI, UTIOCTpauisx Ta ¢ororpadisix, OCHOBHIN
yacTiHI Ta Olorpadiuniii goBimmi. I[lepeknan KOXXHOTO CTPYKTYPHOT'O €JIEMEHTa
nependavae 3acTOCYBaHHS —TNepekiafanbkux Tpancopmainiil. CTpyKTypHUMU
€JIEeMEHTaMH TEKCTIB 1HTEPB’I0 3 TBOPUYOI OCOOOIO-TPOQECIOHATIOM € 3aroJiOBOK,
KOPOTKE pE3IOME, BCTYI, OCHOBHA 4acTMHA. PakynbTaTUBHOIO € OiorpadiyHa Ta
616morpadivyHa JOBiAKA B KIHII 1HTEPB’1O.

2.2. JlinrBicTH4YHI 0c00JIMBOCTI iHTEPB’10 3 TBOPUOI 0c00010-TIpPodecioHaTomMm
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JlocniIPKeHHST JIIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH I1HTEPB’I0 3 TBOPYOH OCOOOIO-
npodecioHanom mnepeadavae BUSBICHHS JIGKCUYHUX, TPAMAaTUUYHUX Ta CTUJIICTUYHHUX
BJIACTMUBOCTEH JTOCIIII)KYBAaHUX TEKCTIB.

AHaJli3 aHTJIOMOBHUX TEKCTIB 1HTEPB’IO0 3 TBOPUOK OCOOOI0-TIPOdecioHaTIoM
BUSBIIAE TaKl MOro BIACTHBOCTI, fK: 1) BIAacHl Ha3BU PI3HUX THIIIB (TOMOHIMH,
AHTPONOHIMH, IM@XOHIMHM  TOINO); 2) TEPMIHM MHUCTEIbKOi cdepu Ta
IHTEepHAIlIOHAI3MH; 3) 3aco0M XyI0KHBOI BHPA3HOCTI; 4) MOBHI KIiII€ TOIIO.
3a3HavyeHl BJIACTUBOCTI € 3/E01IBIIOTO JEKCUYHOTO XapakTepy, aJKe IHTEPB’I0 3
MUTLAMHU nepedavae 3aCTOCYBAHHIM CIEI1a1130BaHO1 JIEKCUKHU.

JlocaimxenHs (ikcye BUKOPUCTaHHS PI3HUX THUIIB OHIMIB: TOMOHIMIB (BJIaCHUX
Ha3B Ha MO3HAYEHHS JIOKAIbHUX CYOCTAHTHUBIB — MICT, CiJ1), aHTPOIOHIMIB (BJIACHUX
HA3B Ha TMO3HAYCHHS JIOJIeH), IMaKOHIMIB (HailMeHyBaHb MUCTEILKUX OO’ €KTIB, Y
BUIAAKY IOCIIKCHHS — Ha3B IHCTAIALIA Ta KaptuH) Ttomo [32, p.189-190].
BuopucTtanHss KOXHOro 13 3a3HaUYE€HHMX THIIIB OHIMIB MIANOPSAKOBYETHCS TMEBHUX
IparMaTUYHUM IHTEHIIISIM YYaCHUKIB 1HTEPB 10.

YacTto BXKMBAaHMMHU OHIMaMU B TEKCTaxX JOCTIIPKYBaHUX IHTEPB’IO0 €
antpononimMu. M. II. Kouepran Bu3Hauae aHTPOINOHIMHU SIK BHJ BJIACHUX Ha3B, IO
CIIYTYIOTB JIJIsl BHOKPEMJICHHS] OKPEMOTr'o 00’ €KTa 3-IoMiXk moaioHux iiomy [36, c. 187].
AHTpOIIOHIMAaMH B TEKCTaX 1HTEPB’I0 3 MUTIIAMH €, BIMOBIIHO, IMEHA XYIOKHUKIB:
Nikita Kadan [52], Dustin Yellin [51], Jarrett J. Krosoczka [53]. Haituacrime, sik
MOKAa3y€e JOCHIKEHHS, HUMHU € KJIACH4YHI JBOWIEHHI aHTPONOGOpMYyNH, IO CKIALy
SKUX BXOJUTH 1M sl Ta MPI3BUIIE, IPOTE, HAABHI 1 OAHOUYICHH] aHTPOIIO()OPMYJTH, IO
€ niceBaoHiMamu, Hanpukian: Akiz [54].

TonoHiMu B JOCTIKYBaHMX TEKCTaX BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK OOCTaBUHHI
dbopMaHTH, 1110 3a3HAYAIOTH MICIIe MPOBEACHHS MUCTEIIbKOI BUCTABKH, CTBOPEHHS YU
30epiranHs KapTuHU. Lleil TUn OHIMIB Tak0XX BUKOPHUCTOBYETBCS JUIsl YTOYHEHHS
Oiorpadii mutusg. Hampuknan:

(22) Nikita Kadan was born 1982 in Kyiv, Ukraine, where he lives and works
today [52].
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OMaxxoHIMHU (Y KOHTEKCTI JOCII/PKEHHs] HUMH € Ha3BU MHCTEILKUX TBOPIB —
KapTHUH, ITHCTAJSAIIN TOII0) MOXKYTh MICTUTHUCS K Y KOPOTKOMY pedepaTi 10 1HTEPBIO,
Tak 1 y BCTYII, OCHOBHIM 4YacTHHI I1HTEpB’'I0 B XOil Oecigu 1HTEpB’roepa Ta
PECHOHJIEHTA, y CKJIa Il 0101i0rpadiuHOi JOBIAKY B KIHII IHTEPB 10, HAPUKJIIA!

(23) As his movie “The Nightmare” (“Der Nachtmahr”) has been shown during
the “Kinorave Festival” in Kyiv, German director, painter and sculptor Akiz talks the
film, being an artist and German cinematography [54].

JIns TeKCTIB 1HTEPB’I0 3 TBOPUYOK OCO0O0IO-PO(DECIOHAIOM XapaKTepHE
HAarpOMa/KeHHsSI OHIMIB, $IK Yy BHILEHABEJCHOMY TMPUKIAIl, MPUYOMY THOPSIOK
pO3TallyBaHHS OHIMIB HalyacTillle BIAMOBIAE CTPYKTYPHI Ha PUCYHKY 2. 2:

Im’ st / TIceBaoHiM Ha3zsa tBOpY Micre iHcTajisil

\ 4

OMaxoHIM q TonoHiM

AHTpPONIOHIM

Puc 2.2. Cxema po3rairyBaHHs OHIMIB y Mexax 010morpadpiuHoi T0BIIKH
1HTEPB 10 3 TBOPUO 0CO00I0-TIpOdecioHanom

3a3HayeHa CXeMy MOXK€ YMINIyBaTH ¥ 1HINI THUIHM OHIMIB, MPOTE, iX
BUKOPHUCTAHHS HE € 3araJIbHAM TPaBHJIOM, HAIPUKIIA/;

(24) Kadan [Autpomonim] was nominated for the PinchukArtCentre Prize
[Daneponim] in 2009 and won it in 2011. His work has been exhibited nationally and
internationally, recently including: Figures on White [Omaxonim], Karas Gallery
[Imeonim] Kyiv [Tomonim]; Treatment Room [Omaxonim] / Fixation [OmaxoHim],
NORMA [Inconim] Odessa [Tomonim]; (both 2011); First Kyiv Biennale [Omaxonim],
Art Arsenal [Ineonim], Kyiv [Tomonim] [52].

TepMinn Mucteupkoi chepu Ta IHTEPHALIOHAII3MHU TaKOXK € OCOOIMBICTIO
TEKCTIB  1HTEpPB’I0 3  TBOPUOK  ocoOoro-mpod)ecioHasioM Ha  piBHI 13
3arajbHOBXHBAaHUMU TepMiHaMHU. OCHOBHY POJIb Y TEPMIHOJIOTTUHIN KapTHUHI TEKCTIB
IHTEepB’I0 3aiiMalOTh TEPMIHM I1HTEPHAIIOHAJIBHOTO THUMY, AK€ MHCTEITBO €
IHTEpHAI[IOHATLHUM CEPEIOBUIIEM CHIJIKYBAaHHS, a TOIMYJSIPHI XYI0XKHI HAMPSMKH,

CTHJII, TEXHIKH Ta PHIOMH BiJI0OpaXCHHSI € CBITOBUM HaI0aHHSIM, Hanpukiam: secular
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[45] — cexynsapuui [52], peapmuxymosamu [45] — re-articulate [52], scenography
[45] — cuenoepaghin [52], fundamentalism [55] — @ynoamenmanizm [48].

YacTo BKMBAaHUMHU € TEPMIHU-IMEHHI CIIOBOCTIONYYEHHS HA MMO3HAYEHHS peaiit
MUCTEIIBKOTO KUTTS, HalpHuKiIaa: contemporary art [45]. LlikaBo, 1110 B aHIJIOMOBHHX
TEKCTax IMEHHI CJIOBOCIIOIYYCHHSI MOXKYTh CKJIQIATHUCS 3 IBOX IMEHHHUKIB, a XapaKTep
OMKCY HAJA€ JHILIE TOPAJOK PO3TAIIYBAaHHSA LMX IMEHHUKIB: TPEMO3UIIS Haaae
KBaJII(PIKYrOUOi O3HAKM, a IMOCTHO3MIlS IMEHHMKAa BHM3HA4ae HOro sK OO0 €KT
kBamidikarii, Hanpukiaaa: avant-garde movements [45]. J{nst ykpaiHChbKOi MOBH TaKHi
Croci0 O3HauyBaHHS POJIl HE BIAIIpae ¥ IMEHHI CIIOBOCHONYYEHHS (PYHKI[IOHYIOTH
BUKJIFOYHO HAa OCHOBI CIOJYy4YE€HHS NPUKMETHHKA Ta IMEHHHKA Ta CIOJy4YeHb
IMEHHUKIB Y HQ3UBHOMY U POJIOBOMY BiJIMIHKY.

3 METOI0 Ha/JaHHA MOBJICHHIO OOpa3HOCTI M eKcIpecii Sk 1HTepB’roep, TaK 1
PECTIOH/IEHT MOXKYTh KOPUCTYBATUCS 3aCO0aMHU XYy0’KHbOT BUPA3HOCTI.

YacTto BXKUBAaHUM EKCIIPECHBHO-BHPAXKAIBHUM 3aCO00M Yy JIOCHIKYBaHHX
TEKCTaX € emiTeT — MPUKMETHUK a00 NPUKMETHUKOBE CIIOBOCIIOIYYEHHS, IO
BUKOPHUCTOBYETHCA ISl BU3HAUEHHS XapaKTEPHOI IKOCTI a00 03HAKU SIKOiCh 0c00U 200
peui [37, p.86]. Hanpukan: a clear story [54], a hard time, and very risky, sometimes
running on empty [55]. CTpykTypa €miTeTiB AK XYAO0XKHHO BHPaKAIBHHX 3aC00IB
YKpaTHCHKOI Ta aHTJIIHCHKOT MOBH MAa€ aHAJIOTTYHUM CKIIA].

[HITUM XyT0’KHBO-BUPAXKATHHUM 3aC000M, BUSBIEHUM Yy XO/1 AOCIIDKEHHS, €
nopiBHsHHA. [IOpIBHAHHS — XyJIOXKHE 31CTaBJIEHHS JBOX PI3HUX peuel, ik uu
MOYYTTIB 13 BUKOpUCTaHHsM ciiB «like» abo «as» y Tekcrax anrmiiiicbkoi Mo [37,
p.237]. BaxxiauBoro yMOBOIO (DYHKIIIOHYBAHHSI TTOPIBHSIHHSA € Pi3HICTh 31CTAaBIIOBAHUX
SIBUIII, III0 HE MAIOTh 3B’ 53Ky 1032 Mekamu mopiBHsSHHSA [38, p. 2018]. Hampuknan:
feel like home [54]. V cknani ykpaiHCBKHMX TOpIBHSHB TaKOX BHKOPHCTOBYIOTHCS
nonoMikHi cioBa. Hanpukinan, naue: Bu, naue oimu 6acamiis [48].

VY Tekcrax I1HTEPB’I0 BUKOPUCTOBYIOTHCS TOBTOPU, K JIGKCUYHOTO, TaK 1
CUHTAaKCUYHOTO THUIY. SIKIIIO B aHIIIMCHKIA MOBI 1YOJIFOBaHHS MOXJIMBE 1 CTOCOBHO
IMEHHHKIB, TO JUIsl YKpaiHChKOI MOBH I1I€ HEXapaKTepHO, 1 B CKJIaAl IMOBTOPIB

YKpPaiHOMOBHHMX TEKCTIB 1HTEPB’I0 €, MEpPeAyCIM, NPUKMETHUKH Ta MPHUCITIBHUKH,
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Hanpukiaaa: way-way-way further [54], nabacamo-nabacamo-nabacamo oani [46].
CUHTaKCUYHUN TMOBTOP, LI0 YaCTO BHKOPHUCTOBYETHCS PECHOHACHTAMU IHTEPB IO,
IPYHTYETHCSI HA OCHOBI MOBTOPY CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB PEUYEHHS YU TEKCTY.
Hanpuknan: I'm not German. I'm not Italian [55].

3aco0amMu TBOPEHHS CTUJIICTUYHOTO €(eKTy B TEKCTaxX IHTEPB’I0 3 TBOPYOIO
0Cc00010-TIPOeCIOHATIOM € CJIOBA, YXKHUTI B NEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, (DIrypaTHUBHO.
Hanpuknazg: we don't swallow /55] it, ne 6yoemo «koemamuy ye [48].

Meradopu K CTHIICTUYHI 3aCO0M YBUPA3HEHHS TEKCTIB 1IHTEPB 10 3 TBOPUOIO
0oco0or-mpodecioHaioM B IUJIOMY HEBJIACTHBI JIOCHIPKYBaHUM TEKCTaM, He
3BKAOYM HA TE, MO0 MeTadopa BBAKAETHLCS HAWBAXKIIMBIIIIOK Ta HAWIOITUPEHIIIO
putopuuHoro ¢iryporo [37, p. 153]. Metadopa OyayeTbcsi Ha TOCHIaHH] Ha OHY PiY,
17110 Y1 JIIF0 CJIOBOM YH BHPA30M, IO 3a3BUYAl MO3HAYAIOTH 1HIIY Pid, €0 YU IO,
00 3amponoHYBaTH SIKYCh CIUIbHY JJsi HUX SKiCTh. [loOIMHOKI BHUMaIKU
BUKOpPUCTaHHS MeTadopu Bce X Takd Oyau 3adikcoBaHi B XOJl JOCIIKEHHS,
HANpHUKIIa: every time you open your heart — xonu iokpusaew céoc cepye [53].

JlocnmipkeHHsT  TEKCTIB  1HTEPB’I0  BUSIBUJIO BHKOPUCTAaHHS —nepudpasisb.
ITepudpas € o6xigHUM CITOCOOOM ITOCHIATUCS HA MIOCHh 3a JOMOMOTOK KIIBKOX CIIiB
3aMICTh TOTO, 100 Ha3BaTH Iie 0€3MOCEePEeIHhO OJHUM CJIOBOM abo ¢pasoro [37, p.
189]. Hanmpuknana, Andy Warhol of Turkey [55] — mypeyoruit Enoi Yopxon [46].

OTxe, MHATBICTUYHI OCOOIMBOCTI THTEPB 10 3 TBOPUOIO 0CO00I0-TIpodecioHaiom
nependavyaroTh KOMIUIEKC JIEKCUYHUX, TPAMaTUYHUX T4 CHHTAKCUYHHUX BJIACTUBOCTEHN
TEKCTIB 1HTEPB’I0. AHIJIOMOBHI Ta YKpPaiHCBKOMOBHI TEKCTH 1HTEPB’I0 MalOTh
13oMopbHI Ta ajgoMop(Hi JIHTBICTMYHI BJIACTUBOCTI. [30MOpQHI JiHIBICTUYHI
BJIACTUBOCTI TEKCTIB 1HTEPB’I0 3 TBOPUOI 0CO0O0IO-TIpodecioHanoM MOJSATaI0Th Y
BUKOPHUCTaHHI CIEI1aTi30BaHOI JIEKCUKH, XYAO0XKHIX 3aC001B XYI0XKHBOI BUPA3HOCTI,
TOAl SIK AJIOMOP(PHUMHU € OCOOJMBOCTI IpaMaTUYHOrO0 BHUPaXEHHS W MNOOyI0BU
BUCJIOBIIIOBAHb.

2.3. Posib HeBepOAJIBHUX KOMIIOHEHTIB i/l 4acC iHTEPB’I0 3 TBOPYOI 0CO00I0-

npodgecioHanom
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OxkpiM BepOaJIbHUX KOMIIOHEHTIB, II0 MalOTh JIHTBICTUYHE BUPAKECHHS,
BXJIMBUMHU KOMIIOHEHTaMU IHTEPB 10 3 TBOPUOIO0 0C00010-NPOoheCcioHaIOM € CriocoOu
Bi10OpakeHHsT HeBepOaJIbHOI 1H(POpMAITli eKCTPATIHI'BICTUYHOTO XapaKkTepy.

JIrogu BUKOPUCTOBYIOTh HEBEPOAIbHY KOMYHIKAI[IFO MIOJHS SIK YCBIIOMJICHO, 1
HecBioMo. Bineo3anuc iHTEpB'to 103BOJIsIE HOTO IEPEMOTYBATH, aHAII3YBATH, TAKUM
YUHOM, BIAKpUBaIO4YW 1Jisi ceOe HOBY 1H(GOpMAII0 MPO CKa3zaHEe Ta MOBJICHHS.
HegepOanbHi 3ac00M KOMYHIKaIll1 MEHIII MiJKOHTPOJIbHI CBIJIOMOCTI 1 TOMY € O1JIbII
OpaBaIUBUMU. 3aco0M HEBEpOATbHOrO 3B’S3KY YacTO € MHTTEBOIO CIIOHTAHHOKO
eMOIIIHHOI0 peakiliero [9, c. 39]. 1o 3aco0iB BUpaKeHHS HEBepOaIbHUX CUTHAIB CJI1]T
BIJTHECTH MOBY ECTiB, IOCTaBY, MIMIKY, CMiX, ITO31XaHHs TOIIO.

3 xapakTepy O3HAuYeHHMX CIOCOOIB pempe3eHTalli HeBepOalibHOI 1H(OpMaIlii
MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK MPO HEOOX1THICTh Bi3yalbHOI'0 UM ayI1ajJbHOTO PSAY A
il pereniiii: y BUMaAKy aHaji3y HEBEpOATICTUKN MOBA HJe MepeayciM Ipo Bijieo- Ta
ayqio 1HTepB’10. Bigeoszanuc 1HTEpPB't0 JO3BOJISIE MOTO MEPEMOTYBATH, aHaII3yBaTH,
TaKUM YHMHOM, BIIKPUBAIOYH 1)1 cebe HOBY iH(opMaIliro.

HeBepOanbHi KOMIIOHEHTHM BHUCIJIOBIIOBAaHHS BOJIOJAIIOTH 3HAYHUM pIBHEM
IHIUBITyalli3My, TPOTE, € 3arajbHi OCOOJIMBOCTI HEBEPOATICTUKM MEHTAIBLHOTO
XapakTepy, TOOTO BIACTUBI HOCISIM Ti€1 UM 1HIIOI MeTanbHOCTI [9, ¢. 42]. Hanpuknan,
JUTSI aMEPUKAHCHKHUX KYPHATICTIB XapaKTepHA IIJIOBUTICTh, JEMOHCTpAIlis TapHOTO
HACTPOIO, HEKOH(JIIKTHICTh, BIAKpPUTAa TIOCMIIIKA, BIACYTHICTh TMpParHeHHA
PO3TrOPHYTOCTI BHUCJIOBIIOBaHb, 0araToCIiBHOCTI, TOAI SIK YKPAaiHCBKI >KYPHAJIICTH
OLIBIII Cepiio3Hi, 1HOI iIpOHIYHI, KOH(IIIKTHI, 6araToCIiBHI.

Huni nmonynsipHuMu € I1HTEPB'IO, J€ >KYPHATICT BUCTYIA€ MPUXOBAHO, MOTO
MATAaHHA Yy XOAI MOHTaXY BIJIYYalOTRCSA ¢ IHTEPB’I0 OTPUMYE  BUTIIS]
aBToOiorpadiudHoro (iibMy 4yu BUCTyHmy-mMoHoOJOry. I[IpeBamoBaHHs Takoi (ppmu
IHTEPB 10 3 TBOPUOIO 0COOOI0-TTPOdECIOHAIOM CTBEPIKYE MPOBEACHE AOCIIIKEHHS, Y
MaTepialil SKOro MPEACTABICHO Pi3HI MPUKJIAAN CaM€ TaKOi 1HTepIpeTallii iHTepB’1o.
JocnigumMo iX 0coOJMBOCTI Ta COCOOU MPENCTABICHHS HEBEPOATICTUKUA y paMKax
IHTEpB’I0 TAKOro THUIy Ha mpukiaal BUCTymiB Jlactina €miina, Anekcu Meane Ta

Jxapera Kpocoxku Ha miatdopmi kanany TED.
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Manepa posnoBiai Jacrina €mniHa norpedye 3HAYHOT KECTUKYJIIALIT W XOIU
cueHoro. Crikep 4acTo yCMIXa€eThCsl, HE CTPUMYE CMIXY. 3BEpHEHHSI 10 ayJIUTOpIi Ta
ryMOp Hajaae 1HTEpB r0-MoHoory 3 JlactiHom €ImiHOM 0c00JMBOI OJIU3BKOCTI 10
ayJIuTopii, IpyXKHbBOI1 aTMOocepH «CchiaKyBaHHsD». Hanpuxman:

(25) 02:01 And it was cool [akmuena scecmuxynsyis pykamu], because I was
actually starting to have shows and stuff [ycmiwxa, noensd y ayoumopiro,
obepmanvHutl dcecm pyKoro 0Jis onucy ckazauvozo], I was making some money, I could
take my girlfriend for dinner, and like, go to Sizzler [inocmpysanns moeénenms
AHCECMUKYIAYIIO, HCeCm PYKAMU, HIOU NPAcHeHHs pO3Cmasumu wocy no noauysamj. It
was some good shit, man /cmix] [51].

Anekca Measie Hajae TiepeBary BHPaXKCHHS CBOEl JIYMKH TOTTISIIOM Ta
BUKOPUCTAaHHIO BKa3iBHUX JKECTIB, 10 3yMOBJCHE BHUKOPHCTAHHSM HEIO
Ipe3eHTAIIHHUX MaTepialiM JUIsl apryMEeHTYBaHHsI CBO€i po3noBial. Hanpuxma:

(26) 02:31 | was a little conflicted though [orcecm nanvysmu, niou ons moeo,
wob woce exonumuf, because | was so excited about what I'd found /ycmiwxal, but |
was just about to graduate from college with a degree in political science [3oposuii
konmaxm 3 ayoumopiciof, and I'd always had this dream of going to Washington
[noanso oocopu, niowsmi pyku, excnpecusna inmonayis/, D.C., and sitting at a desk
though [cunna swcecmuxynayis niewumaj and working in government /noenso ynus,
cmix]. Why did this have to get in the way of all that? /zimxanns, nosepnenns z3oposoco
KOHMAKMY 3 ayOUumopicto, HeU3HAYEeHULl HceCm PYKOH0].

Jlxxaper Kpocokka yHMKae 30CEpeIKEHHS HAa OJHOMY OO0 €KTI, IMOCTIHHO
MIEPEBO/ISIYM TTOTIISIT Ta YHUKAIOUH MIPSIMOTO 30pOBOT0 KOHTaKTy. Hampukian:

(27) 00:04 Hello [noenso y cmoponu] My name is Jarrett Krosoczka [nay3a],
and I write and illustrate books for children for a living [noenso ynuz] [53].

He 3Baxkaroum Ha crijibHI 0OCOOJIMBOCTI MMOBEIHKU PECIIOHEHTIB IHTEPB 10, 110
MOJISATAIOTh Y BUKOPUCTAHHI >KECTUKYJIALII Ta 30pOBOTO KOHTAKTY 3 ayiTHOPIEIO,
CIOCTEPIraEMO 3HAYHI BIIMIHHOCTI 3arajlbHOro apceHajly HeBepOajlbHUX CUTHAIIIB

CHIKepIB Ta iX TSHKIHHS 0 MPEBATIOBAHHS TOTO UM 1HIIIOTO CUTHAITY M1 4aci BUCTYIY.
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i BiAMIHHOCTI CIPUYMHEH1 B OCOOJHUBOCTAMHU TMICUXOJOTTYHOT0, MEHTAIIBHOTO CKIaAy
PECIIOHJIEHTIB 1HTEPB 0.

["oBOpsiuM Mpo BIATBOPEHHS 1HIIUX HEBEPOAIbHUX CUTHAIIB, BAPTO PO3IIIAIATH
iX (yHKI[IOHYBaHHS B KOMIUIEKCI 3 KOMYHIKAaTHUBHOIO cuTyauiero. OcoOmuBoCTi
HeBepOaliCTUKY MTOMITHI Ha BCIX eTanax KOMyHIKaTUBHOT0 akTy. Hampukian, Ha etarmi
1HIL1a1i1 pO3MOBHU:

(28) 00:04 Ilpusim [noenso y cmoponu). Mene 36amu J[capem Kpocouka
[pause], i s sapobrsito na scumms mum, wo nuwy ma inlocmpyio Oumsiyi Khueu [no2iusio
yuu3][53].

[Tornsi y CTOpOHM B IIbOMY BHITAJIKy BU3HAYAE PEAKITIIO ayIUTOPIi, 3HAOMCTBO,
IO BIJINOBIJA€ KOMYHIKaTUBHOMY 3Micty permiiku — Hello / Ilpusim, BnachHe
MIPEICTABIICHHS BiIOKPEMITFOETHCS TTAy3010 3 METOI0 OYTH MOYYTUM OIIOHEHTOM, TOJI
SK TIOTJISAJ] YHU3 BijloOpaxkae OaxkaHHs 310paTvcs 3 JyMKamu, MPOJyMaTH HACTYIHI
cloBa. 3HAa4YEHHS BKa3aHWX HEBepOaJbHUX CHUTHANIB IHTYITUBHO 3pO3yMUIl Ta HE
noTpeOyIOTh 10AATKOBOT IHTEPIIpETAIllii.

KectoBi HeBepOaJibHI CUTH&JIM 4YacTO CIYTYIOTh BHPXEHHSIM TMiA00pYy
aJICKBaTHOT aprymeHTaIlii abo cBOro CTaBJICHHS, HAIPUKIIA]:

(29) 00:16 And | thought some strange humanoids or aliens [rotational
obepmanvruti pyx 3an scmam] in 500 years would find this box and learn about the
way our species exchanged ideas, [cmix] maybe how we ate our spaghetti [51].

VY 1poMy BHUIAJKYy PYyX 3all’sICTs MOSCHIOE HEBIEBHEHICTh JIMCHOI MOTHBAIlIi
3MIMCHEHOT0 BUMHKY, TOJI K JIETKUX CMiX CBIYHUTH MPO TE, IO MOBEIlh BBAXKA€E CBiH
BYMHOK a0CYpJHHMM 3 BUCOTU CBOTO JIIMICHOIO JKUTTEBOTO JIOCBiY, MIPOTE, HE BUKA3YE
HECXBAJICHHS, OOMEXYIOUHCh JIUIIE HEBEPOATLHUM HOTO BTUICHHSIM.

OTtxe, HEeBepOaIbHI KOMIIOHEHTH B TIPOIIEC] BIATBOPEHHS 1HTEPB 10 BIAITPalOTh
BXJIMBY POJIb, BAKOHYIOUM (DYHKI1FO YTOUHEHHSI 1H(popMaIlii, BUpa)KEHHs CTaBICHHS
1m0 TpoaykyeMoi iHdopmarnii uu iHpopMmarii, mo HagxoauTb. (OcoOIMBOCTI

HeBepOaJIbHOrO BUPAKEHHSI MalOTh BUCOKUH PIBEHB 1HIUBIIyalI3MY.
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PO3JILI III
METOJNKA HABYAHHS MTEPEKJIAJY THTEPB’IO 3 TBOPYOIO
OCOBOIO-IIPO®ECIOHAJIOM

3.1. TpyaHoui nepekJiaay iHTepB’10 3 TBOPYO0I0 0c00010-n1podecioHanom

Jlocnipkyroun  OCOOJMBOCTI TEpPEKJIaly 1HTEPB'I0 3  TBOPUYOK OCOOO0KO-
npodecioHaToM, BaXXJIMBO 30CEPEIUTHCS Ha TPYAHOIIAX IMepeknany, amke IX
0COOJIMBOCTI ¥ BU3HAYaTUMYTh BIAMOBIAHI MPUMOMHM Ta CTpaTerii nepekiaany. Y uboMy
KOHTEKCTI B@XJIMBO NPUIUIUTH yBary HE TUIBKM JIHTBICTUYHUM, a ¥
EKCTPaJIIHTBICTUIHUM (haKTOpaM, aJiKe THTEePB 10 K OaraTorpaHHUM KaHp MOXKE MaTH
HE TIJIbKH MUCHMOBY, a W ay/i0Bi3yalbHY (DOPMY BIATBOPEHHS.

TakuM YWHOM, TpPYAHOII TEpPEKIaay IHTEPB’I0 3 TBOPYOIO 0CO0O0I0
npodecioHasoM MarTh BepOalibHY Ta HEBEpPOAIbHY IUIOMIMHU BIJMOBIAHO JO THUITY
nepekyaay 1HTEpB’I0, MPUUYOMY Y BHUIMAJIKy HHUCHBMOBOIO I1HTEPB’I0 KIHOYOBOIO €
BepOaJibHa CKJIQJ0Ba MEPEKIIany, TOAl SIK Yy BUMAAKY aydi0BI3yaJIbHOIO BIATBOPEHHS
MOBa ijie 1HTEPB’I0 SIK KOMIUICKCHUU MPOIYKT MEpeKiiany, y sSikoMy BepOaibHa Ta
HeBepOaJibHA CKJIQJ0Ba B3a€EMOIOB’s3aHI ¥ MOTPeOyIOTh (PYHKI[IOHYBAaHHS BB
MOCTIMHIN B3a€MOIii, 30€perT Ky € OKPEMHM 3aBJaHHSIM MepeKiiaaaya.

PosrnsineMo  TpyaHomii BepOajdbHOrO  XapakTepy. 3a3HaueHi TpyTHOIII
MOJISATAIOTh Y BIATBOPEHHS JIIHTBICTUYHUX BJIACTUBOCTEHN TEKCTY OpUTIHATY, a CaMe —
JEKCUYHUX, TPaMaTHYHUX Ta CUHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTEM TEKCTY aHTIIOMOBHOTO
1HTEpB 10 YKPATHCHKOIO MOBOIO.

[Tonepenuiii aHami3 aHTJIIOMOBHUX TEKCTIB I1HTEPB’I0 3 TBOPYOIO 0COOOIO-
npodecioHaIoM Ta HACTYIMHUM aHai3 X MepeKiIaay yKpaiHChbKOI0 MOBOKO BUSIBUB TaKi
TPYAHOILI MEPEKIAAY LOro MyOJIUCTUYHOTO KAHPY, SIK:

1) mepekyan BIaCHUX HAa3B PI3HUX THUIIIB:

— TomoHiMmiB, Hanpukian: Warsaw [45] — Bapwasa [52], New York [55].—
Huvio-Hopx [48], Pompidou [55]- ITomnioy [48], Paris [55] — Iapusxc [48],
Odessa [45] — Ooeca [52];
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— anTponoHiMiB, Hanpukian: Bjorn Geldhof [45] — bLiiopu Tenvoxog [52],
Nikita Kadan [25] — Muxuma Kaoan [52] , Eugenia Belorusets [45] — €seenin
benopyceyv [52];

— iMaxoHiMiB, Hampukian: Procedure Room [45] -  «[Ipouyedypua
kimnamay [52]; The Crooked Mirror [45] — «Kpuse 0zeprano» [52]; Art Arsenal [45]
— «Mucmeyvxui Apcenany [52].

2) nepekiaja TepMiHIB:

—  3araJbHOHAYKOBOTO XapaKTepy, Hampukiaa: positive strategy [45] —
nosumusna cmpamezis [52], historical narration [45] — icmopuunuii napamus [52];

— CHEI[iali30BaHUX TEpPMIHIB, Yy BHUNAAKY JOCHIIKEHHS — TEPMIHiB-
IHTEpHAIIOHAJII3MIB MHUCTEILbKOI cepu, Hanpukiaaa: minimal / minimalistic art [52] —
MIHIMARICMuyHe Mucmeymeo — mucmeymeo minimanizmy [45],

—  TEepMIiHIB-IHTEPHAI[IOHATI3MIB 3arajJbHOHAYKOBOTO Xxapakrepy: apophatic
theology [45] — anogpamuunuii memoo [52].

3) nepekiiaj 3aco0iB XyI0KHBOI BUPA3HOCTI (EKCIPECUBHO-BUPAXKAIIbHI 32C00U
Ta PUTOPUYHI PIrypH);

— mepekman emiteriB, Hampukiaa: ugly and disturbing, pathetic and
annoying [54] — nomeopnuii i mpueosicnuil, scantocionuil i opamisnusuil [46],

— TepekiTaj MmopiBHSIHb, Hanpukiaaa: you look like rich kids [55] — Bu, naue
oimu 6aeamiis [48].

— mepeksan Metadop, HAIPHUKIAL: every time you open your heart — xoau
giokpusacul ceoe cepye [53].

— mepeknan nepudpasis, Hanpukiaax: Andy Warhol of Turkey [55] —
mypeyokuii Enoi Yopxon [46].

4) nepekiaj cneupIYHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKITIH:

— TepeKyajJ CUHTAKCUYHOrO Mapajieni3My, Hanpukian: I'm not German. I'm
not Italian [55] — A ne nimeyw, ne imanieyo [48];

— MOBHHUX KJiime Juisi CTPYKTypyBaHHs iHTepB’to: How would you

describe... [45] — Ak 6u 6éu onucanu... [52].
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TpyaHorii HeBepOaIbHOTO XapaKTepy BUSABISIIOTHCS MEPEAYCIM y BIATBOPEHHI
eKCTPAJIIHIBICTUYHOI 1H(oOpMarii, TOOTO BIATBOPEHHI B MPOIECI MEepeKIany
1HJIMBIAyaaIbHOT MaHEPH BUCIIOBIIOBAHHS Ta CICM(BIYHUX peaKIliii — )KeCTiB, MIMIKH,
NOrJIsiAy, CMIXY, XOIM TOwO. Y LbOMY BIJIHOUIEHHI BaJJIMBO PO3YMITH, IO
BIJITBOPEHHSI 3a3HAUYCHUX HEBEpOabHUX CUTHANIB BiOYBAa€THCS HE 3a JOMOMOTOIO
Oe3nocepeIHbOro TepeKyiaay, a 3a JOIMOMOIOK CTBOPEHHS €IHOCTI KaHaJiB
BIATBOpPEHHsS 1HQoOpMalili — ayAlalbHOI Ta Bi3yadbHOi, TOOTO B MpolLEci
ayJioBi3yaJIbHOTO MEepeKIany.

AymioBizyanbHul niepexnaz (ABII) — e akagemMidyHUi TEPMiH, SKUH OXOILTIOE
SK yCTaJIeH1, TaK 1 HOBI MOBHI Ta CEMIOTHYHI aCTIEKTH MEPEKIIAaY; 10 OCHOBHUX BHUJIIB
ABII BigHOCATBCS: 1yOIIOBaHHS, CYOTUTPYBaHHS, CIOPTUTPU / CYTIEPTUTPH, CYOTUTPH
B PEXKUMI PEaTbHOTO Yacy, MOETHAHHS AyOJDKY 1 CYOTHTpIB, 3aKaJApOBUH MEPEKIIA,
CUHXPOHHU nepekiiaj] GpiabMiB Ha KIHO(ECTUBAIISIX, KOMEHTYBaHHSA y BUIbHIN (opmi,
«rOOIHCHKUIY (MapoAiiHuil) MeTon mepekyiany (uIbMIB, ayaioONuC AJiA JIIOAEeH 3
BajJlaMU CIIyXYy, AyOJsDKl Ta CyOTHTPH, sIKI CTBOPIOIOTHCS MepeKiiajayaMu-aMaTOpaMu
[28, c. 105]. [IpoBeaeHe MOCHIIKEHHS ayA10BI3yallbHOTO MEpPEeKIaay aHTJIOMOBHOIO
IHTEpB'1I0 3 TBOPYOIO 0C000r0-TIpodecioHasioM  (hIKCye  HEMpeaCTaBICHICTh
3a3HAYEHOT0 TUMY MEPEKIaay B yKpPaiHCbKOMY CETMEHTI.

[Tomibro Mo TeHaeHiiit y npykoBaHux 3MI, yce mie MIITHOIO 3aTUIIAIOTHCS
MO3MIIT POCIICBKOMOBHOTO TEpeKiIaay, SKOMY HaJaloTh IepeBary Inepekianadi
IHTEpB’I0 3 METOI0 OpieHTaIlli Ha mupiry ayaurtopito. IIpore, 1me BogHOYac €
CBITYEHHSIM HArajdbHOCTI JTOCHIKEHHS OCOOJMBOCTEH aymioOBi3yalbHOTO MEPEKIamay
IHTEpB’I0 YKPAiHCbKOIO MOBOIO. Y KOHTEKCTI LIbOTO JOCIIIPKCHHS yBara mpujlieHa
0COOJMBOCTSAM BiITBOPEHHS HEBEpOAIbHOI CKJIa0BOI IHTEPB'I0 B MPOLIEC TBOPEHHS
CyOTUTpIB, a TOMY BU3HAYEHHS TPYIHOIIIB MEpeKIaay CyOTUTPIB BIIOYBATUMETHCS
came B KOHTEKCTI CyOTHUTPYBaHHS.

CyOTuTpyBaHHSI € TEKCTOBOIO BEPCI€I0, IO CYMPOBOKYE ayaiOBI3yalbHY
IPOAYKIIIIO 1 IEPEBAKHO MA€E BUTJIS HAMKCIB Y HHKHIN YaCTHHI TeJe- YU KIHOEKpaHy,
poTe, CYOTUTPYBAHHS MOXKe npuitMatu i a1 Gopmu. CyOTUTpYBaHHS € HANOLIbII

no0pe BHBUCHHM BHUJIOM ayJiOBI3yalbHOTO mepekiany [26, c. 44]. Llel pizHOBUI
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ay/ioBI3yaJbHOI'O0 TEpeKyaay, SK 1 BCl 1HIII, Ma€ CBOI XapaKTepHI OCOOJIMBOCTI,
MpaBWJIa Ta MEBHI KPUTEPII 1010 1X TEXHOJIOT1i CTBOPEHHS.

JocnipkyBaHi 1IHTEPB’'I0 — IHTEPB’10-MOHOJorn Ha moptami TED — wmarots
CyOTUTpPH Yy BUIJIAAl MIJKAIPOBOIO TEKCTY, IO CYHIPOBOKYETHCS TAWMIHTOBOIO
PO3MITKOIO: CITIBBIJTHECEHICTh 13 YaCOM € BaXKJIMBOI YMOBOIO TBOPEHHS CYOTHTpIB
yepe3 JOriyH1 0OMEKEHHS y BUIJISII Yacy Ta 00CSATY CUMBOIIB, 1110 3BUYAITHO BILJIUBAE
Ha pe3ynbTaT nepekiany [42; 44]. CyOotutpu Ha AOCTIKYBAHOMY CEPBICI MPAIIOIOTh
SK TIMEPTEKCTOBI IOCHJIAHHS M BIJICHJIAIOTh 10 HEOOXITHOTO BigeodparMeHTa 3a
KOKHOT'O 3BEPHEHHS JI0 HUX.

[lonepenHiii ornsg HeBepOaTbHUX OCOOJMBOCTEH aHTJIOMOBHOTO 1HTEPB’IO 3
TBOPUYOI0-0CO00I0 Mpo(decioHa oM Ta HACTYIMHHUN aHalll3 CYOTUTpPYBaHHS 1HTEPB’IO
YKPaiHChKOIO MOBOIO JTO3BOJISIE BUOKPEMHTH TaKi 3aJI€KH1 BiJ] MepeKiagada TPYAHOII]
BIJITBOPEHHS HEBEPOATICTUKH, SIK:

1) anexkBaTHE BIATBOPCHHS BEPOATBHHUX IYyOJIIKATOPIB EKCTPAiHTBICTUIHOL
iH(dopmarlii y BUrssii:

2) TOBHOIIIHHMX MOBJICHHEBUX YKa31BOK — peueHb, HAMPHUKIa: YOU may want
to take a closer look [49]. — [Toenaneme-no oausncue [49].

3) MapkepiB  eKCTpPaNiHTBICTUYHOI iH(popMalii y BHUIVISAI  apTUKIIB,
3aliMEHHMKIB PI3HUX THUIIB TOIO, HANpUKIaa: There's more to this painting... [49] —
Ha win kapmuni 6invwe, nisc... [49].

4) peMapoKk Ha IIO3HAYCHHS CMOLIMHHUX peakiii ayauTopii, HaIpUKIaI:
Laughter — Cmix, Applause[49; 51, 53]. — Onnecxu [49; 51; 53].

OTxe, TPYAHOII MEPEeKIaay IHTEPB’'I0 3 TBOPUOI OCOOOI0-TpodecioHasoMm €
KOMIUIEKCOM JIIHTBICTUYHUX Ta EKCTPATIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTHUK, IO € HOoro
1HUBIIyaIbHUMH Ta >KaHPOBUMU CIelU(]iKallisiMU Ta TOTPEOYIOTh BIATBOPEHHS B
MpoIiiecl mepekiaaay 3 METOl 30epeKeHHS OpUTIHAIBHUX aBTOPCHKUX IHTEHIIM Ta
parMaTvKy BUCJIOBIIOBaHHS. JIIHTBICTUMHUMHU TPYAHOIIAMHU TMEpPEKIaay € Horo
JEKCUYHI, TpaMaTU4YHI Ta CHHTAKCUYHI OCOOJMBOCTI. EKCTpamiHIBICTUYHUMU
TPYJAHOIIAMU TIEPEKIaNy € BepOalbHI AyONIKATOpW HA TO3HAYEHHS EMOIIHHUX

peaxiiif Ta 1HIMB11yaJIbHOI MaHEPH OIOBI1Jll YYACHUKIB IHTEPB’IO.
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3.2. IlpmiioMmu Ta crTparerii mnepekJaay IiHTEpPB’I0 3 TBOPYOK 0C000I0-

npodgecioHanom

[Ipuitomu Ta cTparerii nepekyiaay IHTEPB’ 10 3 TBOPUO 0c000I0 MpodecioHaaIoM
3HAYHUM YHHOM JICTEPMIHOBaH1 THUIIOM NEPEKIAAIbKIX TPYIHOIIIB, BUPIIICHHS SIKHX
noTpeOye 3a1CHeHHS Iepekiiany. BiamoBiiHO 10 TUITY IepeKIIaalbKUX TPYIHOIIIB 1
YKpPaiHChKOIO MOBOIO. PO3risiHEMO iX TOKIaIHIMIE.

VY nochimKyBaHUX TEKCTaX TOMOHIMM MEPEKIaAaloThCsl BIIMOBIHO 0 TpaJii
MOBH TIEPEKJIaTy 3a JOTIOMOTOI0 YCTAJICHOTO B CJIOBHUKAX JIEKCUYHOTO BiJIITOBITHUKA.
Hanpukmnag: Warsaw [45] — Bapwasa [52], New York [55].— Huwo-Hopx [48],
Pompidou [55]- IHomnioy [48], Paris [55] — [apuoic [48], Odessa [45] — Ooeca [52].

[lepeknaa aHTPOIOHIMIB CYTTEBO BIAPI3HAETHCA, 30KPEMA, KOMIUIEKCHICTIO
MepeKIaalbKoro miaxoAy: 1) mepekyiaioM TpaaulliiHUM BiANOBIAHUKOM IIJILOBOI
MOBH; 2) 3aCTOCYBaHHSIM TEpeKiIalallbkuX TpaHchopmarlliii (TpaHCKpUOYyBaHHS);
3) BiJICYTHICTIO TICpEKIIaYy.

[Tonpu Te, 110 TPAHCKPUIIIIIS Ta TPAHCTITEPAILlisl BU3HAHI OCHOBHUMHU 3aC00aMHU
nepeKagy aHTPOMOHIMIB, BHKOPHCTaHHS 3a3HAUYCHUX THUIIIB TMEPEeKIadalbKux
TpaHcopMalliii OCTOPOHH BiJ IHIIUX MPUHAOMIB MEPEKIANy 3YCTPIUaeThCd HEYACTO
[30, p. 177]. Hammpuknan, Bjorn Geldhof [45] TpanckprboBaHO ykpaiHCEKOIO MOBOIO
yepe3 MOMITHY PI3HUIIO 3 TPATUIISIMU IIJTHOBOK MOBH ¥ crieliM(iKOK YKpPaiHChKOI
KynbTypu SK biopn Tenvoxop [52], Tomi sk iM’s HOro CIIBPO3MOBHHKA Mac
BIJIMOBIIHUK B YKPAaiHCHKIM JHHTBOKYJIBTYpl M TEPEKIATAETHCI KOMILIEKCHO:
Nikita [25] — Muxuma [52] (nepekiaa 3a JONOMOTI'OIO JIGKCHYHOTO BiJIITOBITHHKA),
Kadan [45] — Kaoan [52] (Tpancnitepantisi); Eugenia [45] — Eseenis [52] (nepexian
3a JIOIOMOIOI0 JIeKCHYHOro BiamoBigHuka), Belorusets [45] — beropyceyv [52]
(TpaHcmiTepartis).

HaiiGinpimiiM  fianma3oHoM mepekiIafalbKuX PIllleHb BUPI3HAETHCS TMEPEKIIa
IMaKOHIMIB, 1110 € SIK IPOCTHUMU JICKCHYHUMH OJIMHUIISIMH, TaK 1 CJIOBOCIIONYUCHHS M.

IMakOHIMU-IMEHHUKOBI CJIOBOCIIONYUEHHS MEPEKIIAIal0ThCS BIAMOBITHUMH MOBHUMH
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crpykrypamu. Hanpuxkian: Procedure Room [45] — «lIpoyedypna ximnamay [52];
The Crooked Mirror [45] — «Kpuse oOszepxano» [52]; Art Arsenal [45] -
«Mucmeyvxuii Apcenan» [52].

OcoOnuBICTIO TEpeKafly € BUKOPUCTAHHS JIAIOK Y MOBI OpUTiHALY W
BIJITBOPEHHS JIOTTYHUX MOBHHX 3B’ 3K1B (IIOPSIIKY CIIiB) 32 JOITOMOTOIO CIIOBOTBIPHUX
tpanchopmariii (3MiHoBaHHSA (iekcii): Procedure BukoHye (YHKIIIIO O3HAYCHHS
CJIOBOCIIOJIYYEHH] 3aBASKH CBOIM CHHTAKCUYHIHM MO3UIIIH Nepe] 03HAYyBAHUM CJIOBOM,
TONI SK y MOBI Tepekiany (yHKIis O3HAYEHHS BIATBOPIOETHCS B TMEPIIY UYEpry
¢nexruBHO (IIpoyedypha).

Jlesiki iIMa)KOHIMHU-CIIOBOCTIONYYEHHS 3QJIMIIIEHI B TEKCTI MEPEKIaay MOBOO
opurinany. Hanpuknan, “Monkeys’ Right to Paint” [55]. IlpoTe, Takuii TUI Nepekiaay
HE € JOIITLHAM. Y BHIQJKy HEMEBHOCTI TEpeKiIajgadya MOXKJIWBE BUKOPHUCTAHHS
pEMapoOK YW YTOUHIO BAJIbHUX KOHCTPYKIIIM cCAaMOMY TEKCTI.

Taki TepMiHM MEPEKIANAIOTHCS BIAMOBIIHUMU JIIHTBICTHYHUMH CTPYKTYypamu
I[IbOBOI MOBH, Hampukiaz: positive strategy [45] — nosumusna cmpamezis [52],
historical narration [45] — icmopuunuii napamue [52]. MoXIHBE BHUKOPHUCTAHHS
1HBapiaHTHOTO TIepeKIaay, aJKe Ha PIBHI 31 CIIOBOCIOJIYUYCHHSIM Hapamug [45] y
TEKCTI IIepeKIIay BUKOPHCTOBYETHCS €KCILIIKATUBHA 3aMiHa mun onosioi [52].

[leBHi iHBapiaHTH TIEPEKIAAy CIPUYNHEHI TEPMIHOJOTIYHUM TUTFOPATII3MOM, II10
criocTepiraerbcsi B 000X MoBax. Hampukman, y TeKCTi mHepekiaay CHiBICHYIOTh
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 3 BHUP@XKEHHSIM CHHTarMaTWU4YHUX BigHOlIeHb y HasuBHomy Ta
PomoBomy BIIMIHKY: MiHiManicmuute mMucmeymeo — mucmeymeo minimanizmy [45],
TOAl K ocobauBOoCTI (yHKIIIOHYBaHHA PomoBOro BIAMIHKY B aHIUIIMCBKINA MOBI
YHEMOJIMBIIOIOTh TAaKWW BapiaHT TBOPEHHS CHHTarMaTHYHOTO 3B S3KY MIXK
KOMITOHCHTAMH CJIOBOCITOJIYYEHHSI 1 TIO3HAYAIOThCS JIMIIE JA0AaBaHHAM cydikca -iSt:
minimal / minimalistic art [52].

VY mepexnajii TEPMiHIB TEKCTIB IHTEPB 10 3 TBOPUOIO 0COOO0I0-TIpodecioHanoma
BUKOPUCTOBYIOThCS W JIGKCM4YHI  TpaHcdopmariii, 30kpeMa, BiJIOYBa€ThCA
TEPMIHOJIOT13aIli TIEBHUX TMOHATh, HAIPUKJIIA, CIIOCIO XyI0KHBOTO 300payKEHHS, 110

B TEKCT1 OPUTIHAJY € 3pO3YMUIUM SIK IPO(eClOHATbHO OPIEHTOBAHINA ayAUTOPIi, TaK 1
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MacoBoMy uuTaueBi, — distant way [45], — y TekcTi nepekiaay BiATBOPSHO K Mema-
nosuyis [52], mo cnemianizye mepexia.

MoXIuBUM 1 3BOPOTHIM MPOIEC CHPOIICHHS TMEPeKIaay IUISXOM Miadopy
IHIIMX MOro KOMIIOHEHTIB 3a JOMOMOIOK JIOTIYHOIO PO3BUTKY, MOZYJISIIL,
Hanpukian: apophatic theology [45] — anogamuunuii memoo [52]. BumymieHHs
tepminonoramu theology Ta il koMIeHcalliss TEPMiIHOJIOTEMOIO 3aralbHOHAYKOBOT'O
3HAYEHHS Memoo JIO03BOJSIE OPIEHTYBaTH IEPEKa] Ha IIMPIIY ayauTOopilo, amke
3BYXKY€E KOJIO YUTAIbKUX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXITHUX 1T PO3YMIHHS TEKCTY, a
HACTYIHA CKCIUTIKAIlis KOHTEKCTYyaJbHOIO 3Ha4YeHHS TepMiHy apophatic sk «uwisix
HecamusHocmi» [52] 103BOJSIE HIBENIOBATH BIUIMB MEPIIOi TEPMIHOJIOraMH Ha
3BY)KCHHS IIIJILOBO1 OPiEHTAIlIT TEKCTY.

[lepekiaz eniTeTiB BiAMOBIAa€ BUMOTaM MepeKIaay JIEKCUYHUX OIUHHIIb, TOOTO
BiIOYBa€THCS 3a JIONMIOMOT'OK MiA0O0pPY JIGKCHYHUX BIAMOBITHUKIB 31 30€pEKCHHSIM
MOP(}OJIOro-CHHTAaKCHYHUX O3HaK, Hanpukiaa: Uugly [54] — nomseopnuii[46], pathetic
[54] — orcamocionuir [46]. OxpiM TPUKMETHHUKIB, BIATBOPEHHS SKOCTI MOXE
BIAOYBaTHCs i cnenudiuHo (GOpMOIO aHTIIMCHKUX A1E€CTIBHUX — TEPyHAIEM, IO B
JOCTIKYBaHUX TEKCTaX YKPaiHCHKOIO KOMIIEHCYEThCS MpUKMETHUKOM. Hampukian,
disturbing [54] — mpusoowcnuii [46], annoying [54] — Opamieusuii [46]. Tlepexnan
MOPIBHSIHL Y OIIBIIIOCTI BUIIAJKIB Ma€ BUIJISA TOCIIBHOTO BIATBOPEHHS TECTY
opuriHairy 3acobamu MmoBu niepexiiany. Hanpuknan: the film looks like a dream [54] —
Ginom suensoac sk con [46].

[lpukmagoM 3A1MCHEHHS JIEKCUKO-TpaMaTHYHMUX TpaHchopMaliid miJa dac
nepeKiaay MOpiBHAHb € KOHTeKCTyalbHa 3amina. Hampukman, Yyou look like rich
Kids [55] — Bu, naue oimu oazamiis [48]. Y npomy Bumanky rich kids BixrBopeno s
JiTH OaraTiiB, 110 € Pe3yabTaTOM IPaMaTHYHOI 3aMiHM TPUKMETHHKA FICh Ha IMEHHHUK
baecamiie Ta MONYNALT — 3aMiHM OJHIE€I JIGKCEMHU I1HIIOK Yepe3 METOHIMIYHI
BIJTHOIICHHSI (3aMIiHU HACTIJKY MPUYUHOI0). Y BUIAIKYy HEOOXITHOCTI BIATBOPEHHS
CUHTAaKCUYHOTO IIOBTOPY TEX CIIOCTEPIraeTbcsl KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa 31
30€pEKEHHSIM CTUJIICTUYHOTO €(eKTy: IMEHHHMK Way 3aMiHEHO Ha MPUCTIBHUK

Habaeamo BIAMOBIAHO J10 TIPaBUJI CJIOBOBXUBAHHS I1JTbOBOT MOBH.
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CHUHTaKCUYHUN TIOBTOP BIJITBOPIOETHCA 31 30€PEKEHHSIM TMOBTOPIOBAHOCTI
CTPYKTYPH CHUHTAaKCHUYHOI OJMHMII B MOBI MEpeKIaay, MpoTe, CHoci0 BUPaXKEHHS
MOBTOPIOBAHOCTI Moke Oyru 3MiHeHo. Hampuknan, I'm not German. I’'m not
Italian [55] — A ne niveyw, ne imanicyw [48]. Y 11boMy BHITAIKY Bi10OyIach IHTErpallis
pEeYeHb, 3aMICTh JBOX MOJIOHUX CHHTAKCHYHUX OJMHUIIL B PE3YJbTATl MEpPEKIaTy
30epexeHo O/IHY, MPoTe, 0€3 BTpaTH CTUIIICTUYHOTO €(PEKTY MOBTOPIOBAHOCTI.

HaykoBuil iHTepec BUKIMKAIOTh CTpaTerii mepekiaay CiiB, BUKOPUCTAHUX Y
nepeHocHoMy 3HadeHHi. Hampuxmaa: we don't swallow [55] — it ne 6yoemo
«koemamuy ye [48]. Jlekcema swallow BigxomuTh BiJl CBOr0 MpPSIMOro 3HAYCHHS
«KOBTaTH» B CEMAaHTUKO-3MICTOBOMY aCIEKTI PEUEHHSI OPUTIHAITY, AKIIO 3arTHOUTHCS
B KOHTEKCT BUCJIOBIIOBAHHS:

(30) If you want to have fun, go ahead, but we don't swallow it anymore, we
don’t accept it anymore, we don’t believe you anymore [55].

(31) Poszsaorcatimecsi, npome mu Oinvuie He dyoemo «kosmamu» ye [48].

Tnymauni cnoBauku anriificekoi moBu Collins COBUILD English Dictionary
ta Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English natots Taki 3HaueHHs
€1 JeKCEMU:

1) 3MyCHTH IIOCH MOTPAIUTH 3 POTA BHHU3 Y IILJIYHOK;

2) pyx y ropii mija yac HEpBYBaHHS YM BHACIIIOK TEPEISKY;

3) TMOBHICTIO BipUTH B iCTOPIIO YU TBEPKEHHSI,

4) CcTpUMYyBaTH CHUJIbHI IOYYTTS;

5) mnacriBka Tomo [41;39].

AHami3 pedeHHs UIIOCTPYE aKTHUBI3AlII0 TPETbOrO 3HAYECHHS B HABEJICHOMY
nepeniky: swallow — 3) moBHicTIO BIpHTH B ICTOpPiIF0 YW TBEp/UKCHHS [41].
[IpaBOMipHICTH BUKOPUCTAHHS JIEKCHYHOTO BIJIMOBITHUKY B IIbOMY BUITQJIKy MOKJTUBO
MepeBIpUTH 32 CIOHUKOM. CIIOBHUK YKPAiHChKOI MOBH A€(PIHYE JIEKCEMY «KOBMAMU»
HACTYITHUM YHHOM:

1) pyxom MyCKyJaTypH ropJia IMpoIITOBXYBATH II0-HEOY/Ib 13 TOPOKHUHU POTA
B CTPABOXIJI 1 IIUTYHOK;

2) mnuTH abo iCTH 110-HeOy/Ib *Ka1i0HO, KBAIIMBO; IJIMTATH;
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3) obpasHo: Henasicepauea moromapka KO8Mand.. CHiN 3a CHONOM, KONY 3d
KONoio;

4) TaMyBaTH 3JiCTh, JIIOTH 1 T. iH. [42];

AHami3 mepeknaay 3acBIIYMB HEMPABOMIPHICTh 30€pEKEHHSA JIEKCUYHOTO
BIJIMOBITHUKA B IIbOMY BHITQJIKy, NMPOTE, 3aBASKH OMYIICHHIO I1HIIUX EJIEMCHTIB
NepeKIaay aKTyaai3yeThCsl 1HIIUKM BIATIHOK 3HAYEHHS CJIOBA KOBTATH B YKPAiTHCHKIM
MOBI — TaMyBaTU €MOIlii, 1110 KOHTEKCTYaJbHO CyMICHO 3 mepekiaagoM. OOpa3HiCTh
BUCJIOBIIIOBAHHS B YKPAiHCBHKiM Bepcii BimoOpa)keHa B3ATTSAM JIEKCEMH B JIAKUA —
«KO8Mamuy.

VY nesxkux BUMAAKaxX MOBJICHHsS PECHOHJIEHTa HaOyBae OUIBIIOI 0Opa3HOCTI B
TEKCT1 MepeKIaay 3aBIsiKi TBOPUOMY OMPalllOBaHHI BUCIIOBIIOBAHHS MEpPEKIIaaueM.
Hanpuknan, it doesn’t make sense to them [55] — ILle pyimnysano ixuwo cucmemy
koopournam [48]. Taka xomIuiekcHa TpaHcopMallis € IUTICHUM MepeTBOPEHHSIM
TEKCTYy i 30epirae cKopiile nmparMaTU4HI 1HTEHLII aBTOpa Ta CTUJIICTUYHUN e(eKT
BUCJIOBIIIOBAHHS, aHDXK JIIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCT1 OPUTTHAIBHOTO TEKCTY.

Mertadopu B TEKCTi Nepekiiaay BiaTopeHa OyKBajIbHO: EVery time you open your
heart [53] — «komu sioxkpueacut ceoe cepye [53]. BukopucranHs OyKBaIbHOT'O
nepekyiaay B IIbOMY BHIMAJIKy HE CIOTBOPIOE CEMAHTHKO-3MICTOBOI'O HANOBHEHHS
TEKCTY, aJI’>K€ KOHLIETIT CEepIIs JIJIsl aHTJIOMOBHOI Ta YKPaiHChbKOMOBHOI KOHIIETITOC(epu
e crmumbHUM [8, c¢. 36]. ®yHKIioOHyBaHHS MeTaQoOpH Ma€ IISHTUYHHHA CIOCiO
BUPaXXEHHSI SIK Ha JIIHIBAJILHOMY, TaK 1 HA CEMAaHTUYHOMY MOBHHX PIiBHSX, IPYHTY€ETbCS
Ha CMUIBHOCTI BIIBEPTOCTI Ta BIAKPUTTS B ACMIEKTI BUSBICHHS MPUXOBAHUX SIKOCTEH.

[lepexnag  mepudpasziB  mnepeadavae  3aCTOCYBaHHA  KOMIUIEKCHUX
nepekiaganbkux TpancdopMmariid, Hanpukiaam: Andy Warhol of Turkey [55] —
mypeysvkuii EnOi Yopxon [46]. Y mnepekiiail BUKOPUCTAHO TpaMaTU4YHy 3aMiHy
iMeHHHKa Ha TpukMeTHUK (Turkey — mypeywvkuil) Ta nepecTaHOBKY (O3HAYCHHS
MEPEHECEHO Ha MTOYaTOK KOHCTPYKIIiT). J[BOwIeHHMIT aHTPOIIOHIM y CKIajl niepudpasa

BIATBOpEHO 3a gonoMororo Tpanckpuniii: Andy Warhol — Enoi Yopxon.
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[Iomo mepekyiay MOBHUX KIIIIIE B CTPYKTYpPl 1IHTEPB’IO 3 TBOPUOIO OCOOOIO0-
npodecioHanoM, TO 3arajJbHUM MPABUIOM BiATBOPEHHS 3a3HAUYCHHMX KOHCTPYKIIH €
nia0ip Kiilie MOBH TepekiIany 3a aHanoriero. Hanpuknan:

(32) How would you describe the relation between the role you take in society
as an activist and your practice as an artist? [45].

(33) Ak 6u 6u onucanu cniesiOHOWEHHS MIJC 8AULOI0 POJIIIO 2POMAOCHKO2O0
akmueicma i 6auioro xy00cHvoo Oisivricmio? [52]

Knimre mis mposenennst inteps’to How would you describe... BiaTBOpeHO
YKPaiHOMOBHHMM BIIMOBIIHUKOM K Ou 6u onucanu... 31 30€peKEHHSIM JIEKCUKO-
rpaMaTH4HOl (POPMH BUCIIOBIIOBaHHS, OyKBadbHO. Takuil THIN Tepekyiagy oOpaHuid
gepe3 MPOCTOTY KIIIOBAaHUX KOHCTPYKIii. Ilepeknam kiime B TeKCTax iHTEpB’IO,
3a3BUYai, He MOTpedye 3acCTOCYBaHHS MEpeKIaJalbKuX TpaHchopMallii, OKpiM
BUIIAJKIB PO301’KHOCTE MOBHOI KapTHMHHU CBITY TEKCTY OpHUTIHAIY Ta MEpeKiany.
Hanmpukian:

(34) What is the story behind the making of the movie and what inspired
you? [55]

(35) Aka icmopis cmeopenns ¢inomy i wo eac naouxmuyno? [48]

BiamiHHICTh y MeXxaHI3MaX OCJIOBJIEHHS B aHIJIOMOBHIN Ta YKpaiHCbKOMOBHIM
KapTHHAX CBITY MOJISIrae B criofiyayBaHocTi ciiB (Story behind the making of the movie
— icmopis cmeopeHHs ¢hintbmy) Ta HEOOXITHOCTI MUCHMOBOTO (DIKCYBaHHS MOBHUX
3B's130K (IS B TEKCT1 OPHUTiHAIY Ta BUIYIICHHS 3B’ SI3KH B YKPATHChKiil MOBI).

lomo ocobnuBOCTEN BiATBOPEHHS EKCTPATIHIBICTUYHOI 1H(POPMAIIi B ITPOLEC]
nepeKiiaay, po3rITHEMO TIPUHOM TIepeKIaly IHTEPB 10 B XOi CyOTHTPYBaHHSI.

CyOTuTpyBaHHS 1HTEPB’I0 3 TBOPUYOIO OCOOOMO-TIPOQPECIOHATIOM BHUSBIISE
CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI BIITBOPEHHS HeBepOanbHOI 1HQOpMallii, 30Kpema, Iie
HAasBHICTh BIJEOpsAAy Oe3lnocepeaHbO IMepea TEKCTOM, a TaKOX TEKCTYaJIbHOIO
O3HAYEHHS €MOLIIHOI peakmil risaada. Hanpuknan, y Texceti: Laughter [49; 51; 53]
— Cmix [49; 51; 53], Applause [49; 51; 53] — Onnecku [49; 51; 53] Touo.

HeBepbanbHi curnanu, okpiM J0AaTKOBOI 1H(OpMaIli mpo eMOIIHUIA CTaH

MOBIl UM HOrO 1HTEHLII MOXYTh MaTh MOBHI JyOJIKaTOpu — MEBHI OCOOJIMBOCTI
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MOBIICHHSI, IO BKa3yIOTh Ha MOTpeO0y O3HAWMOMJICHHS 3 BiJ€O- YU ayHdiOpsIOM.
Hanmpukian:

(36) 00:04 You may want to take a closer look. There's more to this painting
than meets the eye. And yes, it's an acrylic painting of a man, but I didn't paint it on
canvas. | painted it directly on top of the man [49].

(37) 00:04 Ioznanvme-no onuxncue. Ha wiii kapmuni Oinbuie, Hidc enadac 6
oxo. Tak, ue akpunosuii MantOHOK 40J108iKa, ajle si He MAneand o020 Ha noiomHi. S
Hamamosaia ue besnocepeonvo Ha 4onosixkoei [49].

Peuenns You may want to take a closer look — Ioensaneme-no 6uswcue cBiguuTh
PO HEOOXIAHICTh O3HAWOMIIEHHS 3 €KCTPAJIHTBICTUYHOIO 1H(OpMALII€0 — y IBOMY
BUTIQJKY 3 LTIOCTPAIi€l0 KapTHHH, MPUYOMY MOBJICHHS PECTOHJEHTa MiIKpIIUIeHe
BKa31BHUMHU K€CTaMH Ta MOTJIA0M (MOBEIlb BKa3ye Ha KapTHUHY PYKOIO Ta OKUJAE i
norysiioM). BaxkiiuBuMm € BIATBOPEHHS CIIOH YKaJIbHOT IHTEHIIIT, 1[0 B TEKCTI EPEKIay
30epexeHa 3aB/IAKU 3aKIUYHIA POopMi 1ECIIOBA NO2IsAHbIIE-HO.

[IpuB’g3aHICTh KOHTEKCTY JI0 IO3aTEKCTOBOIO 00’€KTa MPOCIIJKOBYIOTHCS B
NOJATBIIIOMY aKTHBHOMY BUKOPHUCTAHHIO 03HAUEHOT'0 apTUKIIIO the Ta 3aiiMeHHUKIB it
ta this y TekcTi opurinany i 3aiiMCHHHKIB yill, ye, 1i020 Y TEKCTI IEePEKIay.

OT1xe, BIITBOPEHHS JIHIBICTHYHUX OCOOJMBOCTEH aHTJIOMOBHOTO IHTEPB’IO 3
TBOPYOIO OCOOO0IO-TIPO(ECIOHATIOM B MPOIIEC] HOTO MepeKaay YKpaiHChbKOK MOBOIO
nependavae BUPILLIEHHS TAKUX TPYAHOIIIB MEPEKIany, sik: BIITBOPEHHS BIACHUX HA3B
pI3HUX THIIIB, TEPMIHIB, IMepeayciM — TEPMiHIB-IHTEpPHAIlIOHATI3MIB, 3aco0iB
XYAOXKHBOTO BHpaXeHHs Ta kiime. Ilepekian 3a3HaueHUX JIHTBICTUYHUX
ocobnmmBOCTell  mepembavyae  3acTOCYBaHHS — TEPEKJIAAAbKUX  TpaHCOpMaIliid.
HesepOanpHa iHGoOpMarllis B Tmpoleci Nepekiany TMOJaeTbcsl 3a JIOMOMOTOI0
CHeIiani30BaHuX KaHaJIIB CHPUUHATTA Ta HUIIXOM BIJTBOPEHHS B MOBI NEPEKIany
BepOaIbHUX AYOJIIKATOPIB €KCTPATIHIBICTUYHOI 1H(QOpMAILi.

3.3. IIpoGsieMHI acneKTH HABYAHHA NMEPEKJIALy iHTEPB’I0 3 TBOPYOK 0C000I0-

npodgecioHanom
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JlocnipKeHHST 1HTEPB’I0 3 TBOPYOI  0CO00I0-IPodecioHaTIoM J03BOJISE
BIOCKOHAJIUTU HE TUTBKU METOJUKY TIEpeKIaay, a i METOAUKY HaBYaHHS NEpeKiany,
10 € aKTyaJIbHUM Yy CY4aCHUX YMOBax OpI€HTAIli JAepKaBHUX MPOrpaM HaBUYAHHS Ha
PO3BUTOK MOBHHUX KOMIIETEHIIIIl Ta CTAHOBJICHHS METOJOJIOTII NepeKiaay 1HTEepB’Io.
BaxxnmuBo BHOKpPEeMUTH MOXJIMBI TPOOJEMH HaBUaHHS TMEpeKiaay I1HTEpPB’I0 3
TBOPYOIO 0CO00I0-TTPO(PECiOHATIOM Ta 3aIIPONOHYBATH NUISIXH iX BUPIILICHHS.

[IpoGneMu HaB4YaHHS TMepekyiany Oe3mocepeHbO IMOB’S3aHl 3 MpodIeMaMu
nepeKyaay IHTepB’10, apKe TependadaroTh HaBYaHHS CHocobaMm po3B’s3aHHS
nepeKiafalbkuX 3aBJaHb — 3IIMCHEHHS EeKBIBAJEHTHOIO MepeKyany, ToOTo
BIITBOPEHHSI OCOOJIMBOCTEH JIIHTBICTUKU Ta MParMaTHKU TEKCTY 3aco0aMu I1JIbOBOI
MOBH.

SIKIo  BIATBOpPEHHS HEBEpOATbHOTO KOMIIOHEHTY € CYO €KTUBHUM 1
BaXKOJOCTYITHUM JUIsI TEOPETUYHOTO OIpaIfOBaHHS, TO BEpOATbHUIM KOMIIOHEHT
TEKCTIB IHTEPB’I0 € JOCTYIIHHM JUIsl aHaii3y i METOAOJOTIYHOTO ONpPAaLFOBaHHS,
JOKAI3YIOYUCh Yy JIHTBICTUYHUX OJMHHIISX, SKI SBISAIOTH COOOK0 TPYIHOIII
nepekagy, BU3HAYEHI B XOJI JOCHIDKCHHS: 1) BiacHI Ha3BH; 2) TEpMIiHU Ta
IHTepHAIlIOHANI3MH; 3) XYIO0XKHI 3aco0u Ta 4) Kiimie. 3aralbHUN OTJIs] TPYIHOIIIB
nepeKiiaay 3acBiguye MPEeBATIOBAHHS JEKCHYHUX TPYAHOINIB, & TOMY € HaBUaHHS
NEPEeKIIay JICKCUKHA 1HTEPB'I0 € BAKIUBUM JJIsI PO3POOKH METOJIOJIOTIT TepeKiIany
1HTEPB 10 B LIJIOMY.

30cepeKeHICTh  JOCHI/KEHHSI Ha JIGKCMYHOMY acCleKTl HE BHKIIOYae
HEOOX1IHOCTI HaBYaHHS BIATBOPEHHS NparMaTHKUd TEKCTy: Yy I 4YacTuHI
JTOCJIIJPKCHHS BIITBOPEHHST BepOAIBHOTO Ta HEBEPOATLHOI'0O KOMIIOHEHTIB TIepeKIaay
1HTEPB’I0 3 TBOPUYOIO OCOOOIO-TIpoecioHaIoM € HEOOXITHUM acCIEeKTOM HaBYaHHS
NepeKyiafy JIEKCUKH JIOCHIDKYBAaHUX TEKCTIB. TakuMm 4YHHOM, y Mii 4YacTuHI
JOCIIIJDKEHHST MU Ma€eMO Ha METlI HaBYaHHS BIJTBOPEHHS JIIHTBOIIparMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEN TEKCTY 1HTEPB’IO0 3 TBOPHUOIO OCOOOKO-TIpodecioHaIoM Ha MPHUKIIaIL
HaBYAHHS CTYJEHTIB MEPEKIaay BIaCTUBOI JOCHTIKYBAaHUM TEKCTaM JIEKCHKH, a OTXKE

y X0/l popMyBaHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHIIT CTY/IEHTIB-TIEPEKIa1auiB.
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BaxmBuM mnuTaHHsIM (QOpMYBaHHS JICKCHMYHOI KOMIIETCHIII ¥ HaBYaHHS
MepeKiIany JIEKCUKU € B1AOIp HaB4yanbHOro marepiainy. Cepen (akTopiB BILUIMBY Ha
B17101p HaBuasbHOTO Matepianty O. B. buprok BinzHayvae:

1) MeTy HaBYaHHS,

2) yMOBH Oprasi3ailii HaBUYaHHS,

3) BuMoOrM nporpamu (piBeHb COPMOBAHOCTI BiJMOBITHUX YMiHb 1 HABHUOK
CTYJICHTIB, 3MICT TeMaTUYHUX OJIOKIB) [4, c. 34].

JlomiyibHAM, 3 OTJISIY Ha BUIINE3a3HAUYCHE, € HABYAHHS MEPEKyIaay IHTepB’I0 B
KOHTEKCTI HaBUYaHHS MepeKiany MyOmiIUCTUYHUX TEKCTiB. HeoOXimHMMU yMOBaMHu
HaBUYaHHS TEPEKIaay 1HTEPB'I0 € 3HAHOMCTBO CTYICHTIB 31 Cenu(iKOW MepeKIamy
BJIACHUX Ha3B, TEPMiHIB, XYJI0KHIX 3aC001B Ta KIIIIIIC.

CyuacHa METOAMKa HaBYaHHS 1HO3€MHHX MOB PO3pI3HSIE aKTHUBHHM 1 TaCUBHUMA
JeKCUYHUN MiHIMYM [16, ¢. 147]. B akTuBHUM, a00 NpOAYKTUBHUH, CIIOBHUK BXOJSAThH
CJIOBA, SIKi CTYJNEHTH BXXHBAIOTh B YCHOMY MOBJICHHI JUISI BUPaKEHHS CBOIX JTYMOK.
[TacuBHMiA, 200 peLIENITUBHUMN, CIOBHUK CKJIAJIAl0Th CJIOBA, SIKI BOHU TTOBUHHI PO3YMITH
IIPU YUTAHHI 1 CIyXaHH1 IHIIOMOBHOI MOBH.

[TacuBHuii nekcuyHUi GOHA € 3HAYHO MOBHINIMM 3a AaKTHUBHHHA. BiH
30UIBIIYETHCS 32 PaXYHOK MOTEHIIIMHOTO CIOBHUKA, 1110 BKJIFOYAE CJIOBA, ITPO 3HAUCHHS
SKUX CTYJCHTH MOXYTh 370TaJaTHCS TIO0 CIOBOTBOPYMX €JIEMEHTax, 3a MOMIOHICTIO 3
PIAHOIO MOBOIO 200 3 KOHTEKCTY.

[ToTeHUIMHUN CIIOBHUK BIAPI3HSETHCSA BiJ PELENTUBHOTO 1 MPOAYKTUBHOI'O B
JIBOX HaIpsIMKax:

1) moTeHHiMHME 3amac He MOKe OyTH 3a3Jajeriagp BH3HAUCHHH abo
BCTAHOBJICHU, 00 BiH 3aJIe)KUTh BiJl TOTO, 5IK1 CJIOBA 3yCTPIHYTHCS B TEKCTI;

2) TOTCHI[IMHUI CIOBHHMK 3aJICXKUTh BiJl TOr0, HACKUIBKM B IIJIOMY BEIMKHI
CIIOBHUK B CTYJEHTa, KU OOCSAT y HBOIO JIHIBICTUMHUX 3HAHb 1 HACKUIbKUA BiH

HATPECHOBAHMI B 3[/0raay IMPO 3HAYCHHS HEBUBUEHUX PaHiIlle JISKCHUYHUX OAUHULE [16,

c. 167].
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TpeHnyBaHHS CTYJIEHTIB 3 METOI0 3aCBOE€HHS BMIHHS NEpeKiIany crenu(iaHoi
JEKCUKHU 3IACHIOETHCS 3a JIOMOMOIOI0 BIIpaB, CIOPSAMOBaHUX Ha (OpPMyBaHHS
POAYKTUBHUX JIGKCHYHUX HABUYOK Ta iX YJOCKOHAJICHHS.

Ockiibku €10BO (Mloro cemMaHTHKa 1 MparMaTHKa), 3aCBOIOETHCS 3aBASIKU
CUTYaTUBHOCTI Ta HEOOX1HOCTI JJIs1 BIITBOPEHHSI CBOTX JYMOK 1 IOYYTTiB, IParMaTUKH
BUCJIOBJIFOBAHHS, 32 Cy4acHOIO METOJUKOI0 HaBYaHHS iHO3EMHHX MOB Ta MEPEKIaLy €
NEepBUHHE TPEHYBAaHHS 3 BUKOPUCTAHHSM HOBOI JIGKCUKM TICIs 11 Tpe3eHTarlii
3MIMUCHIOETBCS  Yepe3 YMOBHO-MOBJICHHEBI BOpaBu (BIOpaBM Ha  IMITaIlilo,
TpaHcopMallilo, PENpPOAYKIIO, 110 3IMCHIOITECA B yMOBax CHEIIaJbHO
Oprafi3oBaHOTO criiKyBaHHs) [6, ¢. 40]. Ha ocHOBI OBOJOAIHHS PI3HUMH CIIOCOOAMU
CJIIOBOTBOPEHHSI (OPMYETHCS TMOTEHI[IWHUNA CIOBHUK CTYJIEHTa, IO Ma€ BEJIMKE
3HAYCHHS JIJIS1 PEIIEITUBHUX BHJIIB MOBJICHHEBOI JisSTTHHOCTI.

OCHOBHUM  JpKEpeJIOM  MOTEHIIMHOrO CJIOBHMKAa € MOBHA JIOTajKa.
l'abopma A. M., KpaBuenko T. M. BuUAUIIIOT TpU TPynud MIAKA30K, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCSl JJII PO3BUTKY MOBHOI JIOTQJKW: BHYTPIIIHHOMOBHI MiJKa3KH,
3HAQUYEHHS SIKMX BUILUIMBAE 3 HAJIEKHOCTI CJIOBA JI0 MEBHOI rpaMaTUYHOI KaTeropii, sika
BUSABIIAE CBOT YHKINIT Yy pedeHH1; MI>KMOBHI, SIKI MICTSIThCSI B CJIOBaX, 110 YTBOPEHI B
pe3yabTaTi 3alM03UYCHHS 3 1HIIOT MOBH; 30BHIIIHROMOBHI MMiJKA3KW, 3HAYCHHS SKUX
3’SCOBYEThCSl y TIpolleci Mi3HaHHS sBUI Ta (akTiB miiicHocTi [6, c. 40]. MoBHa
Jorajika Mae Cy0’€KTUBHHUM XapakTep, ajie CIeliajdbHI BIOPaBU HAJAIOTh 1 O3HAK
KEpOBAHOCTI.

ETanamu HaBuaHHs nepeksany JIEKCUKH, OypydH 3a OCHOBY M1JX1/1 1O BUBUEHHS
nexcuku ['aboBau A. M. ta Kpauenko T. M, e:

1) o3HaliOMIICHHSI 3 HOBUM MaTepiaiom;

2) TEpBHUHHE 3aKPIIJICHHS;

3) pO3BHTOK yMiHb 1 HaBHYOK TMEPEKIaay JIGKCHKH B  pI3HOMY
KOHTEKCTyaJlbHOMY OTOYEHHI [6, ¢. 40].

Bueni BBaxkaroTh, 10 «IEMOHCTpaIllifHi, OMKMCOBI, O3HAYaJIbHI, KOHTPACTHI,
acolllaTUBHI, KOHTEKCTyaJIbHI i MOP(OJIOTIUHI CIIOCOOM BBEICHHS aKTUBHOI JIEKCUKH

PO3BUBAIOTh MOBJICHHEBY 3/10TaJIKy, 30UIBLIYIOTh MOBHY MPAKTHKY, CTBOPIOIOTH
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HIATPYHTS JUIS 3araM’sSTOBYBaHHS, IMOCHJIIOIOTH acolliaTHBHI 3B’s3ku» [6, ¢. 40]. ¥V
IbOMY BHUIAJKYy HaBYaHHS MEpeKIaay CHeuru(iuHoi JIEKCHUKU TEKCTIB 1HTEPB’IO
JI03BOJIIE HE TUTLKU PO3BUHYTH IMEPEKJIAAIbKI KOMIIETEHIII1, a CIpUsie Pi3HOOIUHOMY
PO3BUTKY OCOOUCTOCTI CTYAEHTa-TIepeKiaaaya.

Boanouac, Heo0Xi1HO, II0O CTYACHTH IHTEHCHBHO BXKMBAJIM HOBE CJIOBO 32 YMOB
CHeniagbHO OpraHi30BaHOIO CIUIKYBaHHS a00 dYacTo 3ycTpidalid Horo B XO.l
nepeKIaganbkoi MisUTbHOCTI B Pi3HUX KOHTeKcTaX. IlocTiliHe BUKOpPUCTAHHS HOBOTO
cloBa € HaWKpamuM crnocodom #oro BuBYeHHS [6, c¢. 40]. be3 moBTOpHOrO
BUKOPHUCTAHHS B HOBUX CUTYAIlisIX HOBI CJIOBA MIBUAKO MEPEXOATh Y pO3psi NaCUBHOI
JICKCUKH.

VY BHBYEHHI JIEKCMKM 3BEpHYTHM YBary INeEpeaycCiM BapTO Ha OMNpallOBaHHS
JEKCUYHUX TpaHchopMalliid, 30Kpema: TpaHCKpHUOyBaHHS (TpPaHCKPHUMISA 1
TpaHcIiTepallisi), KalbKyBaHHS, KOHKpETH3allis, TeHepajizalis, Moaysiis abo
CMUCJIOBUM pO3BUTOK [15, c. 78]. 3acTocyBaHHs nepekIafalbkux TpaHchopmarliii Mae
OyTd JOLUIBHUM Ta  JUKTYBaTUCA BHMOTaMH  BIJAMOBIJHOCTI  TPaJMIIISM
CIIOBOBXXMBAHHS IIbOBOI MOBM ¥ rmepeadayaTd MIHIMYM HEpeKIaalbKoro
BTpy4YaHHs. BusHauatu wmipy HeoOXigHOCTI TpaHchopmarlii TeKCTi B MpoIeci
NePEeKIIaly TAaKOXK € TPYIHICTIO HABYAHHS TICPEKIIAy.

Meronuka HaBYaHHS MEPEKIaay nepeadadac KOMIICKCHAN TIX11 3 PO3BUTKY
MepeKIafalbKuX KOMIIETEHI[IH, A7 4YOoro HeoOXigHa akTyamisauis mnpodeciiHux
HAaBUYOK CTY/ICHTa-NepeKIiaaya, iX yA0CKOHaJIEHHs, HAOYyTTs JIEKCUYHOI KOMITETEeHIII1
3 TEMaTUKH TIEPEKIay, BUKOPUCTAaHHS ()OHOBUX 3HAHB TOIIO. 3/1ICHEHHS] HaBUYaHHS
nepeKsany Bi0yBaeThCs MIJITXOM BUKOHAHHS CTYJIEHTOM CIEIiali30BaHUX BIIPAB.

CyuacHa MeTOOWKa BHM3HAUa€  BIPAaBU SIK «CIHEIlabHO OpraHi3oBaHE B
HaBUYAJILHUX YMOBaX Oararopa3oBe BUKOHAHHS OKPEMHX OMeparlii, aiit ado MisuIbHOCTI
3 METOIO OBOJIOIIHHS HUMHU JI0 iX ynockoHaieHHs» [40]. BiamosiaHo, cCHCTEMOTO BIIpaB
€ CcHuCTeMa CHeIlialbHO OpraHi3oBaHOrO B HABYAIBHUX YMOBax Oaratopa3oBe
BUKOHAHHS OKPEMUX Omepariid, il abo AisJILHOCTI 3 METOKO OBOJIOJIIHHS HUMU JI0 iX

YIOCKOHAJICHHS.
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VY KOHTEKCTI LIbOTO JOCIIKEHHSI MPOIMOHYETHCS CHCTEMa BIpPaB 3 HaBYAHHS
MepeKIiaay IHTEPB 10 3 TBOPUOIO 0coOor0-ipodecionanom. Pozpobiena Hamu cucrema
BIIpaB Iepeadavae OMpalfoBaHHS HABUYOK TMEpPEKJIay I1HTEPB’I0 CTyJIEeHTaMU
cnemianbHocTi  «llepexmaa». ['panyroBaHHS — CKIAQAHOCTI  NEPEKIaay  BIpaB
YMOXJTMBITIOE 3aCTOCYBAHHS KOMILIEKCY Ha PI3HUX PIBHIX HABYAHHS: 3arajibHi BIIPaBU
JUI HaBUaHHS TEPEKIay CIeliali3oBaHoi JIEKCUKH MOYKJIMBO BUKOPHUCTOBYBAaTH Ha
3aHATTSIX CTYAEHTIB MEPUIOTrO KypCy, TOAl K BIPABH 31 3/11MCHEHHS KOMIUIEKCHUX
nepeKIafanbkux TpaHchopMaIliil MpoOMOHYIOTHCS JUTSI CTYACHTIB CTapIIUX KYPCIB SIK 3
METOI0 HaBUaHHS MEPEKIIaly TEKCTIB OKPEMUX MYOIITUCTUYHUX JKaHPIB, TaK 13 METOIO
MOBTOPEHHSI BUBUEHOT0 MaTepiaiy il akTyamizalli Bxke Ha0yTHX HaBUYOK.

BropaBu po3pobieHi Ha OCHOBI JIGKCHYHOTO Marepiaay 3 JoJaTky b.
O3HailloMuTHCS 3 HUMHM MOKJIMBO 3a 3BEpHEHHs N0 aojatky B. Ilpuxmagom s
po3poOKK BIpaB ciyryBanu Marepianu migpydyHuka B. 1. Kapabana «IlpakTuka
nepeKiIaay MyONIIUCTUIHUX TEKCTiB (aHTJO-YKp. Ta YKp.-aHrl. Hampsmkn)»,
PU3HAYEHOTO JUIsl HaBYAHHS TMEPEKJIay CTYACHTIB BHUIIMX HAaBYAIbHUX 3aKiajliB
cnenianbHOCTI «Ilepexnamy [37]. [lepexycim, MoBa Iie Ipo HEKOMYHIKATUBHI BITPABH,
HaIllJICH1 Ha OCBOEHH1 JICKCHYHMX TEepeKIagalbKuxX TpaHchopmarliii y Xo/1i 311HCHEeHHS
MUCHMOBOTO TIEpEKIIAy.

OTxe, TpyaHONII HaBYaHHS TMEPEKIaay IHTEPB’I0 3 TBOPUYOI 0CO0O0I0-
mpodecioHaioM  MONATalOTh B~ HABYaHHI  3HAXOKEHHS  ONTHMAIBHOTO
NepeKIagalbkoro  pIilIeHHS B  KOHKPETHIA  KOMYHIKaTHUBHIN  cHTyalii Ta
KOHTEKCTyaJbHOMY OTOYEHHI. BaJIMBUM acleKToM HaBYaHHS IMepeKyany
3a3HAQYEHOI0 TUITY TEKCTIB € (POPMYBAHHS JIEKCUYHOI MEPEKIaalbKoi KOMIIETEHIIIT,
JUTSE 9O0TO JOLUIRHO BUKOHYBATH CIEIiali30BaHI TPEHYBAJIbHI BIPABH 3 TEPEKIANy

TEKCTIB 1HTEPB 10 3 MUTIISIMH.
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BUCHOBKH

Y Xxomi AOCHITKEHHS aHIJIOMOBHOI'O 1HTEPB’I0 3 TBOPYOK 0CO0O0I0-
npodecioHarom OyJI0 BU3HAUYEHO ONTUMAaJbHI Ta €()EKTUBHI CIIOCOOM JOCSTHEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI JIIHTBICTUYHUX Ta ITparMaTUHIHUX OCOOJIMBOCTEH 1HTEPB 10 B MPOIIECi
NepeKIIay Ta po3po0JICHO CHCTEMY BIIpaB JJIsI HaBUaHHS MEPEKIIay iIHTEPB 1.

3 1€ METOIO OYJ10 3/IIMCHEHO PETPOCTICKTUBHUM OTJISIA JJOCIIIIPKEHHS IHTEPB’ 10
3 TIO3UIIIH JIIHTBICTUKHA ¥ BU3HAYEHO HASBHICTH TAKUX MIIXOAIB IO TPAKTYBAaHHS HOTO
cnenudiku, SK: KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHUL, @ yHKYioHaNbHULL
JIIH280KO2HIMUBHUL, AHCAHPOBO-CIMUNICIMUYHUL, 3iCMA8HO-KOHMPACMUBHUI.
BusiBneno, mo 3a3HaudeHi MAXoAW (DYHKIIOHYIOTh SK CHHEPreTMYHE IiJie U Yy
HAyKOBOMY CEpEIOBUIIIl IepeBaXkae KOMIUIEKCHUN MIAX1J 10 JOCTIIKEHHS 1HTEPB’IO.

Byno cxapakTepr3oBaHo KaHp 1HTEPB 10, 30KpeMa, HaBeJCHO Horo aedinimii i
BU3HAYEHO NOJI()YHKIIOHAIBHY MPUPOAY K METOAY AOCIIKEHHS, TYOIIIIUCTHYHOTO
xKaHpy, (QopMu miaoriyHOI B3aEMOJii, croco0y opraHizaiii KOMyHiKamii Ta
OTpUMaHHA 1H(pOpMalii.

Byno HaBeneHo kinacudikaliito iHTEPB’ 10 3a XapaKTepOM YJaCHHUKIB IHTEPB 10, 3a
KaHaJIoM Tiepeaadl iHdopmariii, 3a 3MicToM Toio. KoxXHU 13 AOCHIIKYBaHUX THUIIIB
1HTEepB’I0 Mae cBOi ocobmuBocTi. B IHTEepHET-IHTEpB’I0 BaXKJIMBY pPOJIb Biairpae
HeBepOaIbHUI KOMMOHEHT. JloCHiKeHHS CBITYHUTH, 110 HeBepOaimbHa iH(OpMaLlis
CIYr'ye nJisi YTOYHEHHS KOMYHIKATUBHOI CHUTYyallli Ta BUSBIIEHHS IEPCOHAIBLHOTO
CTaBJICHHST MOBIIS.

JIoCHiPKEHHST BUSIBIJIO, IO 1HTEPB’IO0 SIK OCOOJMBHN PI3HOBUJ TEKCTY
MyOMIIMCTUYHOTO KaHPY Ma€ CHenu(pivHi JIHTBONpPAarMaTuyHi XapakTepUCTUKU Ta
CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI, SIKI BUSBIISIIOTBCS B €JIEMEHTax oOpraHizaiii TEeKCTy Ta
crocobax iX BUpaKEHHS.

VY xomi mocnmikeHHsT OyJl0 BHUSBIECHO TPYAHOII IMEPEKJaAy aHTIOMOBHOIO
IHTEpPB’I0 13 TBOPYOK OCOOOIO-IPO(ECIOHATIOM Ha MPUKIAIl  YKPATHOMOBHHX

NEepeKIaaiB  1HTEPB'I0 3 BIAOMUMHM XyAOXKHUKaMu. BwusHaueHo, TpyaHOIIaMu
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nepeKyIaay JOCHIPKYBaHUX TEKCTIB €, TMepeayciM, BIATBOPEHHS BIIACHUX Ha3B,
TE€PMIHIB, IHTEpHAL[IOHAII3MIB, 3aC001B XY 0KHHOI'O BUPAKEHHS Ta KIIILIE.

JloBeneHo, 10 B MEpEeKyaal IHTEPB’I0 3 TBOPUOIO OCOOOI-TIpodecioHaTIoM
JOLIJIBHO ~ BUKOPUCTOBYBAaTHM  Takli  Nepekiajaubki  TpaHcpopmamii,  sK
TpaHCKpUOYBaHHs (TpaHCHiTepallisi, TpaHcopMallis), KOMIIEHcallisi, TpaMaTUYHa
3aMiHa, KOMIUIEKCHE MTePETBOPEHHS PEUEHHS TOIIIO.

VY X011 MPOBEACHOTO JTOCIKEHHS TAKOXK O0YJI0 BU3HAYEHO TPY/IHOIII HAaBYaHHS
NepeKyIaay 1HTEPB'I0 3 TBOPUOK ocoboro-mpodecionanioMm. Crenudika mepekiagy
TEKCTY LIbOT'0 KaHPY BU3HAYAETHCSA HAMU SIK MOIIYK ONTUMAJIBHOTO TMEePEKIaaabKoro
pIlIEHHS B KOHKPETHIN KOMYHIKAaTUBHIM CUTYyaIlll BIATBOPEHHS JIIHI'BOIIPArMaTUYHHUX
0COOIMBOCTEN TEKCTY 1HTEPB 10 3 TBOPUOIO 0COO0I0-TIPO(DHECIOHATIOM.

BusiBneno, mo GopmyBaHHS JEKCUYHOI TIepeKIaAabkoi KOMIETEHIIT BiAIrpae
BXJIMBY pOJb Y HaBUAaHHI MEPEKIaay TEKCTIB IHTEPB’I0 3 TBOPYOK OCO0OO0IO-
npodecionanom. Jlsg pO3BUTKY TMeEpeKIaganbkoi KOMIETEHII B Mepekiai
JOCTIKYBaHUX TEKCTIB JOILJIFHO BUKOHYBATH CIEIlalli30BaH1 BIIPaBH.

VY KOHTEKCTI LBOro JOCHIHKEHHs OyJo 3ampolOHOBAaHO CUCTEMY BIpPAB IS
HABYaHHS CTYJICHTIB MEpPEeKJIaly aHTJIOMOBHOrO 1HTEpB'10. [lomana cucrema Bopas 3
HaBYaHHS MMEPEKIIaly IHTEPB 10 Nependavae iHAUBIIyaIbHY POOOTY CTYACHTIB, pOOOTY
B Iapax, poOOTy B TpyIax Ta CyMICHO 3 BUKJIa/lauyeM, a OT>Ke BIATBOPIOE BC1 HEOOX1H1
¢dbopmu opranizarlii HAB4aIHLHOTO MPOIIECY.

Po3pobneni HamMu  BOpaBU  JO3BOJSIIOTH  HAOYHO  MPOJEMOHCTPYBATH
0CcOONMMBOCTI TEpeKJIafly TEKCTIB 1HTEPB’I0, HAAAIOTh CTYAEHTaM MOXIIUBICTh
PO3BUHYTH  HAaBUYKM  TOBOPIHHS,  JIaJOTIYHOIO  MOBJICHHS,  31MCHEHHS
MEePEKIIaIallbKOT0 aHAJTI3Y Ta BJIACHE TIEPEKIIaly TEKCTY IHTEPB 10 3 TBOPUOIO 0COOOF0-
npoQeCiOHaTIOM YKpPaiHChKOIO Ta AaHIJIHCHKOIO MOBOK. 3aBAAaHHS CTHUMYIIOIOTh
PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHUCJICHHS Ta MOBHOI 3[I0Ta/IKH, YMIHHS TPYIIOBOIO poOOTH Ta
BEJICHHS 1HAMBIAyadbHOI TBOPUYO-TIOIMIYKOBOi po0oTH. OCOOMMBUN akIEHT Y
PO3pO0IIeHIH cUCcTeMI BIPaB Ma€ JIGKCUUHUN KOMITIOHEHT nepekiany. [lepcnekTuBHUM
€ JTIOCITIJIPKEHHSI JTIHTBOITPAarMaTUYHUX OCOOJTMBOCTEMN TEKCTIB XYJ0KHHOT'O, HAYKOBOTO

Ta 0QIIIHO-TIJIOBOT'O CTHIIIB.
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A, KyuepsiBenko Beponika AnjapiiBHa, CBOIM MIANKMCOM 3acBiAYYIO, IO MOS
kBasi(ikaniitHa poOorta «JIIHrBomparMaruyHi OCOOJUBOCTI 1HTEPB’I0 3 TBOPYOIO
ocoboro-tipodecionasioM (TepeKIalalibKUi aCleKT)» BUKOHAHA 3 IOTPUMAHHIM YCiX
BUMOT JI0 HAYKOBOi €THKU Ta TMOBAarv J0 1HTEIEKTYyaJbHUX Ha/l0aHb, CAMOCTIHHO Ta
iHauBinyansHo. Ilim vac poboTu s AOTpUMYBaIach NPUHLUIIB aKaJeMIYHOI
00POYECHOCTI Ta HECY BIJIMOBIIATBHICTD 3a MOPYIIEHHS 3aralbHONPUHHATUX MPABUIT

MUTYBAHHA.
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SUMMARY

Modern globalization processes have a significant impact on our lives. For
modern man it is vital to be able to navigate information flows, analyze phenomena
and events, to critically approach their understanding. One of the means of organizing
communicative interaction and directly obtaining information or looking at certain
events is an interview, one of the leading dialogue genres of the media and a form of
realization of journalistic discourse.

The ability to obtain information from an expert or determine his real attitude to
a problem not only creates favorable conditions for the development of the interview

genre in today's globalized world, but also increases scientific interest to identify


https://www.nytimes.com/2019/05/28/business/peter-max-dementia-cruise-ship-auctions.html.%2028.05.2019
https://www.nytimes.com/2019/05/28/business/peter-max-dementia-cruise-ship-auctions.html.%2028.05.2019
https://www.ted.com/talks/dustin_yellin_a_journey_through_the_mind_of_an_artist
https://pinchukartcentre.org/en/interviews/kadan
https://www.ted.com/talks/jarrett_j_krosoczka_how_a_boy_became_an_artist%20October%202012
https://www.ted.com/talks/jarrett_j_krosoczka_how_a_boy_became_an_artist%20October%202012
https://artukraine.com.ua/eng/a/akiz--buti-khudozhnikom-oznachaye-sposterigati/#.YYjuG4ZBzIV
https://artukraine.com.ua/eng/a/akiz--buti-khudozhnikom-oznachaye-sposterigati/#.YYjuG4ZBzIV
https://artukraine.com.ua/eng/a/bedri-baykam-mi-ne-gratimemo-u-vashi-igri/#.YYju0IZBzIV

60

effective communication models, identify effective communication strategies and their
reproduction in the translation process.

The relevance of the study is due to the fact that the work is performed in line
with a holistic anthropocentric approach to the communication process, which is
characterized by increased attention to the language personality, which is fully revealed
during interpersonal interaction. It is time to thoroughly study the linguistic and
pragmatic features of the interview with a creative professional in the context of the
specifics of the interaction of the interviewer and the respondent, their speech behavior,
the peculiarities of the translation of texts of this type.

The object of research is the texts of English-language interviews with a
creative professional and their translations into Ukrainian.

The subject of the study is the linguistic and pragmatic features of the English-
language interview with a creative professional and their translations into Ukrainian.

The research was based on texts of interviews with famous artists. The sources
of the texts are the Ukrainian online art magazine Art Ukraine (2007-2021), the website
of the 21st Century International Center for Contemporary Art (New
PinchukArtCentre’s website) (2006-2021) and the portal of the American non-profit
foundation TED (1984-2021).

The aim of the research is to study the linguistic and pragmatic features of the
English-language interview with a creative professional and their translations into
Ukrainian; develop a system of exercises for learning to translate interviews.

The purpose of the study identified the need for the following research
objectives:

- conduct a retrospective review of the study of interviews from the standpoint
of linguistics;

- to characterize the genre of interviews, to give a definition of the studied genre
of journalistic text and to identify its features;

- to study the linguistic and pragmatic features of the English-language interview

with a creative professional and their translations into Ukrainian;
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- identify difficulties in translating English-language interviews with a creative
person on the example of Ukrainian-language translations of interviews with famous
artists;

- identify techniques and strategies for translating an English-language
interview;

- highlight the difficulties of learning to translate an English interview;

- offer a system for teaching students to translate English interviews.

In the course of the research such general scientific methods were used as:
descriptive to present the theoretical aspects of the studied phenomena, explanation of
translation decisions; comparisons to identify isomorphic and allomorphic features of
English and Ukrainian languages in order to determine the quality of translation,
comparison to determine the exact definition of the studied phenomena and analysis of
situations of several translation decisions.

Among the special research methods are the use of continuous sampling to
determine promising linguistic-pragmatic features for analysis, the method of
contextual analysis to determine their pragmatic aspects and functionality, comparative
pragmatic analysis to determine the equivalence of pragmatics of original and
translated texts, ways of expressing it. The key to the study is the use of translation
analysis.

The practical significance of the results of the study lies in the possibility of
using its theoretical and practical provisions in the course of subsequent research or
analysis of the translation of the interview. Research materials can be used in classes
on linguistics, translation theory, practice of interpretation and translation, thematic
special courses. The research is of particular importance for expanding the aspectology
and methodology of translating interviews with a creative professional.

The scientific novelty of the research results can be traced in the identification
of translation strategies for translating interviews with a creative professional.

Key words: linguistic pragmatics, verbal components of the interview, creative

professional, nonverbal components of the interview, linguistics.
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The study of the English-language interview with a creative professional
identified optimal and effective ways to achieve equivalence of linguistic and
pragmatic features of the interview in the translation process and developed a system
of exercises for teaching the translation of the interview.

To this end, a retrospective review of the study of interviews from the standpoint
of linguistics was conducted and the existence of such approaches to the interpretation
of its specifics as: communicative-pragmatic, functional, linguocognitive, genre-
stylistic, comparative-contrastive. It was found that these approaches function as a
synergistic whole and a comprehensive approach to the study of interviews prevails in
the scientific community.

The genre of interviews was characterized, in particular, its definitions were
given and the multifunctional nature as a method of research, journalistic genre, forms
of dialogic interaction, a way of organizing communication and obtaining information
was defined.

The classification of interviews by the nature of the interviewees, by the channel
of information transmission, by content, etc. was given. Each of the types of interviews
studied has its own characteristics. The non-verbal component plays an important role
in online interviews. Research shows that non-verbal information serves to clarify the
communicative situation and identify the personal attitude of the speaker.

The study found that the interview as a special kind of text of the journalistic
genre has specific linguistic and pragmatic characteristics and structural features that
are manifested in the elements of the organization of the text and ways of expressing
them.

The study identified difficulties in translating an English-language interview
with a creative professional using Ukrainian-language translations of interviews with
famous artists. Certainly, the difficulties in translating the studied texts are, first of all,
the reproduction of proper names, terms, internationalisms, means of artistic
expression and clichés.

It has been proved that in the translation of an interview with a creative

professional it is expedient to use such translation transformations as transcription
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(transliteration, transformation), compensation, grammatical substitution, complex
sentence transformation, etc.

The study also identified difficulties in learning to translate an interview with a
creative professional. The specificity of the translation of the text of this genre is
defined by us as the search for the optimal translation solution in a specific
communicative situation of reproduction of linguistic-pragmatic features of the text of
the interview with a creative professional.

It was found that the formation of lexical translation competence plays an
important role in teaching the translation of texts of interviews with a creative
professional. For the development of translation competence in the translation of the
studied texts it is advisable to perform specialized exercises.

In the context of this study, a system of exercises was proposed to teach students
to translate English-language interviews. This system of exercises for teaching
translation of interviews involves individual work of students, work in pairs, work in
groups and in collaboration with the teacher, and therefore reproduces all the necessary
forms of organization of the educational process.

The exercises we have developed allow us to clearly demonstrate the
peculiarities of translating interview texts, give students the opportunity to develop
speaking skills, dialogic speech, translation analysis and the actual translation of the
text of an interview with a professional in Ukrainian and English. Tasks stimulate the
development of critical thinking and language guessing, group work skills and
individual creative and exploratory work. The lexical component of translation has a
special emphasis in the developed system of exercises. The study of linguistic-
pragmatic features of texts of artistic, scientific and official-business styles is

promising.
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JOJATOK A
Ipukian nepexiaaay oiorpagivHol J0BIAKH B CKJIAAi IHTEPB’I0 3 TBOPYO0I0
0co0010-npodecioHamom

Texker opurinany

Nikita Kadan was born 1982 in Kyiv, Ukraine, where he lives and works today.
Since 2004 he is a founding member of the R.E.P. artists group. In 2007 he graduated
from the National Academy of Art and Architecture in Kyiv. Kadan was nominated for
the PinchukArtCentre Prize in 2009 and won it in 2011. His work has been exhibited
nationally and internationally, recently including:

e Figures on White, Karas Gallery, Kyiv;

e Treatment Room/Fixation, NORMA, Odessa (both 2011);

e First Kyiv Biennale, Art Arsenal, Kyiv;

e The Crooked Mirror, Lavra Gallery, Kyiv;

e Kyiv Project, collaboration with Lada Nakonechna, Kyiv Pop-up Galleries, Kyiv;

e Corrections, Centre of contemporary art Zamek Ujazdowski, Warsaw;

e Language of the Silent, Lab-gallery SOSka, Kharkiv (all 2012);

e Before the Execution, collaboration with Mykola Grokh and Eugenia Belorusets,
Karas Gallery, Kyiv;

e Erasing and Overposting, Transit Gallery, Mechelen;

e Kyiv Hotel, Bratislava Cinema, Gandy Gallery, Bratislava (all 2013);

e Engineering Hope, solo exhibition, Transit Gallery @ Art Brussels (2014)

Nikita Kadan is a painter, graphic artist, author of objects and installations. He
combines intellectual reflection with continuous social engagement, using his artistic
practice to act in the social-political discussions in Ukraine. With a strong historical
awareness, Kadan focuses his research on the urban transition of Kyiv, a city in
continuous transformation losing its historical roots and its public spaces to
commercialism. Kadan works mostly in painting and sculpture, and in his use of
abstraction and modelling he references the Russian avant-garde movements from the

turn of the 20th century.
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IIpoooesoicenns oooamky A
Hpuxiaax nepexiaany oiorpagivHol 10BIAKH B CKJIaAl IHTEPB’I0 3 TBOPYO0I0
0co0010-npodecioHamom

Texcr nepexyany

Muxkuta Kanan naponuscs y 1982 pori B KueBi, Ykpaina; »uBe 1 mpairoe B
Kuesi. 3 2004 poky — y4acHHK 1 CIiB3aCHOBHUK MUcTelbKOi rpynu «P.E.IL». ¥V 2007
3akiH4uB HallloHabHy akajemio 00pa30TBOPYOro MUCTELTBA 1 apXiTeKTypHu B Kuesi.
HowminyBascs Ha [Ipemiro PinchukArtCentre Prize y 2009 pori i Burpas i y 2011 porti.
Woro po6oty excrionyBamucs sk B YKpaiHi, Tak i B iHIIUX KpaiHax, cepej iHIIoro:

® B pamKax BUCTaBOK «®Dirypu Ha O6110My», «Kapack ["anepesi», Kuis;

o «IIpouenypna kimuara/®ikcaiisy», ranepes «kHOPMAy», Oneca (o0unsi — y
2011 pomi);

e [lepia kuiBchka OieHane, «Mucreubkuit ApceHamn, Kuis;

o «Kpuse a3epkano», ranepes «JlaBpay, Kuis;

o «IIpoext "Kuis"», cniunsno 3 Jlagoro Hakoneunoto, ranepes «Kyiv Pop-Up
Gallery», Kuis;

o «Kopexkiii», [lenTp cydacHoro MmucrenTna «3aMoK Y si3I0BCbKUI», Bapiasa;

e «MoBlleHHS MOBYa3HHX», Tayepes-nadoparopis «SOSka», XapkiB (ycl — B
2012 pomi);

o «Ilepen ctpartoro», cnimbHO 3 Mukomor ['poxom 1 €Breniero benopycerrp,
«Kapacs I'anepes», Kuis;

o «Butupatu 1 3akneroBaTu», rajgepes « Tpansut», Mexenen; «I'otens"Kuip",
kiHoreatp "bparucnasa'y, ranepes «I anmi», bparucmasa (Bci — B 2013 porri);

o «KoHcTpyroBaHHS Hajii», TepcoHadbHA BHCTaBKa, ranepes «TpaH3uTy,
XynoxHiM sspmapok «Art Brussels» (2014 pik). Mukura Kanan — XynoxHuk, rpadixk,
aBTOp 00’€KTIB Ta 1HCTANIALIN. XyH0KHA NIsUTbHICTh KagaHa, B sIK1i MOETHYIOThCS

IIpooosoicenns oooamky A
IHTENIeKTyaJIbHE OCMUCIIEHHS 1 TOCTIMHA coIllajlbHAa 3aaHTaXOBaHICTh, €  HOro

BUCJIOBJIIOBAHHSIM Y CYCHUIBHO-TIOMITUYHUX JUCKYCIsIX YKpaiHu. JleMoHCcTpyroun



66

CWibHe icTopuuHe uyTTs, Mukura Kaman 30cepemkyeTbCs Ha JIOCHIIKEHHI
ypOaHicTUUHUX nporeciB y KueBi, Ha mocTiiHUX TpaHchOpMaIligX bOro MiCTa, SIKe
BTpayae ICTOPUYHI KOpEHI W MyOJiYHUN TPOCTIp MiJ HATHCKOM KOMepIliami3alii.
Kajan npaiioe HepeBaKHO i3 JKUBOIHCOM i CKYIBITYpOI. MOro 3BepHEHHS IO
abcTpakinii 1 MOICNIIOBaHHSI MICTUTh BIJICHJIAHHS JI0 POCIMCHKOTO aBaHTapAy MOYaTKy
20-ro CTOMITTS.

([orcepeno:  Interview with Nikita Kadan, New PinchukArtCentre’s website,

https://pinchukartcentre.org/en/interviews/kadan).
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JTOJATOK B

Jlexcmunuii minimym 1o Temu “Translation of the artist interview”

to practice an art — 3aiimaTucs

his painterly talents — #ioro TamanT 10

1. 21,
MHUCTEIITBOM YKHBOIIHCY

2. | abstract art — aGcTpakiionizm 22. | art exhibit — xymoxxHst BCTaBKa

3. | classical art — kmacuune mucrentso 23. | the brush — mucrenTBo xymokHuKa

4. | modern art — cyuacae muctenrBo  24. | brushwork — manepa xymoxHuka

5. | primitive art — npuMiTHBI3M 25. | creative work — TBOpYICTb

6 graphic art — rpagiuHe MUCTELTBO, 06 finished technique — Biarouena

" | rpadika " | MalicTepHICTb

plastic arts — mactuune :

7. MHCTEIITEO 27. | to group — miabuparu Gapou, KOJIbOPU
art school — xymoxHe yuuniie 28. | art gallery — xymoxxHst ranepest

9 Art Nouveau — ¢paHii. CTHIb 09 VErve — »)BaBICTh Ta ICKPaBICTh

" | MOJIepH " | (ommcn); cuia 300paKeHH

10. | antique art — antuane muctenrBo  |30. | exquisite Work — ToHka MaliCTEpHICTb

11. | folk art — HapoiHE MHCTEIITBO 31. | paint shop — i3octymist

12 art is long, life is short OCTaH. — 30 one-man exhibition — nepconanpHa
KHTTs KOPOTKE, MUCTEIITBO BiUHE BHCTaBKa

13. Fine Arts — obpa3otBopui 13 complgte command of colour — uynoBe
MUCTEITBA BOJIOJTIHHS KOJIbOPOM

14, (the) Academy of Arts — Akanemis 34, exhibit — excrioHaT; BUCTaBJIATH,
MUCTEIITB CKCIIOHYBATH

15. | pictorial art — xwuBomnuc 35. | art exhibition — xyn0xHs BUCTaBKa

16. the Neo-Classicists — 6. handli_ng — BMIHHS XYI0KHHUKA
HEOKJIACUITUCTH BOJIOJIITH TEH3JIEM

17. | Impressionism — iMmpecioHicTu 37. | a picture show — BucraBka KapTHH

18. | The Symbolists — cumBomicTn 38. | show — BucraBka

19. | Expressionism — ekcrpecioHizm 39. | studio — maiicTepHs XyI0KHHUKA

20. | Cubism — ky6i3m 40. | opening day — BepHicax




68

JOAATOK B
CucremMa BIIpaB 3 HABYAHHS NEePEKJIAAY iHTEPB’10 3 TBOP4Y 010 0C00010

npodgecioHanom

Exercise 1. Translate the interview questions, identify clichéd sentences and
examples of specialized vocabulary.

1) Could you tell us how you started practicing art?

2) Tell us what inspires you in your creative work?

3) What do you think determines the artist's ability to own a brush?

4) In your opinion, what distinguishes modern art?

5) Do you agree with the statement “Life is short, art is eternal”?

6) Share with our audience, how often did you visit creative exhibitions and
openings at the beginning of your career?

7) Isn't it a secret what your art studio looks like?

Explain the meaning of specialized vocabulary on the topic of “Art”. What terms

of the art field are you familiar with?

Exercise 2. Translate the interview questions using the identified clichés. Pay
attention to the use of specialized vocabulary.

1) Yu me mormu 6 Bu posnosicty, sskuM 4rMHOM y Bammx poOorax BTiieHi
OPUHIIUITN Cy4aCHOIO MUCTELTBA?

2) Sk Ha Bamy nymMKy CHiBBiZHOCSTHCS MUCTEITBO Ta KUATTS?

3) PoskaxiTh, un moo0nsgere Bu BiaBiayBaTH BHUCTaBKM KapTHH I1HIIHX
XyJIO0KHUKIB?

4) Yu noromxyetecs Bu 3 1yMKOFO, 1110 MUCTEIITBO JIAIIE [T TaJIaHOBUTUX?

5) Sk Bu BBaXkaeTe, 110 BU3HAYAE BMIHHS XYIO0KHUKA BOJIOIITH ITEH3IeM?

6) Ywu He cekper, 3Biaku Bu Oepere HaTXHEHHS?

7) TlomimiThes 3 HAITMMU YUTAYaMH, K PO3BUHYTH MHCTEIIbKY MaHCTEPHICTH?

In your opinion, what is the difficulty of translating the interviewer's remarks?

What synonymous inversions can be selected for the identified clichés?
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Exercise 3. Divide into groups of 3 people. Read the table below and try to

conduct the interview as an interviewer, respondent and translator.

Name: Paul Smith Emma Wilson
Nationality: Scotland British

Art style: contemporary art minimalism
Main work: “The Sunrise” “The Square”

Future plans:

to win international art

competitions

to make a series of world-famous

paintings

Exercise 4. Divide into groups of 3 students. Read the table below and try to

conduct the interview as an interviewer, respondent and translator.

Name: Temsana Kosanenko Muxkona lsanos

Nationality: YkpaiHchka Pociiicpka

Art style: abCTpakilioHI3M rpadiri

Main work: “Ocinp” Posnuc AnnpiiBcekoro mypy

Future plans:

BiaBimaTH KwuiBchkuit  my3eit

MHCTEIITBA

HaBUUTHUCS HOBII TEXHIII

pO3MuUCy
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Exercise 5. Read the text of the interview. Analyze its linguistic, stylistic and
translation aspects.

AKIZ: “BEING AN ARTIST MEANS OBSERVING”

As his movie “The Nightmare” (“Der Nachtmahr’’) has been shown during
the “Kinorave Festival” in Kyiv, German director, painter and sculptor AKkiz talks
the film, being an artist and German cinematography.

How did your movie, “The Nightmare,” became a part of this festival
“Movie Rave. Young German cinematography,” and what is the idea behind the
whole project?

I don’t know (laughs). I am a director of this film, they saw my film and thought
that it might be nice to have it in this project. | have no idea about the background of
this project, but I heard that Goethe Institute wants to open up for a younger audience.
And this film, “Der Nachtmahr,” represents a gaze into the underground youth culture
scene of Berlin. So | guess that was the reason.

What is the story behind the making of the movie and what inspired you?

| am a sculptor, a painter, and a filmmaker and it was quite interesting, because
usually as a director you have an idea, you write it down, or you let somebody else
write it, and then you turn it into a movie, whereas this movie was different since before
even thinking of making a movie I sculpted the demon... Have you seen the movie?

What is the movie about?

“Der Nachtmahr”, the name of the film, is taken from an old 18th-century
painting by Heinrich Fissli and it is the name of a creature that appears at night and
haunts people. The story is very easy: there is a party girl and after one party night she
has an encounter with a demon. But rather than a regular horror movie, which works
like this: there is a demon, it haunts you and you have to kill it, sooner or later, this
story is different, because Tina (the main character, played by Carolyn Genzkow — ed.)

realizes that the creature doesn’t really harm her, but rather

IIpoooeoicenns 0ooamky B
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represents her own feelings. So she has to come to terms with this creature, rather than
kill it.

When | watched the trailer, | thought the movie was about youth and
about...

...rave culture.

Yes, but after | watched a documentary on the making of this movie (“Der
Nachtmahr und wie er in die Welt kam” — ed.), from the small parts that I saw,
it started feeling more like a film about not being understood.

Yeah, that’s your interpretation.

And what is it about for you personally?

For me personally? You know what, I’m really excited to hear people’s opinions
like yours, but I’'m not giving my own interpretation away because I don’t want it to
become the only right one, so that everybody else would say “Okay, then mine is
wrong.” That’s not the case, I want to leave it open.

So you’re giving people the freedom of interpretation.

Yes, absolutely. These are the films that I like, you know, where | can come up
with my own ideas.

Abstract of the interview,
ArtUkraine

5. 1. What vocabulary is characteristic of the studied text? Write examples of
specialized vocabulary and choose as many synonyms of the target language as
possible.

5. 2. Analyse the possibilities of stylistic transformation of the text by selecting
synonymous artistic and expressive means of target language and paremias.

5. 3. Find information on the Internet about the artists who were interviewed in
the research texts. What aspects of their activities are worth covering? What
information was released by the interviewers?

5. 4. Translate the text into Ukrainian.

IIpoooeoicenns 0ooamky B
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Exercise 6. Read the text of the interview. Analyze its linguistic, stylistic and
translation aspects.

[aTepB’to 3 Mukutoro Kaganom
ICTOPUYHMHA MY3EN

Muxkura Kagan y posmosi 3 Biiopaom Ieabaxogom

biiopn I'envoxogh: Bac yacTo Ha3UBAIOTh XYA0KHUKOM-aKTUBICTOM. Y TOM Ke
4ac MU PO3yMIEMO, 110 MDK IIMMH TO3UIISIMU € BEJIMKA Pi3HUIA. K OM BU omucaiu
CHIBBITHOIIIEHHST M1 BaIllOI0 POJUTI0O TPOMAJICHKOrO aKTUBICTA 1 BAIIOI XY0KHBOIO
TISIBHICTIO?

Muxuma Kaoan: Cporonsi, B ieif 4ac y >KuTTi YKpaiHu, MO3ULlig TPOMaJTHUHA,
IIPOCTO IPOMAITHUHA, 1 TTO3UIIis aKTUBICTa 30JM3mKcsa. bytn rpoManssHuHOM 3apa3s 1
O3Haya€e OyTH T'POMAJICBKUM 1 MOMITHYHUM akTHBICTOM. Il[o cTOCyeThCs XymoKHBOI
JISITBHOCTI, TYT BEJIMKa BIIMIHHICTD: Cy4aCHE MUCTEIITBO BUSIBUJIOCS POJIOM €JTITapHOT
TISJIBHOCTI, 1€ OOYMOBJIEHO CIOCOOOM BHUPOOHHUIITBA, TOKa3y, I1HCTUTYI[IHHOI
miaTpuMKy. {1t OUTbII0T YaCTHHM JIFO/IEH BOHO MPOCTO BUKIIIOUEHE 13 30HU JIOCTYITY.
BoHu mo3a TuM mojem, A¢ MOXKYTh 3IIITOBXHYTHCS 3 MUCTEITBOM, YBIMTH 3 HUM Y
KOHTAKT, 1 MPUYMHA y IIOT'O COllialbHA — KJIACOBa CTPYKTYpa.

BT SIxkuio Mu norisiHeMo Haszaj 1 MOAMBUMOCS Ha paHHI POKU BaIllIOi AisUIbHOCTI,
Koy BU nnounHaiu 3 rpymnoto P.E.IL., — Toxi 3B'130K akTUBI3MY 1 MUCTETBA OYB O171bI1I
TICHUM.

MK: Tak. Jlng Hac e OyB 4Yac BHUXOIY 3 KOHCEPBATHBHOI'O CEpEOBHINA
XYAOXKHIX aKaJeMiil, e MH HaBYaJUCS 3a CHCTEMOIO, fIKa JOci 0arato B YoMy
3anuimuiacsa paasHcbkoro. I ock B 2004-My My BUHIILIIM HA30BHI, 13 CEpEIOBHUIIA
THITIOYOTO, ¢ OpaKyBajo MOBITPsA, Y BLAKpUTUHN TpocTip. Pa3soM 3 TuMm, y Hac Oyno
ciadIie BIUYTTS peasibHOCTI. 3apa3, MPUTraaylouu 1en nepiof, s po3ymito, 110 HABITh
MOJIITUYHA OOpOTHOA 1 ByJIMYHA JAEMOKpaTisd OyJd NIl HAC SCKPaBUMHM KapTUHKAMH,

K1 MEpexTiau mepen ounma. Ham XxoTiiocs Opatu y4acTh y IIbOMY
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MOJIITUMHOMY BHJIOBHUIIII, aje€ pOOUTH I pajillie 4epe3 1pOHIYHUM KOMEHTap, uepes

META-TMIO3ULIIO. ..

Muxkuta Kanan naponuscs y 1982 pomi B Kuesi, Ykpaina; *xuBe 1 Mmparoe B
Kuesi. 3 2004 poky — y4acHUK 1 CIiB3aCHOBHUK MUCTeIbKoI rpynu «P.E.IL». ¥V 2007
3akiH4MB HallloHasbHy akajemMio 00pa30TBOPUYOro MUCTELTBA 1 apXiTeKTypHu B Kuesi.
Howminysagcs Ha [Ipemiro PinchukArtCentre Prize y 2009 pori 1 Burpas ii 'y 2011 pori.
Moro poGoTH eKcroHyBaHcs K B YKpaiHi, Tak i B iHIINX KpaiHax, cepes iHIIOro:

e «MoBneHHsT MOBYa3HUX», raiepes-nadoparopis «SOSka», XapkiB (yci — B

2012 pori);

o «llepen crparoro», cninbHO 3 Muxkonow I'poxom 1 €BreHiero benopycelp,

«Kapacsp I'anepes», Kuis;

o «Butuparu 1 3akieroBatu», raiepes «Tpanszut», Mexenen; «I orens"Kuis",
kiHoteatp "bparucnasa'"y, ranepes «['anai», bpatucnasa (Bci — B 2013 porri);
o «KoHcTpyroBaHHs Hajii», MepcOHAIbHA BHUCTaBKa, Tanepes «TpaH3uT,

XyIOXHIM sipMapok «Art Brussels» (2014 pik) Torro.

Abstract of the interview,
PinchukArtCentre

5. 1. What vocabulary is characteristic of the studied text? Write examples of
specialized vocabulary and choose as many synonyms of the target language as
possible.

5. 2. Analyze the possibilities of stylistic transformation of the text by selecting
synonymous artistic and expressive means of target language and paremias.

5. 3. Find information on the Internet about the artists who were interviewed in
the research texts. What aspects of their activities are worth covering? What
information was released by the interviewers?

5. 4. Translate the text into English.
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